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Юлий Иванович Кирш (1890—1936) — участник Пер- 
вой мировой войны. Был взят в плен во время Лодзинского 
сражения осенью 1914 г. и попал в немецкий концентрацион- 
ный лагерь г. Хамельн, где провел около четырех лет. Автор 
откровенно рассказывает о тяжелых условиях, в которых 
находились русские военнопленные, межнациональных от- 
ношениях, революционной агитации и политике немецкой 
лагерной комендатуры в отношении заключенных во время 
октябрьских событий 1917 года. 

В предисловии кандидата исторических наук А.М.Са- 
винова приводятся цифровые данные по русским военно- 
пленным в Первую мировую войну, сведения об условиях 
содержания узников в лагерях, отсутствии материальной и 
правовой поддержки со стороны российского правительства 
наших солдат и офицеров, попавших в немецкий (или ав- 
стрийский) плен. 
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Германский плен в годы Первой мировой 
войны в мемуарах Ю.И. Кирша 


Рядовой 87-го пехотного Нейшлотского полка Юлий 
Кирш был взят в плен вместе с несколькими сотнями 
соотечественников 6 (19) ноября 1914 г. Это случилось 
в разгар Лодзинского сражения, когда части 1-го ар- 
мейского корпуса, куда вместе со своей 22-й дивизией 
входил и 87-й полк, оказался в полуокружении в рай- 
оне Лодзи. Вот как описывал ситуацию того дня быв- 
ший начальник штаба 1-го корпуса Ф.Ф. Новицкий: «<...С 
рассветом 19 ноября бой разгорелея по всему фронту 
корпуса. Нам была поставлена задача удержать во что 
бы то ни стало занятое расположение. Для пассивно- 
го оборонительного боя создавались тяжелые условия, 
главным образом благодаря погоде. Как это обычно бы- 
вает в Польше, в середине ноября надвинулась первая 
полоса сильных морозов, весьма затруднявших оборону, 
ибо, с одной стороны, очень тяжело было, при наличии 
лишь носимого шанцевого инструмента, строить окопы и 
укрепляться вообще, а с другой стороны, мороз, сковав 
все речки и болота, облегчал немцам возможность проле- 
зать во все щели и лишал нас естественных прикрытий. 
Положение 24-й пех. дивизии было более устойчивым 
И благоприятным и по условиям местности, на которой 
она развернулась, и по ее положению между 22-й пех. 
и 5-й Сибирской стр. дивизиями. Совсем иначе обстояло 
дело в 22-й пех. дивизии. Ее наружный, правый фланг 
висел в воздухе и непрерывно находился в угрожающем 
положении, ибо немцы, развивая свой обход, вынуждали 
дивизию растягиваться все дальше и дальше к юту. В 
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течение всего дня 19 ноября немцы продолжали обтекать 
южный фланг 22-й пех. дивизии, начальник коей донес, 
что, за недостатком сил, он своими средствами уже не 
может больше противодействовать обходу».. 

Пленение произошло так стремительно, что русские 
не только не попытались обороняться (оружие и сна- 
ряжение они бросили еще раньше), но даже не поду- 
мали укрыться. Такая пассивность могла объясняться 
«пораженческими» настроениями, царившими в 11-й 
роте Нейшлотского полка, о чем Ю.И. Кирш пишет в 
своих мемуарах. Могли сказаться, как нередко случа- 
лось, и неясность обстановки, и недостаток у резерви- 
стов фронтового опыта, и отсутствие командира, способ- 
ного организовать толпу растерявшихся солдат. Тот же 
Ф.Ф. Новицкий, рассказывая об эпизоде, произошедшем 
на том же участке фронта тремя днями позже пленения 
Кирша, пишет: «Что касается происшедшей неудачи, с 
которой мы, к нашему удивлению, в общем легко и бла- 
гополучно справились, то произошла она главным обра- 
зом веледетвие того, что при начавшейся атаке немцев 
на Феликсин оборонявшие этот участок 6 рот 87-го пех. 
Нейшлотского полка, не оказав никакого сопротивления, 
воткнули винтовки штыками в землю и сдались. По этому 
поводу ходили разные толки... Несомненно, что все это 
были плоды досужей фантазии; дело объяснялось гораз- 
до проще: «наши земляки» с большой охотой сдавались 
при удобном случае, а тут было много оснований к пре- 
кращению сопротивления — утомление, безнадежность 
дальнейшего сиденья в условиях окружения, весьма уг- 
нетавшего солдат, отсутствие смены, слабый надзор на- 
чальства, вследствие растянутых позиций и т.д.» ”. 

Солдаты попадали в плен в разных обстоятельствах. 
Одни, исчерпав все средства сопротивления или не вы- 
держав мощного артиллерийского огня германцев, це- 


"Новицкий Ф. Лодзинская операция в ноябре 1914 года: (из 
личных воспоминаний участника)//Война и революция. 1930. 
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пляли на штык белую тряпку. Другие становились до- 
бычей противника, будучи раненными и оставленными 
на поле боя. 'Третьих «едавали» бездарные начальники. 
В августе 1915 г. комендант Новогеоргиевекой крепости 
генерал Н.П. Бобырь сдался немцам сам и уже из плена 
приказал гарнизону капитулировать. Добычей против- 
ника сразу стали свыше 80 000 человек, в том числе 
23 генерала. Немало было и таких, которые рассчитыва- 
ли «отсидеться», «переждать» войну в концентрационном 
лагере. Тем более что пропаганда обеих противоборству- 
ющих сторон убеждала, что война будет скоротечной и, 
следовательно, плен продлится недолго. 

Так или иначе, Ю.И. Кирш стал одним из 2 417 000 
русских военнослужащих, оказавиихся в немецком и 
австро-венгерском плену в ходе мировой войны 1914— 
1918 тг’ Он попал в концентрационный лагерь в районе 
города Хамельн на реке Везер в Нижней Саксонии. 

Германия, рассчитывавшая на молниеносную войну, 
оказалась не готова к огромному наплыву пленных, и 
лагерное хозяйство немцам пришлось во многих случа- 
ях создавать практически с нуля. В значительной части 
своей военнопленным до весны 1910 г. приходилось жить 
во временных помещениях, землянках, а то и просто 
под открытым небом. Результатом этого, учитывая пло- 
хую организацию питания заключенных, стала высокая 
смертность среди них в первую военную зиму. 

Однако лагерь в Хамельне, когда в ноябре 1914 г. 
туда прибыл автор воспоминаний, был в основном го- 
тов. Ю. Кирш насчитал на обнесенной колючей прово- 
локой площади в 1 кв. км свыше 80 бараков, каждый из 
которых был рассчитан на 120 человек. Имелись, кроме 
этого, пять больничных бараков, хозяйственные построй- 
ки, караульные вышки, и за проволочным ограждением 
находились казармы охраны. Такое количество помеще- 
ний могло вместить до десяти тысяч человек, но, судя 
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Данные взяты из книги Н. Н. Головина «Военные усилия 
России в мировой войне». Париж, 1939. С. 172. При ее написании 
Головин пользовался материалами германских и австрийских 
военных архивов. 


по номеру, который получил мемуарист по прибытии — 
4925, — в ноябре 1914 г. лагерь был заполнен едва ли 
наполовину. 

Правовой статус военнопленного фиксировала Гааг- 
ская конвенция 18 октября 1907 г. «О законах и обы- 
чаях сухопутной войны». Статья 4-я «Приложения» 
к ней гласит, что военнослужащие, попавшие в плен, 
подвластны неприятельскому правительству, а не ли- 
цам или отрядам, их пленившим. И обращаться с ними 
надо человеколюбиво. В следующей статье оговарива- 
лись условия ограничения свободы пленного пределами 
города, крепости, лагеря. Однако собственно заключение 
(т.е. помещение в тюрьму, карцер и т.п.) может быть при- 
менено к ним лишь как необходимая мера безопасности. 
Накануне войны, когда никто еще не представлял себе ее 
масштабов, военным пленом признавалось лишь времен- 
ное «ограничение свободы оказавшихся во власти вою- 
ющего государства законных комбатантов враждебной 
стороны. Цель плена — предотвратить участие пленных 
в продолжении военных действий. При заключении мира 
состояние военного плена прекращалось. Плен не рас- 
сматривался как наказание... За военнопленным должно 
было признаваться достоинство обезоруженного воина, 
выполнявшего свой долг перед родиной... Военнопленные 
имели право на общение с родиной, на беспрепятствен- 
ное пользование разными видами помощи со стороны об- 
ществ, надлежаще учрежденных по законам их стран». 

Гуманистические принципы Гаагской конвенции легли 
в основу законодательных актов, которые относительно 
военнопленных принимали воюющие государства с нача- 
лом боевых действий. Так, например, в статье 3-й высо- 
чайше утвержденного 7(20) октября 1914 г. «Положения 
о военнопленных» говорилось: «С военнопленными, как 
законными защитниками своего отечества, надлежит об- 


"Васильева С.Н. Военнопленные Германии, Австро-Венгрии 
и России в годы Первой мировой войны. М., 1999. С. 19. 
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ращаться человеколюбиво»‘. Однако невиданный до той 
поры размах сражений, огромное количество пленных 
с той и другой стороны в первые же месяцы боевых 
действий, неготовность воюющих держав к их приему 
заставляли страны-участницы войны нарушать приня- 
тые на себя обязательства по отношению к плененному 
противнику. К, этому добавлялась и идеологическая обра- 
ботка армии и населения. Русофобские и германофобские 
настроения захватили значительную часть общества 
противоборствующих сторон. В материалах созданной 
9 февраля 1915 г. Чрезвычайной следственной комиссии 
по расследованию нарушений законов и обычаев войны 
германскими и австро-венгерскими войсками приводится 
фрагмент приказа немецкого Главного штаба, в котором 
говорится: «Не следует понимать под словами «право 
войны» какой-либо писаный закон, обязательный в силу 
международных трактатов, а только взаимные соглаше- 
ния, соблюдение коих не гарантируется никакой санкци- 
ей, кроме страха репрессий» ”. Такая постановка вопроса 
развязывала руки лагерной администрации и конвойным 
командам. 

Кирш в своих воспоминаниях рассказывает, как кон- 
вой несколько дней вел русских солдат до ближайшей 
железнодорожной станции, и за это время их ни разу 
не покормили. Они вынуждены были пробавляться кар- 
тошкой, которую им давали сердобольные польские кре- 
стьяне. Оказывается, не достигнув лагеря, пленные еще 
не считались пленными. Сотрудник Рейхсархива майор 
Гюнтер Франц, сообщая автору книги «Военные усилия 
России в мировой войне» Н.Н. Головину численность 
пленных, находившихся в Германии, подчеркивал, что 
в этих данных учтены только те, кто был приведен в 
концентрационные лагеря. «..’Ге военнопленные, кото- 
рые умерли в пути в концентрационные лагеря, в эти 


Цит. по: Авербах О.И. Законодательные акты, вызванные 
войной 1914—1915 гг. Тл. Пг., 1915. С. 338. 

” Чрезвычайная следственная комиссия. Наши пленные в 
Германии и Австро-Венгрии: (по дополнительным сведениям). 
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итоги не включены». С немецкой педантичностью майор 
Франц доказывал, «что эти умершие пленные состоят 
исключительно из захваченных на полях сражений тя- 
жело раненных.., они не должны включаться в категорию 
пленных, а должны быть отнесены к категории умер- 
ших от ран». Майор лукавил: не все умершие по пути 
в концлагерь были тяжело раненными. По свидетельству 
Кирша, обессиливших в пути конвойные добивали шты- 
ками. Получается, что любой, не дошедший до лагеря, 
пленным не считался и, следовательно, не подпадал под 
юрисдикцию Гаагской конвенции 1907 г. 

Не лучше было положение и в концентрационных ла- 
герях. Как пишет исследователь истории плена в годы 
Первой мировой войны С.Н. Васильева, «нормальной 
формой содержания пленных в мировую войну было не 
временное, а постоянное заключение со строгим режи- 
мом, во многих отношениях носившее характер тюрем- 
ного. Такое положение пленных было следствием шшио- 
номании и национальной ненависти, распространенной во 
всех государствах. Плен воспринимался как наказание» ". 

Обычными явлениями в концентрационных лагерях 
были избиения заключенных, помещение их в карцер, 
пытки голодом и жаждой, подвешивание на столбах или 
связывание «козлом» (при этом наказании кисть правой 
руки истязуемого привязывали к щиколотке левой ноги, 
и в Таком положении несчастный находился несколько 
часов). Нередко случались членовредительство и даже 
расстрелы военнопленных. 

Отношение немцев к пленным французам и англи- 
чанам и к русским военнопленным было различным. 
Кирш, говоря об издевательствах над узниками лаге- 
ря, отмечал: «Союзнические правительства очень резко 
реагировали на подобные безобразия и принимали кон- 
тррепрессивные меры по отношению к немецким плен- 


” Головин Н.Н. Военные усилия России в мировой войне. 
Париж, 1939. С. 169. 

” Васильева С.Н. Военнопленные Германии, Австро-Венгрии 
и России в годы Первой мировой войны. М., 1999. С. 18. 


ным. Поэтому с французами, англичанами и др. уже с 
осени 1915 года обращались несравненно лучше, чем с 
русскими». Это подтверждается и материалами Чрез- 
вычайной следственной комиссии: «Когда Германия и 
по отношению к французским мирным и военным плен- 
никам стала систематически применять исповедуемые 
ею принципы, французское правительство вынуждено 
было заговорить о репрессиях по отношению к пленным 
немцам. Эта угроза, наряду с настойчивыми протеста- 
ми разных благотворительных обществ, французских и 
нейтральных, обществ Красного Креста и деятельности 
испанского и американского посольств в Берлине по неос- 
лабной инспекции лагерей французских военнопленных 
в Германии... возымела некоторое действие. Достигнуты 
кое-какие улучшения для военнопленных французов, 
причем к сколько-нибудь суровым мерам по отношению 
к пленным Франция не прибегала»”. То есть в данном 
случае в отношении Германии сработал тот самый «страх 
репрессий», о котором говорилось в приказе германского 
Главного штаба. 

Как видно из приведенного фрагмента, действенные 
рычаги воздействия на военно-политическое руководство 
кайзеровской Германии с целью облегчить участь воен- 
нопленных имелись, но правительство Российской импе- 
рии не пожелало ими воспользоваться. С самого начала 
войны, когда десятки и сотни тысяч солдат оказались 
в плену, когда получила распространение добровольная 
сдача на милость противника, Российское государство 
рассматривало военнопленных соотечественников как 
дезертиров и предателей. Предлагалось тех, кто сдалея 
врагу, не использовав всех возможностей сопротивлять- 
ся, по окончании войны предавать суду по законам воен- 
ного времени. 159 апреля 1915 г. вышел указ, по которому 
семьи добровольных пленников лишались государствен- 


”Кирш Ю. Под сапогом Вильгельма: (из записок рядового 
военнопленного № 4925). 1914—1918. М.; Л., 1925. С. 54. 

” Чрезвычайная следственная комиссия. Наши пленные в 
Германии и Австро-Венгрии: (по дополнительным сведениям). 
Пг., 1917. С. 6—7. 


ного пособия. По счастью, это осталось лишь деклараци- 
ей, поскольку определить, кто, в какой ситуации оказал- 
ся в руках противника, было практически невозможно. 

Руководитель Московского отделения Общества Крас- 
ного Креста М.М. Новиков отмечал три обстоятельства, 
обусловившие особое положение русских среди других 
военнопленных: 

1) большое их количество; 

2) важное значение военнопленных россиян для Гер- 
мании и Австро-Венгрии как рабочей силы; 

3) «весьма своеобразное» отношение Российского го- 
сударетва и общества к своим соотечественникам, ока- 
завшимся в неволе. 

Таким образом, разница в положении русских и анг- 
ло-французских пленных определялась не в послед- 
нюю очередь «различным отношением к делу охраны 
интересов военнопленных со стороны правительств 
тех стран, к которым эти военнопленные до пленения 
принадлежали». 

Российское государство, особенно в первый период 
войны, практически не оказывало русским военнослу- 
жащим, попавшим в немецкий или австрийский плен, 
никакой материальной помощи и не обеспечивало их 
правовую защиту. Причем делало это сознательно, стре- 
мясь таким образом уменьшить количество сдавшихся в 
плен солдат. Свидетельством этому служат воспомина- 
ния члена Государственного совета генерала А.Ф. Реди- 
гера об одном из заседаний совета в июле 1916 г. Тогда 
председатель Комитета по оказанию помощи русским во- 
еннопленным во вражеских странах, состоящего под по- 
кровительством императрицы Александры Федоровны, 
князь Н.Д. Голицын откровенно сообщил собравшимся, 
«что отсутствие всякой военной помощи нашим плен- 
ным в течение первых полутора лет войны было вызвано 
настояниями Военного министерства, которое надеялось, 
что этим путем удастся уменьшить число сдающихся в 


Жданов Н.Н. Русские военнопленные в мировой войне 
1914—1918 гг. М., 1920. С. 67, 79. 


плен»’. Голицыну вторил военный министр М.А. Беляев, 
признавший на заседании Особого совещания по обороне 
21 января 1917 г., что запрет на публикацию призывов 
о помощи заключенным концлагерей был основан «на 
желании предупредить массовую сдачу в плен»”. 

Еще одной проблемой, так и оставшейся нерешенной 
до конца войны, было снабжение пленных продоволь- 
ствием. 7-я статья Гаагской конвенции 1907 г. требовала 
от правительства страны, во власти которой находятся 
пленные, обеспечить их содержание. Если воюющие сето- 
роны не заключали между собой особого соглашения, то 
военнопленные должны были получать такую же пищу, 
как и войска взявшего их в плен правительства. 

Следует заметить, что Россия, по крайней мере в на- 
чальный период войны, старалась придерживаться норм 
международного права. Во всяком случае, хлеба немцы 
и австрийцы в русских лагерях получали 3 фунта, мяса 
°/, фунта. Потом, правда, с нарастанием продовольствен- 
ного кризиса норма суточного пайка для австро-герман- 
ских военнопленных стала уменьшаться: мяса выдавали 
уже по 100 г, во многих лагерях из рациона исчезли чай 
и сахар”. 

И все равно, это не шло ни в какое сравнение с по- 
ложением в немецких и австрийских концентрационных 
лагерях. Кирш рассказывает о самом первом его обеде в 
лагере, когда вновь прибывших обильно накормили су- 
пом со свининой (после чего, кстати, у солдат начались 
проблемы с желудком). «В следующие же дни оказалось, 
что немцы будут кормить нас очень плохо. Хлеба стали 
выдавать совсем недостаточно — всего '/, фунта. Утром 
давали кофе из желудей, вечером — жидкость, в кото- 


"Редигер А.Ф. История моей жизни: воспоминания военного 
министра. Т.2. М., 1999. С. 424. 


Журналы Особого совещания по обороне государства. 
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рой крупинка подгоняла крупинку. В обед приходилось 
довольствоваться одним литром супа». 

На первых порах организация питания военноплен- 
ных возлагалась на администрацию. И только когда ру- 
ководство кайзеровской Германии поняло, что война при- 
нимает затяжной характер и, следовательно, количество 
пленных будет только увеличиваться, оно занялось на- 
лаживанием «правильного» снабжения пленных продо- 
вольствием. Летом 1915 г. была образована специальная 
комиссия для выработки «единообразного плана питания 
военнопленных». Согласно официально утвержденному в 
июне 1910 г. рациону, заключенному концлагеря полага- 
лось по средам 120 г свинины, по пятницам — такое же 
количество баранины, в воскресенье — 100 г солонины. 
Раз в неделю свежее мясо заменялось консервами и два 
раза в неделю 150 г соленой или вяленой рыбы; раз в 
неделю выдавалось 30 г сала; в другой день — 160г 
кровяной колбасы или столько же сельди к ужину. На 
самом же деле эти нормы практически никогда не вы- 
держивались, и пленные получали такое количество про- 
дуктов, которое не позволило бы им умереть с голода. 

За всю войну в германском плену умерло 200 тыс. 
человек, что составило примерно 8% русских солдат и 
офицеров, оказавшихся в плену. Большинство их умерли 
от эпидемических болезней и непереносимых условий 
труда, но были и случаи голодных смертей. В дальней- 
шем продовольственное положение пленных в немец- 
ких и австро-венгерских лагерях только ухудшалось. 
Объяснялось это, во-первых, большим наплывом новых 
пленных. По данным Н.Н. Головина, только с 1 мая по 
1 ноября 1915 г. было пленено 976 тыс. русских солдат 
и офицеров”. Во-вторых, в ходе войны неуклонно исто- 
щались продовольственные ресурсы самой Германии. С 
августа 1916 г. каждый работающий немец получал 256 г 


"”Кирш Ю. Под сапогом Вильгельма: (из записок рядового 
военнопленного № 4925). 1914—1918. М. ; Л., 1925. С. 33. 

” Головин Н.Н. Военные усилия России в мировой войне. 
Париж, 1939. С. 180—181. 
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мяса в неделю. Мясной недельный паек пленного был в 

два раза меньше. Не следует забывать и о качестве по- 

ставлявшегося продовольствия. Во второй период войны 

вместо натуральных продуктов в ход все чаще шли сур- 

рогаты. Обычным явлением стали гнилое мясо и тухлая 

рыба. Основу рациона заключенных в лагерях составля- 
ли картофель и овощи. 

В этих условиях правительства Франции, Великобри- 
тании и Бельгии взяли на себя заботу о соотечествен- 
никах, оказавшихся в германской неволе. К, 10 сентября 
1915 г. на территории Германии в лагерях находились 
274 514 французов, 24 974 британца и 41 141 бельгиец’. 
И каждый из них получал с родины продовольственную 
помощь. Сначала это были посылки, частным образом 
отправлявшиеся родными пленных, а с осени 1915 г. по- 
дарки шли уже от имени правительств. Причем ечет по- 
сылок велся на миллионы. Только с февраля 1916 по ян- 
варь 1917 г. англичане получили 9 млн пакетов-подарков, 
французы более 22 млн”. Понятно, что при таком снаб- 
жении заключенные-союзники легко могли обходиться 
без лагерной баланды и отдавали ее русским товарищам 
по несчастью. Правда, за это они требовали исполне- 
ния массы мелких услуг. Кирш пишет: «Большинство 
французов имели прислужников, которые их обмывали, 
одевали и тп. Русские обслуживали исключительно за 
порцию хлеба и миску супа, которые полагались фран- 
цузам с немецкой кухни. И надо сказать, что прислуж- 
ники, по сравнению с другими пленными, жили хорошо: 
были сыты». Так ценой унижения со стороны англичан 
и французов у части русских военнопленных появилась 
возможность не умереть с голоду. 

Русское правительство своим подданным, оказавшим- 
ся в концентрационных лагерях, помощи не оказывало. 


” Головин Н.Н. Военные усилия России в мировой войне. 
Париж, 1939. С. 166. 

” Кантор Ю.3. Война и мир Михаила Тухачевского. М., 2005. 
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Император Николай П весной 1915 г. отказался отправ- 
лять продовольствие для русских пленных в Германию 
и Австро-Венгрию. «Точка зрения официальных властей 
на возможность оказания помощи русским военноплен- 
ным заключалась в том, что содержание пленных долж- 
но производиться из экономических ресурсов Германии, 
а при таких условиях всякая материальная помощь из 
России якобы усиливает ресурсы Германии и тем об- 
легчает ей ведение войны. При этом, однако, не учиты- 
валось, что при желательном ослаблении экономических 
ресурсов в первую очередь должны погибнуть миллионы 
пленных русских солдат»". Почему-то Франция и Англия, 
организуя помощь своим пленным солдатам, не боялись 
«кормить» этими посылками немцев. 

Справедливости ради следует сказать, что импера- 
трица Александра Федоровна пыталась организовать 
сбор продовольствия для продуктовых посылок пленным, 
но оппозиционные партии обвинили ее в том, что она 
под прикрытием помощи заключенным концлагерей хо- 
чет накормить голодающую Германию. Отсюда и эпизод 
с «галетами Александры Федоровны», о которых в своих 
воспоминаниях пишет Кирш”. 

В таких условиях заключенный № 4925 концентраци- 
онного лагеря в городе Хамельне Юлий Иванович Кирш 
провел три с половиной года. 'Грудно сказать, повезло 
ему в плену или нет. С одной стороны, он не попал на 
работы по осушению болот, где в каторжных условиях 
высока была смертность военнопленных, и не довелось 
ему работать на строительстве оборонительных укре- 
плений на франко-германском фронте, где легко можно 
было получить осколок союзнического снаряда. зато лето 
1915 г. он проработал на фабрике по производству уголь- 
ных брикетов в Валлензене, где, очевидно, и заболел 
туберкулезом. С того времени в рабочие команды его не 


"Васильева С.Н. Военнопленные Германии, Австро-Венгрии 
и России в годы Первой мировой войны. М.., 1999. С. 73. 
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зачисляли. 1916-й и 1917-й годы Кирш провел в лагере, 
заведуя русской библиотекой. На родину он вернулся в 
мае 1918 г., когда к власти уже пришли большевики. Вос- 
поминания о пребывании в германском плену он начал 
писать вскоре после возвращения в Россию’. Отдельной 
книгой текст мемуаров Ю.И. Кирша «Под сапогом Виль- 
гельма» был опубликован в 1925 г. 

Позже автор воспоминаний работал заведующим сек- 
тором истории Института национальностей СССР. Одна- 
ко вскоре наступили времена, когда факт пребывания че- 
ловека в германском плену стал рассматриваться весьма 
и весьма негативно. Многие бывшие военнопленные были 
репрессированы. Не избежал этой участи и Юлий Ива- 
нович Кирш: его арестовали 7 октября 1936 г., обвинили 
в контрреволюционной и террористической деятельности 
и расстреляли 15 декабря того же года. Прах его захоро- 
нен на территории Донского монастыря в Москве. 


Савинов А.М., 
кандидат исторических наук 


* 
Фрагмент «Октябрьские дни в плену» был опубликован в 
октябрьской книжке журнала «Пролетарская революция» за 
1922 г. 


Всем, погибиилм под железной пятой 
империализма, умершим от голода и 
болезней в условиях ужасного гермач- 
скою плена, посвящалются эти записки. 


И 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 


В МАРШЕВОЙ РОТЕ 


Октябрь 1914 года приближался к концу. 

Наш запасный полк! находился в Красном Селе". 
Ежедневно гоняли на стрельбу и со дня на день 
ожидали отправки на фронт. Настроение у всех 
было подавленное. Осеннее петербургское небо усу- 
губляло общую апатию. 

Целыми днями моросил дождик. Повсюду непро- 
лазная грязь. В бараках холодно. Спали на голых 
нарах. Накрывались старыми дырявыми шинелями. 
Ни одеял, ни обмундирования не давали — берегли 
будто бы для фронта. 

Кормили плохо, но этого многие не чувствова- 
ли — почти у всех еще были кое-какие деньжон- 
ки. Ведь был только третий месяц после мобили- 
зации. Уничтожали целые корзинки булок. Иногда 
для «озорства» просто брали «на ура» корзины баб, 
продававших булки, но это нисколько не мешало 
последним продолжать торговлю и на следующий 
день. 

Ежедневно читали газеты. Единственно, что ин- 
тересовало аудиторию, это скоро ли кончится война. 
Победы, поражения как-то проходили незамечен- 
ными. 


Несмотря на строжайшее воспрещение, по вос- 
кресным и праздничным дням большинство уезжа- 
ло в Петербург, уходило в город. Начальство знало, 
но смотрело на это сквозь пальцы. Неудобно было 
вообще принимать репрессивные меры, так как впе- 
реди были маршевая рота?, фронт. Кроме того, все 
низшее начальство — фельдфебеля, прапорщики 
были из запаса; не так скоро усваивали военную 
дисциплину, а большинство просто боялось, погова- 
ривали, что на фронте солдаты жестоко расправля- 
ются с насолившими им офицерами. 

Был воскресный вечер. Только что приехали 
из Петербурга“ и пили в бараке чай. Вдруг перед 
нами как из-под земли (в бараке было темно) вырос 
взводный с малюсеньким кусочком свечки и стал 
выкрикивать фамилии. Окончив чтение, буркнул 
себе под нос: 

— Вызванные, марш в ротную канцелярию — 
завтра утром в маршевую роту! 

Началась сутолока, какая возможна была только 
в царской казарме. Целую ночь нас одевали, снаря- 
жали, выплачивали «жалованье» — 45 коп. в месяц. 
В 7 часов утра уже нас выстроили на площади. 
Только что стало светать, но кругом было светло — 
ночью выпал первый снег. 

На площади простояли до 12 часов. Ждали пол- 
кового командира. Наконец, тот пришел; обошел все 
ряды, скомандовал, и мы двинулись на вокзал. Там 
снова пришлось ждать — не были поданы вагоны. 
Наконец, дождались. Стало уже смеркаться, когда 
сели в теплушки. 

Повсюду шел горячий спор о том, в какую сто- 
рону нас повезут. Все время мы ничего не знали, 
куда нас направляют. Хотя ясно было, что едем на 
фронт, но неопределенность во многих порождала 


надежду на то, что нас отправляют на охрану одной 
из крепостей финляндского побережья. 

Сомнения разрешились поздно вечером, когда 
поезд стал двигаться в сторону Пскова. Где-то кри- 
чали «ура», пели, но в общем было тихо. 

Поезд мчал нас день, два. С вокзалов кричали 
«ура», махали платками, старушки плакали. В не- 
которых вагонах кричали «ура»; на третий - четвер- 
тый день все это надоело. Иссяк минутный патрио- 
тизм. Навстречу стали попадаться поезда с ранены- 
ми; с приближением к польской границе в воздухе 
уже стало пахнуть войной, войной настоящей. 

Без всякой остановки в Варшаве” нас двинули 
к г. Блоне. Дальше Блони была уже разрушена 
железная дорога, и поезда не ходили. Из Блони 
двинулись в Сухачев' уже пешком. 

Дело было после немецкого отступления и битвы 
под Варшавой‘. Повсюду виднелись окопы, кое-где 
видны могилы павших. Разрушенные артиллерий- 
ским огнем польские деревни, сожженные хаты 
производили мрачное впечатление. 

Мы шли день, шли два — картина не менялась. 
Повсюду те же следы разрушения. Никто из нас не 
знал, куда нас ведут, что с нами будут делать. От 
непривычки вечером болели ноги. Почти не корми- 
ли. Негде и нечего было купить. Стали выбиваться 
из сил. Появились больные. Были отставшие. 

На шестые сутки ходьбы к вечеру узнали, что 
полк, к которому причислена наша маршевая рота, 
уже недалеко. Обрадовались. Конец будет скита- 
НИЯМ. 

Но наша радость была преждевременной. Солнце 
уже село, стало темно, но мы шли и шли. Проходили 
через имения польских магнатов. По обеим сторо- 
нам дороги поднимались высокие серебристые топо- 
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ли. Было тепло, кости ныли, хотелось броситься на 
холодную осеннюю землю и уснуть хоть на минутку. 

Стало уже совершенно темно. Надвинулась чер- 
ная ночь. Приходилось шагать наугад. Уже каза- 
лось, что наш путеводитель сбился с пути, как тут 
же рядом на небе появились длинные светлые паль- 
цы — это были лучи прожектора. Ожидая марше- 
вую роту в полку, куда мы направлялись, в штабе 
распорядились окинуть взором прожектора окрест- 
ность и проведать, нет ли нас где-нибудь поблизо- 
сти. Лучи скоро нащупали нас, и, освещаемые ими, 
мы быстро вошли в имение, где находился штаб 
полка. 

На ночь расположились в сарае и чувствовали 
себя на девятом небе, так как не надо было дви- 
гаться ночью по неведомым дорогам разрушенной 
Польши. 


В ПОЛКУ 


Полк оказался 87-м Нейшлотским®. 

Утром распределили по ротам. Я с группой то- 
варищей-латышей попал в 11-ю роту. Стали знако- 
миться с полковой жизнью. 

С самого утра толпились вокруг нас, «новичков», 
старые солдаты полка. Рассказывали о прошлых 
боях. Полк участвовал в нескольких сражениях, 
был разбит и теперь пополнялся. 

Нас осыпали вопросами про войну, скоро ли мир, 
как в России, какого мы призыва и т. д. В полку со 
дня выступления не получали писем, не читали га- 
зет. Никто ничего не знал. Теперь только мы поняли, 
куда попали. Настроения по сравнению с красно- 
сельскими были более апатичные. Все ждали мира 
и были уверены, что через несколько месяцев уже 


21 


будем дома. На чем основывались подобные пред- 
положения — трудно сказать. Большие надежды 
возлагались на союзников, Германию считали почти 
уже разбитой. Причины войны объясняли крово- 
жадностью Вильгельма. Условия в полку и в ар- 
мии вообще были таковы, что думать о какой-либо 
работе, политическом просвещении не приходилось. 
Было мрачно до жуткости. Казалось, мир окутывала 
все больше и больше тьма беспросветная. 

Никто не знал, что будет завтра. Пошлют ли в 
передовые ряды, либо куда-нибудь на охрану — 
решали догадками. 

День прошел незаметно в одних опросах. Записы- 
вали фамилию, имя, отчество и т. д. в батальонной 
канцелярии, ротной, наконец, взводный в своей за- 
писной книжке. 

Солдаты жили довольно привольно. Здесь уже не 
было той дисциплины, что в тылу, да и здесь не от 
кого было солдат-то беречь. Польский крестьянин 
такой же темный — разве от него? Но он никакой 
заразы из себя не представлял. 

Вечером всех поразила неприятная новость. На 
проверке заявили, что завтра выступаем в поход. 
Этого никто не ожидал. Полк был разбитый, надо 
было его по существу переформировать, срастить 
старых с молодыми, но, видно, это не принималось 
во внимание. 

Рано утром, задолго еще до рассвета в сараях 
раздалась команда: «Вставай!» Из всех углов потя- 
нулись серые тени. Собрались. На улице простояли 
до рассвета. Ругались «на чем свет стоит». Доста- 
лось всем, благо было темно, а по голосу — народ 
чужой — не узнаешь, кто говорит. Трудно было 
понять, для каких целей защиты «отечества» нас 
надо было выгонять так рано и мариновать на улице. 
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Началось «кругосветное» путешествие. Двину- 
лись мы по направлению к Калишу". Прошли не- 
сколько дней и ночей. Гнали нас вовсю. Раз поздно 
вечером пришли в деревню. Разместились. Частью 
легли. Вдруг команда: «Вставай!» Переполошились. 
Еще вечером где-то бухали орудия и на самом гори- 
зонте краснело зарево — это горели польские хаты. 

Нас вывели куда-то за деревней на широкое 
поле, где и простояли мы до утра, слушая, как вдали 
бухали орудия, а зарево поднималось все выше и 
выше по горизонту. 

Утром на рассвете двинулись по направлению к 
Лодзи?. Ноги подкашивались. С самого утра моро- 
сил дождик, грязь прилипала к ногам. Приходилось 
питаться одними сухарями. Правда, за ротой все 
время следовала кухня, но она отставала ровно на 
сутки, так что она кормила всех, кроме солдат на- 
шей роты. 

Проходили по холмистой местности. Поля че- 
редовались с перелесками. Шли в боевой готовно- 


сти — с разведкой, дозорами. Ходили слухи, что 
немцы где-то прорвали фронт и нас гонят на за- 
тычку. 


К вечеру мы окончательно выбились из сил. Мно- 
гие стали отставать; их просто подгоняли нагайкой; 
точь-в-точь как гонят скот на скотобойню. Орудий- 
ный гул слышен был уже отчетливее. 

Надвигались сумерки. Наши ряды естественно 
стали редеть. Появились больные — действитель- 
ные и мнимые. По шоссе проехал артиллерийский 
дивизион. Он расстроил наши ряды. В темноте все 
спуталось. В чужих людях трудно, невозможно 
было сохранить связь, и смертельная усталость взя- 
ла свое. Разбрелись кто куда. Когда проехал диви- 
зион, снова вышли на шоссе. Наша группа попала 
не только не в свою роту, но и в совершенно чужой 
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полк. Было так темно, что в двух шагах нельзя было 
различить человека. По шоссе двигались люди ма- 
шинально, инстинктивно стремясь вперед и вперед. 
Знали ли эти людские массы, куда они идут? Нет. 
Брели, как бредут овцы поздней осенней порою, 
ища свободного местечка, где бы можно было при- 
лечь и вздремнуть. И люди были настолько устав- 
шие, что еще днем на привале садились в дождевые 
лужи — где кому и как пришлось. 

Так как по обеим сторонам шоссе все время тя- 
нулись деревушки, то найти сарай не представляло 
большого труда. 

Посчастливилось набрести на сарай, наполнен- 
ный соломой. Но, к нашему удивлению, в сарае 
полным-полно было людей. Кое-как отыскали сво- 
бодное местечко и повалились, как убитые. 

Сколько было времени, когда проснулись, не зна- 
ли. Был только день, и сквозь щели сарая просве- 
чивали лучи солнечного дня. В сарае уже никого 
не было. Значит, мы и не слышали, как вставали и 
уходили наити товарищи. 

Это многих несколько озадачило. Были все но- 
вички в «военном деле». По шоссе непрерывной ве- 
реницей тянулись солдатские массы. Это уже про- 
ходили другие полки. Близился полдень. 

Кто-то из нашей группы успел сбегать в хату и 
притащил оттуда кринку молока и буханку хлеба. 
Кое-как наспех позавтракали и двинулись отыски- 
вать полк. 

После долгих исканий и расспрашиваний удалось 
определить направление, которого нам приходилось 
придерживаться. В, вечеру мы, действительно, были 
уже в своем полку, а там и в своей роте. Оказа- 
лось, что полк только что стал собираться, и мы 
были если не первые, то и не последние. Уставшие 
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и измученные солдаты ночевали кто где и теперь 
собирались вместе. 

Орудийная пальба к этому времени стала уже 
стихать. Вдали шла оружейная стрельба, где-то 
чуть-чуть слышно трещал пулемет. Мы находились 
уже в полной боевой обстановке. 

В предвидении боя поляки покидали деревуш- 
ку, где размещался наш батальон. Мычали коровы, 
ржали лошади, плакали дети, рыдали женщины. 
Крестьяне с наполненными разным скарбом теле- 
гами оставляли родное пепелище и направлялись, 
сами не зная куда. 

Солнце близилось к закату. Из штаба прискакал 
вестовой с приказом быть в боевой готовности и 
занять позиции. 

Мы этого ждали и двинулись. 


НОЧЬ СКИТАНИЙ 


Наит батальон расположился на опушке леса. 
Чего-то ждали. Позиций не занимали. Недалеко, в 
нескольких верстах, трещал пулемет, изредка тут 
же рядом раздавались пушечные выстрелы. 

Наши санитары готовились к работе. Устраивали 
носилки. Бегали. Полошились. Во всем батальоне 
чувствовалось напряженное состояние. Так бывает 
всегда, когда после некоторого периода передышки 
приходится принимать бой. 

Из-за леса показался отряд казаков. Оказалось, 
это объезжал роты и батальоны бригадный коман- 
дир генерал-майор Шишкин". Генерал был уже 
стар, и с первого взгляда бросались в глаза его 
растерянность и беспомощность. Он созвал вокруг 
себя всех ротных командиров и отдавал вместе с 
полковым командиром какие-то распоряжения. Ког- 
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да вернулся к нам ротный и передал, что придется 
сейчас же пойти в контратаку, нам была понятна 
растерянность старика. 

Рассыпались в цепь и вошли в лес. После минут 
десяти ходьбы впереди себя увидели поляну. Толь- 
ко теперь мы видели, что через поляну к нам в лес 
перебегают в беспорядке с оружием и без оружия 
солдаты. Было ясно, что они выбиты из позиций и 
отступают в беспорядке. 

Кто-то выругался по нашему адресу, что мы ста- 
ли в лесу и не пошли им на помощь. Бегущие скры- 
лись в лесу, и мы очутились на передовых позициях. 

Стало темнеть. Пулемет перестал трещать. Вид- 
но, немцы удовлетворились достигнутыми успехами 
и решили вперед не продвигаться. 

Получив распоряжение, мы стали окапываться. С 
поляны дул холодный осенний ветер. Когда стемне- 
ло, стал большими хлопьями падать снег, сначала 
редко, но потом все чаще и чаще. И скоро земля 
покрылась белым саваном. Когда снег перестал па- 
дать, стало светлее. Была уже ночь. 

Лежа в окопах, можно было хорошо видеть по- 
ляну. Ждали какой-либо команды по цепи, но было 
тихо. Решили, что немцы ночью не будут наступать. 
Однако все же хоть что-либо мы должны были уз- 
нать про дальнейшие действия. 

Ждали полчаса, час. Никаких распоряжений не 
последовало. Снег пошел снова. Не отступила ли 
наша часть на следующие позиции? Стали выяснять 
по цепи, чем вызвано молчание. Но из этой попытки 
ничего не получилось. Тогда кто-то пополз по цепи 
и установил, что, кроме нашего взвода, в окопах 
уже никого нет. Одни мы были в лесу. 

Так как мы занимали самый левый фланг в цепи, 
то оказалось, что одним из наших товарищей во 
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взводе не была передана дальше налево команда. 
Товарищ прослушал — он был полуглухой. 

Что было делать? Ночь. Снег продолжал падать. 
Никто из нас не ориентировался в местности. Где 
немцы, в какую сторону отступала наша часть — 
трудно, невозможно было сказать. 

Хорошо, что с нами еще был взводный коман- 
дир — старый солдат и боевик. Он не растерялся. 

Снег опять перестал падать. Стало светло. Мож- 
но было видеть и чувствовать ногами, что земля 
покрылась довольно толстым слоем осеннего снега. 

Вылезли из окопов. Собрались в кучку. Было нас 
человек 20. Решили отыскать ушедший батальон. 
По всем доводам наша часть могла только отсту- 
пить. Поэтому двинулись туда, откуда вечером рас- 
сыпались в цепь. 

Было тихо. В лесу трещали сучья под ногами, 
хрустел снег, и на плечи, на голову падали с де- 
ревьев большие снежные хлопья. С величайшими 
трудностями пробирались по лесу. Пока все дер- 
жались кучкой, особенно мы, новички. 

Шли долго. Стали уставать ноги. Плечи ныли от 
ружья, патронов и ранца. Так хотелось броситься на 
мокрую, покрытую снегом землю и заснуть крепким 
непробудным сном, каким могут спать только до 
смерти уставшие солдаты. 

Лес понемногу стал редеть. Попадались лужай- 
ки. Наконец, вышли в поле. Но это не было уже то 
поле, где мы были накануне и откуда двинулись в 
наступление. По-видимому, в лесу сбились и вышли 
несколько в сторону. 

Ничего другого не оставалось делать, как идти 
дальше по полю, надеясь, что нас встретит хоть 
кто-нибудь, безразлично — немцы или свои. Патри- 
отические чувства в нашей роте не особенно были 
развиты. Наоборот, скорее преобладало пораженче- 
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ство. Взводным был рабочий с одного из рижеких 
заводов, солдаты — самая разношерстная публика. 

Когда вышли в поле, стало еще светлее. Теперь 
только мы увидели, что находимся на открытой рав- 
нине, которую со всех сторон окаймляет лес. По 
крайней мере нам так казалось. 

Впереди мелькнул огонек. Обрадовались. Встре- 
тим хоть живую душу. Пошли по направлению к 
огоньку. 

Шли опять долго. Огонек то отдалялся, то при- 
ближался. Вспомнились огоньки Короленко“. Но 
ведь то было на сибирской реке, здесь же обык- 
новенная польская равнина. Там — цель жиз- 
ни, здесь — империалистическая война, впереди 
смерть от шальной пули. 

Впереди стал уже оттеняться лес. Огонек пре- 
вратился в пылающий костер. Кто-то из нас уди- 
вился, что в такую ночь нашлись люди, которые 
имеют счастье греться около костра. 

Подошли ближе. Уже вырисовывались силуэты, 
и стало видно, что вокруг костра грелась кучка 
людей. Счастливцами оказались не кто иные, как 
прифронтовые дезертиры, которые неделями и ме- 
сяцами бродили кругом да около, то отставали, то 
приставали к полкам в поисках своей части, пока, 
наконец, не попадали в плен. 

По нашему адресу греющиеся около костра пу- 
стили несколько ядовитых замечаний. Однако от 
одного, который сидел поодаль, удалось разузнать, 
что за лесом опять начинается поле, а там — какая- 
то деревня. 

Больших усилий стоило пробраться через лес. 
За лесом, действительно, началось поле. Взошла 
луна. Недалеко виднелась деревня, куда мы и на- 
правились. 
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Деревня была небольшая. По обеим сторонам 
улицы тянулись хаты. Кругом была такая тишина, 
что, казалось, мы попали на мертвый остров. То 
там, то здесь около хат стояли военные повозки. 
„Лошадей не было. Около повозок и под ними лежали 
окутавшиеся палатками человеческие фигуры. Их 
покрывал толстый слой снега, видно было, что они 
лежат здесь с вечера — утомленные, измученные 
долгими переходами. 

По улице нам навстречу подвигался человек. Он 
оказался вестовым и искал штаб дивизии, который 
расположился в этой же деревушке. Вестовой и 
указал нам, где расположился наш полк — он как 
раз был из штаба полка. По его словам, нам надо 
было пройти версты две-три, чтобы попасть в де- 
ревню, которую занимала какая-то часть нашего 
полка. 

Месяц освещал покрытую снегом равнину. Идти 
было уже легче. 

Близилось утро, когда мы достигли указанной 
деревни. Там мы узнали, что наит батальон только 
что оставил деревню и занимает на холме позиции. 

Через некоторое время мы были на месте. В роте 
про нас и забыли. Было так много людей, что пара 
десятков не имела значения. 

Стали раздаваться отдельные выстрелы. Одна, 
другая пуля со свистом проносилась в воздухе. Мы 
опять были на передовых позициях. 


НЕУДАВШАЯСЯ АТАКА 


По цепи передали, что надо окапываться. Молча, 
как кроты, стали углубляться в землю. Окапыва- 
лись без всякого определенного плана, кто как умел. 
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Однако скоро оказалось, что цепь заняла непра- 
вильное направление, и нас выстроили по-другому. 
Снова стали окапываться. Но опять выяснилось, что 
и вновь взятое направление не соответствовало по- 
ложению. Пришлось снова переменить направление 
и рыть новые окопы. 

Пока нас выравнивали и мы понапрасну теряли 
время на окапыванье, стало светать. Оказалось, что 
немцы были шагах в ста от нас. Они не могли не 
усльшшать нашего стука лопат по камням и, ясно, 
с рассветом были наготове. 

Выстрелы стали учащаться. Нам уже трудно 
было окапываться. Надо было приложить все уси- 
лия, чтобы углубиться в землю и ветретить утро во 
всеоружии. Было ясно, что утром начнется артил- 
лерийская канонада. 

Страшно хотелось есть. Само собой понятно, что 
кухня нас так и не нагнала. Пришлось довольство- 
ваться промокшими сухарями. 

Когда уже стало совершенно светло, недалеко 
от нас послышалось протяжное «ура»... Это ходил 
в атаку наш соседний Петровский полк’. По цепи 
передали, что мы, т. е. Нейшлотский полк, должны 
пойти ему на поддержку. 

Выползли из окопов и пошли. Так как было свет- 
ло, то немцы сейчас же заметили нас и открыли 
бешеный ружейный и пулеметный огонь. Мы легли 
и стали ползти. Кое-как проползли несколько де- 
сятков шагов. Петровцы не выдержали и стали от- 
ступать. Так как мы их поддерживали с фланга, то 
и нам не оставалось ничего другого, как вернуться 
в свои окопы. 

Немцы все время действовали убийственным 
огнем. Было уже много раненых. Со всех сторон 
слышались крики, проклятья и стоны умирающих. 
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Стрельба со стороны немцев скоро прекратилась. 
На минуту наступила тишина. Было ясно, что это 
затишье перед грозой. Так оно и было. 

Едва мы успели прийти в себя, как уже немец- 
кая артиллерия открыла ураганный огонь по нашим 
окопам. На скорую руку выстроенные укрепления 
стали сравниваться с землей. И как-то естественно, 
незаметно для себя, мы оставили свои наспех со- 
оруженные позиции и волной потекли назад, в сле- 
дующие, казалось бы, более прочные окопы, но там 
уже никого не было. Инстинктивно либо по приказу 
наши резервы отступили. Нам не оставалось ничего 
более, как следовать их примеру. И мы побежали. 

Немецкая артиллерия продолжала осыпать нас 
шрапнельным огнем. Пулеметы работали вовсю. Мы 
бежали. Вслед за нами продвигалась немецкая ко- 
лонна. Кругом падали убитые, раненые. Не было 
уже никого жалко. Не чувствовалось и страха. Как 
мячи, мы падали на землю, в окопы, поднимались, 
выползали и бежали дальше. 

Наконец, мы опустились в долину. Пули нас уже 
не задевали. На склоне холма была расположена де- 
ревушка, где еще утром стоял наит штаб. Нам надо 
было добраться до деревни. Что будет дальше — об 
этом никто из нас и не думал. 

Когда мы стали подниматься по склону холма, 
немецкая артиллерия перенесла огонь несколько 
дальше, и нам представилось не особенно трудным 
добраться до деревни. 

В деревне мы нашли только одних раненых. Ноги 
подкашивались. Было страшно тяжело. Но по общей 
инерции не хотелось отставать от других, и мы по- 
бежали было по равнине, которая простиралась за 
деревней. Но немецкая артиллерия снова открыла 
по нам такой огонь, что подкашивался каждый, кто 
только выбегал из деревни на равнину. 
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Немцы уже входили в деревню, и здравый ум 
подсказывал, что теперь уже не оставалось ничего, 
кроме плена. Нас было несколько сот человек. Все 
мы, как один, стали бросать патроны и винтовки. 

Мимо нас понесли раненого. Я с товарищем помог 
внести его в ближайшую избу. Там никого, кроме 
нескольких тяжело раненных, не было. Стали их 
перевязывать. Для нас всех было ясно, что мы уже 
находимся в плену. 


НАШЕ ПЛЕНЕНИЕ 


Артиллерийская канонада продолжалась. В избе 
звенели стекла окон. На полу, на соломе лежали 
умирающие от тяжелых ран. Не было ни врачей, 
ни сестер милосердия, не было и санитаров; кто-то 
принес этих несчастных в избу и бросил. 

Пушечный грохот, трескотня пулеметов смеши- 
вались со стонами раненых. Здесь было гораздо 
хуже, чем на площади под градом пуль и шрап- 
нелей. 

Скинули шинели и занялись ранеными. Не успе- 
ли мы, как следует, перевязать принесенного в избу, 
как у дверей и окон показались немецкие солдаты и 
стали кричать что-то на немецком языке. Мы сразу 
поняли, что они требуют, чтобы мы вышли из избы. 

Избегая лишних осложнений, мы вышли все, на- 
деясь, что после того, как мы скажем, что в избе ле- 
жат тяжело раненные, мы вместе с ними вернемся 
туда и захватим шинели. 

Наша наивность сейчас же выдала себя. Немцы 
нас обратно в избу не пустили, они не только не об- 
ратили внимания на наши знаки, что в избе раненые 
и мы без шинелей, но, закричав на нас, потребовали, 
чтобы мы подняли вверх рукиб. 
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Начались обыски. Отбирали часы, кольца, за- 
ставляли обмениваться сапогами. Признаться, нам 
в России много рассказывали про немецкие жесто- 
кости, но Такое поведение культурных немцев нас 
поразило. Но после выяснилось, что это только были 
относительные грубость и насилие. Война сделала 
зверьми всех, как культурных, так и некультурных. 
Все народы находились под тяжелой пятой импе- 
риализма и теряли свой облик. 

В избу нас так и не пустили. Без шинелей, в 
одних гимнастерках нас погнали, как баранов, по 
улице деревушки; наше пленное стадо постепенно 
увеличивалось и через несколько десятков минут 
уже возросло до нескольких сот, пожалуй, и тысячи 
человек. 

Казалось бы, что немцы нас должны были пове- 
сти в противоположную сторону. И мы были крайне 
поражены, когда они повели нас с собой — в на- 
ступление. Значит, правда, что немцы оборонялись 
колоннами пленных!? Как не хотелось этому верить! 
Но факты, говорят, самая неприятная вещь для 
мечтателей. Сообразуясь с передвижением своих 
частей, немцы перегоняли штыками и нас; мы все 
время занимали положение как бы барьера. 

Из лесу к нам навстречу неслись пули, сбоку 
трещал пулемет. Видно было, что оборонявшиеся 
решили удержаться в лесу, по крайней мере до 
вечера. 

Снова загрохотали немецкие пушки, затрещали 
в лесу сучья и вершины деревьев, пули над нами 
перестали свистать, нас отвели в сторону, и немец- 
кие части бросились уже в лес. 

Теперь только нас повели обратно к деревне, пе- 
редали нас новым конвоирам и погнали по дороге, 
как после оказалось, в местечко Брезин"". 
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На дороге и вдоль нее валялись трупы убитых с 
поднятыми вверх руками и ногами. Встречались и 
раненые. Они ковырялись по земле, стонали, крича- 
ли, ругались, но на них никто не обращал никакого 
внимания. 

Нас стеной окружали конвоиры, и мы должны 
были передвигаться тесными рядами. 

Стало темнеть. И только теперь мы почувствова- 
ли, что уже вечер и сумерки спускаются на землю, 
орошенную кровью «врагов» и «своих». Какое изде- 
вательство над человеческим самосознанием! 

Падал снег тяжелыми хлопьями. Было холодно. 
Впервые с утра захотелось есть. 

Это было 6 (19) ноября 1914 года. 


НОЧЬ В КОСТЕЛЕ 


Нас пригнали в местечко Брезин. 

Было темно. В городе царила мертвая тишина. В 
окнах нельзя было увидеть ни одного огонька. 

Остановились около костела. Сразу догадались, 
что костел послужит местом нашего ночлега. И дей- 
ствительно; немецкий солдат открыл костел, и нас 
стали загонять, как обыкновенно загоняют в хлев 
скот. 

Костел был не из больших, и партия пленных 
кое-как разместилась. Было мрачно. Сумерки ухо- 
дили в высокие своды. Около алтаря горели две 
большие восковые свечи, и свет от них тенями от- 
ливался в темных углах костела. 

Не успели мы как следует разместиться, как от- 
ворились двери и в костел хлынула новая волна 
пленных. Костел наполнился до краев. Было так 
тесно, что трудно было не только присесть, но и 
стоять. Среди нас были и раненые; немцы отделяли 
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лишь тяжело раненных; всех тех, которые могли 
двигаться, приобщали к общей массе пленных. 

В тесноте раскрывались наспех перевязанные 
раны; негде и некому было их перевязать. Люди 
стонали, ругались, несло запахом свежей крови... 

В полумраке костела вырисовывался как-то осо- 
бо алтарь. Долгое время притиснутые к алтарю не 
осмеливались взбираться на него. Среди пленных 
было много фанатиков-католиков. Они со слеза- 
ми просили сохранять неприкосновенным престол. 
Бедные, они сохранили уважение и преданность к 
своему богу в то время, когда против его существо- 
вания вопили камни на мостовой. Напрасны были их 
просьбы. Уставшие пленные стали взбираться и на 
престол и под него. 

В одном углу костела солдаты заспорили с офи- 
церами (на первых порах вместе с пленными ря- 
довыми гнали и офицеров). Стали друг друга об- 
винять в бездействии, в результате чего явилось 
наше пленение. Офицеры грозили карами, но им 
в ответ послышался общий хохот, и они должны 
были замолкнуть. 

Бесконечно долго тянулась ночь. От усталости 
ныли кости, слипались веки, но вздремнуть можно 
было, только прислонившись друг к другу. Страстно 
хотелось утреннего света, свежего воздуха, воль- 
ности движений, но до утра было еще далеко-да- 
леко. Часы на башне пробили только одиннадцать, 
двенадцать... 

Но самое страшное началось потом. Так как две- 
ри были заперты на ключ и на двор никого не пу- 
скали, то само собой понятно, что в костеле начали 
и испражняться. Ненормальная жизнь и питание на 
фронте отразились на состоянии здоровья, и у мно- 
гих началось расстройство желудка. Пошел смрад. 
Это вызывало протесты и ругань здоровых... Чем 
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меньше оставалось до рассвета, тем невыносимее 
делался воздух. 

Слегка дрожа, горели восковые свечи. Невольно 
представлялась торжественность, с какой ксендзы в 
этом же костеле совершали богослужения. Хотелось 
бы здесь иметь одного из них, чтобы он в эту ночь в 
этом аде кромешном рассказал сказку о жизненной 
правде божественного учения, на котором зиждет- 
ся господство буржуазии. Не могло быть сомнений, 
что здесь, в костеле, в эту ночь его послали бы ко 
всем чертям даже и те фанатики-верующие, кото- 
рые еще недавно так ревностно защищали непри- 
косновенность престола. 

С какой величайшей радостью мы привететво- 
вали первые проблески позднего осеннего рассвета 
в полутемных овальных окнах костела. Утренний 
рассвет как бы даровал нам жизнь, возвращал 
прежние силы. 

Было уже совсем светло, когда открылись двери 
костела и нас стали выпускать на улицу. Хотелось 
падать на землю, целовать ее — так бесконечно 
близка была она и свежий воздух, ее окружающий. 

Нас выстроили по четыре человека в ряд, и, 
окруженные густой стеной конвойных, мы пошли 
по улицам сонного польского городка вперед к неве- 
домым испытаниям. Но о будущем никто и не думал. 
Все были счастливы, что могут свободно двигаться 
и впитывать в себя свежий воздух. 


ПО ПОЛЯМ И ДОЛАМ 
РАЗРУШЕННОЙ ПОЛЬШИ 


Утренний ветерок приятно щекотал уставшее 
лицо. Было прохладно, в особенности нам, которые 
шли без шинелей. 
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Землю покрывала тонкая белая пелена снега. 
Небо было ясное. День обещал быть хорошим, вос- 
ток горел лучами утреннего солнца. Где-то бухала 
тяжелая артиллерия. Все казалось каким-то да- 
леким. Скитания последней ночи, бессмысленная 
атака, ночь в костеле заглушили всякий интерес к 
окружающему. 

Лучи утреннего солнца уже падали на шоссе, 
когда мы очутились за городом. Пришли как-то в 
себя. Захотелось опять есть. 

С утра шли ускоренным шагом. По обеим сто- 
ронам дороги довольно часто попадались полураз- 
рушенные и сожженные хаты. Редко можно было 
видеть в деревнях людей, разве стариков и старух, 
которые в болышинстве случаев исчезали при на- 
шем приближении. 

Пытались заводить разговоры с конвойными. Из 
нас почти никто не владел, как следует, немецким 
языком. Объяснялись как могли. Но конвойные от- 
вечали нехотя. На вопрос, когда нас будут кормить, 
отвечали, что в Германии мы заживем хорошо. 

Стали уставать. На лужайке, посреди которой 
был пруд, нам разрешили присесть. Все, как один, 
сейчас же бросились к пруду пить. 

Один из наших товарищей, агроном по профес- 
сии, все советовал нам пить воду, так как вода, го- 
ворит, является хорошим дезинфицирующим сред- 
ством. И действительно, воду мы пили усиленно во 
время всей дороги. Конечно, не потому, что вода 
является дезинфицирующим средством, а просто 
потому, что от питья меньше мучил голод. 

После привала пошли дальше. К, обеду нас по- 
разило несколько странное обстоятельство. Оказа- 
лось, что мы находились в каком-то кольце: кругом 
нас шла артиллерийская канонада; было видно, как 
на окружающих холмах разрываются снаряды; по 
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временам можно было слышать даже пулеметную 
трескотню. Конвоиры были в возбужденном состо- 
янии. Было ясно, что мы находимся в кольце. 

Уже не пошли по шоссе, а свернули в сторону и 
стали пробираться проселочными дорогами. Ваза- 
лось, дело было неладное. Нас могли еще и отбить. 

День выпал на редкость ясный. Было видно да- 
леко кругом. Вдали виднелись холмы, ходили по 
перелескам, равнинам и долам. Повсюду следы боев. 
Редко встречалось поле, на котором крестообразно 
перевязанные два прута на могиле с фуражкой или 
немецкой каской не свидетельствовали бы о похо- 
роненном солдате; а иногда можно было наблюдать 
десятки таких крестов, встречались и братские мо- 
ГИлЛЫ. 

Солнце уже стало близиться к закату, а насгнали 
и гнали. Огненное кольцо то суживалось, то расши- 
рялось, в связи с этим то приближались, то уходили 
вдаль оружейная стрельба и пулеметная трескотня. 

Было уже темно, но нас продолжали гнать, из- 
меняя направление то в одну, то в другую сторону. 

Хотелось лечь на холодную землю и заснуть хоть 
на минуту. 


НОЧНОЙ ОБСТРЕЛ 


Становилось темней и темней. 

Огненное кольцо, которое днем можно было опре- 
делить ружейной пальбой и пулеметной трескот- 
ней, с наступлением ночи превратилось в кольцо 
пожарищ. Казалось, что мы бродим посередине са- 
мого кольца и вот-вот вырвемся из него. 

Кругом тянулись поля, долины. Недалеко от нас 
в темноте вырастал лес; когда проходили через ка- 
кое-нибудь имение, то по обеим сторонам дороги 
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красовались высокие и стройные тополи; в ночной 
темноте они казались настоящими гигантами. А 
кругом все пылало зарево, которое облегало гори- 
зонт со всех сторон. 

Наши конвоиры как-то сбились с проселочной 
дороги — а может быть, там и дороги не было — 
шли перепаханным полем. Шли и громко разговари- 
вали. Еще с наступлением сумерек откуда-то пош- 
ли слухи, что в окружающем нас огненном коль- 
це скитается отряд казаков, который хочет якобы 
нас освободить. Версия про освобождение, конечно, 
была плодом фантазии, так как по ту сторону вряд 
ли знали о наших скитаниях, но отряд казаков все 
же мог проникнуть, и нашим конвоирам было чего 
бояться. Пожалуй, этим и объяснялось, что мы свер- 
нули с шоссе и пошли проселочными дорогами. 

Огненное кольцо, слухи про отряд казаков, таин- 
ственная дорога, волнение конвоиров — все это, в 
свою очередь, действовало на нас, и мы находились 
в возбужденном состоянии. Повсюду шли разгово- 
ры, а так как нас было несколько тысяч человек, то 
мы передвигались вперед с шумом, если не с гамом, 
и нас было слышно далеко кругом. 

В такой обстановке среди ночной тишины вдруг 
раздался залп; над нами, мимо нас засвистали пули, 
раздались крики раненых. Многие орали: «Наши, 
наши!»;, немцы опять кричали по-своему. Плен- 
ные стали разбегаться, кто куда; по нам открыли 
стрельбу еще усиленней; чтобы не быть убитым, 
пришлось лечь на землю. Стрельба все продолжа- 
лась... 

В голове мелькнули мысли: в нас стреляли ка- 
заки, приняв нас за немецкий отряд; однако мог 
стрелять и немецкий дозор, принявший нас за каза- 
ков, так как мы разговаривали громко и по-русски. 
Наконец, подумали самое страшное: окруженные 
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огненным кольцом, конвоиры хотели просто с нами 
покончить. Последнее было невозможно, но в то вре- 
мя нравы были таковы, что можно было ожидать 
и этого. 

Наконец, стрельба стихла. Перестали раздавать- 
ся и крики: «Свои, свои — не стреляйте!» Только со 
всех сторон были слышны вопли раненых. 

Кто-то по-русски стал выкрикивать, что толь- 
ко что совершившееся событие было ошибкой со 
стороны немецкого дозора. Ошибка исправлена, и 
конвоиры приглашают нас пойти дальше. 

Все это было так неожиданно, что пленные и 
не успели как следует разбрестись. Большинство 
упало на землю при первых выстрелах, только не- 
большая часть решилась бежать под градом пуль, 
и, по всей вероятности, они и не вернулись. Так как 
были тяжело раненные и убитые, которые остались 
там же, то немцы вряд ли могли установить в ноч- 
ной темноте, сколько не хватает пленных. 

Настроение у немцев-конвоиров было убийствен- 
ное: раненые и убитые были и среди них. Ошиб- 
ка — ночной обстрел — стоила многих жизней. 

Это роковое событие как-то сблизило нас, плен- 
ных, с конвоирами. Пострадали ведь обе стороны. 
Все были жертвой войны, хотя этого очень многие 
и не сознавали. 

Нас снова построили в ряды. Началась среди 
пленных перекличка — в темноте все растерялись, 
друг искал друга, товарищ товарища, наконец, зна- 
комый знакомого. 

Двинулись дальше. На ясном небе ярко горели 
звезды. Было холодно. Остывала земля. В поле, по 
которому мы шли, царила какая-то особая тишина, 
или так просто казалось. 
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Пришли, наконец, в деревню. Немецкие конвои- 
ры, видно, сами устали и не решались продолжить 
путешествие, чтобы не случилось еще худшее. 

Разместили нас в деревне просто. Конвоиры 
окружили цепью деревню и пленным разрешили 
размещаться в польских хатах и сараях по своему 
усмотрению. 

В деревне опять начались разговоры. Теперь 
уже выяснилось, что ночной обстрел действитель- 
но был ошибкой немецкого дозора, который не был 
предупрежден, что по этим местам должны ночью 
пройти русские пленные; услышав русскую речь, 
немцы приняли нас за вооруженный русский отряд 
и открыли стрельбу. 

Мы с несколькими товарищами заняли чердак 
польской хаты. К нашему счастью, там была солома. 
Зарывшись в нее и прижавшись друг к другу, мы 
заснули как убитые. 


ПОЛЬСКАЯ КАРТОШКА 


Утром нас разбудил шум. 

Когда мы спустились с чердака, перед нами была 
интересная картина. По всей деревне пылали ко- 
стры, вокруг которых кучками толпились пленные. 
Оказалось, что они с разрешения немцев пекут кар- 
тофель. 

Некоторые тут же вели разговоры с польскими 
крестьянами. Надо сказать, что русских пленных 
польские крестьяне встречали весьма сочувственно 
и помогали всем, чем только могли. Понятно, что все 
же они могли очень мало чем помочь. Была только 
одна картошка, которая спасала нас и поляков. 

Как голодные волки, мы набрасывались на кар- 
тофель. Ели его полупеченым, так что хрустело в 
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зубах. Немцы торопили. Надо было как-нибудь на- 
полнить желудок. 

Когда мы, по мнению немцев, достаточно на- 
сытились, конвоиры стали сжимать свою цепь и, 
обыскивая избы и чердаки, сгоняли нас на средину 
деревни. Там нас снова построили по четыре в ряд 
и погнали дальше. 

Та же картина повторялась и в дальнейшем. 
Обыкновенно раз в сутки нам разрешали на час, 
полчаса остановиться в деревне, «реквизировать» 
польскую картошку, съесть ее полусырую и снова 
двинуться дальше. Хлеба нам не давали. Польская 
картошка заменяла нам все. Она была нашей спа- 
сительницей от голода в эти тяжелые дни. 

Еще долго в плену мы вспоминали польскую кар- 
тошку и добродушное к нам отношение польских 
крестьян. Нас повсюду провожали со слезами на 
глазах, и это было понятно: среди нас, пленных, 
было много поляков, многие поляки служили в рус- 
ской армии. Отсюда и слезы, и причитания стару- 
шек и стариков. 

И единственная помощь, которую нам, пленным, 
могли оказать поляки-крестьяне, была картошка. 


НАШЕ ДАЛЬНЕЙШЕЕ ПУТЕШЕСТВИЕ 
ПО ПОЛЬШЕ 


Чем дальше мы отодвигались от фронта, тем 
хуже стали с нами обращаться. Окружавшее нас 
огненное кольцо рассеялось и исчезло на следую- 
щий день после ночного обстрела. В каждом новом 
пункте нас сменяли новые конвоиры, и враждеб- 
ное отношение последних к нам усиливалось. Новые 
конвоиры в большинстве случаев были люди, не 
бывавшие на фронте, они и не могли питать ни- 
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какого сострадания к пленным, так как на своей 
шкуре не испытали лишений войны и угрозы самим 
быть пленными; они были пьяны патриотическим 
дурманом... 

С приближением к границе враждебное отноше- 
ние доходило до издевательств. Через города, села 
нас прогоняли бегом; нам уже не разрешали оста- 
навливаться в деревнях, печь картофель; голод уси- 
ливался. На ночь сгоняли в большие костелы. Люди, 
истощенные в боях, переходах, осунулись и не мог- 
ли уже идти так быстро, как вначале. Пришлось 
подгонять их прикладами, и немцы не стеснялись. 

Голодные пленные накидывались на все, что 
только было мягкого и можно было грызть зубами. 
Набрасывались на кучи свеклы, сырой картошки и 
ели. В результате получалось расстройство желуд- 
ка, дизентерия. 

Стали учащаться случаи, когда многие уже не 
могли идти дальше и падали на дороге. Более же- 
стокие конвоиры их просто закалывали. 

Навстречу нам попадались свежие отряды не- 
мецких солдат. Они шли на фронт. Поражала их 
свежесть. Обозы, лошади были как вылитые из ста- 
ли. Кормили их регулярно, не то что нас в маршевой 
роте. 

Отношение молодых немецких солдат к нам было 
самое отвратительное. Они с величайшим удоволь- 
ствием закололи бы нас, если бы только им это 
позволили. 

Один из таких зверей оказался социал-демокра- 
том. На наше удивление, сказал, что он — бывший 
социал-демократ, и что теперь война, и социал-де- 
мократов в Германии уже нет. 

И он был прав. Для нас, партийцев, это было все 
же неожиданностью. Крушение германской социал- 
демократии и такое отношение отдельных ее членов 
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к нам, безоружным, несчастным пленным, поразило 
нас, и мы уже стали верить, что в самой Германии 
с нами будут обращаться еще хуже. 

Только на девятые сутки мы пришли в Кониб, 
откуда нас могли отправить в Германию по желез- 
ной дороге. В Кони пригнали нас поздно вечером. За 
это время мы уже утратили всякую человеческую 
наружность и подобие. Мы представляли из себя 
толпу нищих, и, конечно, сытые немцы имели много 
оснований издеваться над нами. 

В Кони нас выстроили на площади. дали долго, 
пока для нас подали вагоны. Наконец, дождались. 
Разбив на группы по 80 человек, нас погнали к по- 
езду и стали распределять по вагонам. 

Вагоны, понятно, были товарные. В них, видно, 
привезли лошадей и, конечно, после этого не очи- 
стили. Но мы были рады, что, наконец, попали в 
вагон. Было очень тесно, но зато тепло. После прове- 
денных в сараях холодных ночей чувствовали себя 
опять на «девятом небе». 

С грохотом за нами задвинулась дверь, щелкнул 
замок, следовательно, нас заперли. Попробовали. 
Действительно, дверь не отпиралась. 

Но это нас не обескуражило. Через несколько 
дней будем на месте. 

Не дожидаясь отхода поезда, легли спать. Все 
80 человек, конечно, не могли лечь. Вто спал сидя, 
кто на коленях, кто просто друг на друге. От страш- 
ной усталости не чувствовались теснота и другие 
неудобства. 
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В ЗАПЕРТОМ ВАГОНЕ 


Болели бока, совершенно не чувствовали ног, ког- 
да мы проснулись. Под нами пели рельсы, отдавали 
равномерные толчки колеса вагонов. Мы мчались в 
Германию. 

Хотя был день, в вагоне было почти темно. Было 
закрыто наглухо и окошко. Только через отдельные 
щели в дверях в вагон проникали редкие лучи днев- 
ного света. Куда мчался поезд, через какие мест- 
ности мы проезжали — никто из нас не знал; да и 
зачем нам это надо было знать? Ведь нас считали 
военной добычей. Какая разница, куда нас сейчас 
направляют. 

Только утром осознали наше бедственное поло- 
жение. Было то же, что и в костеле. Оправляться 
приходилось тут же в вагоне, что при такой тесноте 
и всеобщем расстройстве желудков было не очень- 
то удобно, а главное — «не особенно гигиенично» и 
«приятно». 

В вагоне уже не было польской картошки, не 
было и ничего мягкого, чем бы можно было утолить 
голод и жажду. 

Поезд на станциях останавливался редко. Тем 
более мы ждали этих остановок. При каждом замед- 
лении поезда надеялись, что вот-вот отопрут сейчас 
вагон и дадут нам кое-что поесть и попить. Но поезд 
после остановки снова двигался, и мы ждали новой 
остановки... 

Наконец, поезд что-то долго не отходил. Послы- 
шался говор проходящих мимо нашего вагона рус- 
ских пленных. Наши лица засияли. Значит, придет 
очередь и за нами. И действительно, скоро послы- 
шался лязг железного замка, и дверь нашего вагона 
отодвинулась. Нам приказали выйти. 
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Первое, что мы увидели, это был отряд пожи- 
лых немецких солдат, вооруженных, как говорится, 
до зубов. После выхода из вагона отряд окружил 
нас и повел в уборную. Это нас несколько разо- 
чаровало, хотелось ведь есть. Однако скоро наши 
страхи прошли. После уборной нас, действитель- 
но, повели в питательный пункт. Дали нам ломтик 
хлеба и тарелку рисового супа. Это, конечно, нас 
не удовлетворило, но все же доставило величайшее 
удовольствие. 

Окружающие нас немцы удивлялись такому на- 
шему аппетиту. Чудаки! Разве тогда можно было 
говорить об аппетите, когда мы были голодны, как 
ВОЛКИ. 

После такого «диетического» питания нас снова 
посадили в смердящий вагон. Поезд помчался, и 
мы снова ждали остановки и новой тарелки супу и 
ломтика хлеба. 

Настал вечер, за ним ночь. Через двери вагонов 
просвечивались только лучи станционных огней, 
мимо которых мчался поезд. Было темно и смрадно. 

Хотелось пищи и свежего воздуха. 


КОНЕЦ ПУТЕШЕСТВИЯ 


Сквозь щели нашего вагона снова проникали 
лучи дневного света. Поезд остановился и, казалось, 
не думал нестись дальше. Значит, прибыли к месту 
своего назначения. 

С шумом отодвинулись двери нашего вагона, и 
нам кто-то приказал вылезать. На площадке, тут же 
рядом с нашим поездом, были выстроены и жильцы 
других вагонов. Нас присоединили к выстроившим- 
ся. Кругом стояла стена часовых. Раздалась коман- 
да: «Шагом мари!», и мы пошли. 
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Небо было покрыто тучами. Моросил мелкий до- 
ждик. Свежий воздух резко действовал на самочув- 
ствие. Голова кружилась, шумело в ушах. 

С вокзала свернули в город. Шли по улицам, ко- 
торые были полны народу. Со всех сторон раздава- 
лись по нашему адресу ругательства и насмешки. 
Порою отношение толпы принимало угрожающий 
характер; бросали в нас камнями и чем-то вроде 
тухлых яиц. Если бы не стена часовых, нас, пожа- 
луй, стали бы просто избивать. Теперь немецкие 
часовые являлись уже нашими преданными защит- 
никами от озверевшего немецкого буржуа. 

Признаться, насмешливое отношение немецких 
буржуа нас абсолютно не трогало. Мы хотели есть, 
хотели дышать свежим воздухом. Ведь подавляю- 
щее болышцинство пленных представляло из себя 
нищих, в полном смысле этого слова, которые мало 
интересуются внешним миром. 

Городок, по улицам которого мы проходили, был 
небольшой. Скоро мы миновали городские улицы, 
переполненные патриотически настроенными бур- 
жуа, и вышли в поле. 

Накрапывал дождик. Было грязно, но мы чув- 
ствовали себя бодро. Недалеко виднелся уже и наш 
конечный пункт — лагерь. 


В ЛАГЕРЕ 


Мы подошли к баракам, окруженным со всех 
сторон стеной густо натянутой колючей проволоки 
сажени в полторы вышиной. Со скрипом открылись 
перед нами широкие железные ворота, и мы вошли 
в лагерь. 

Перед нами виднелась широкая грязная улица, 
по обеим сторонам которой стояли довольно низкие 
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бараки. На крылечках последних толпились люди 
в красных шароварах и в маленьких красных кеп- 
ках — это были пленные французы и бельгийцы. 

Нас не повели в бараки, а направили к низеньким 
землянкам, которые были расположены выше бара- 
ков, в ТОЙ Же самой изгороди. Землянки служили 
карантином, который должны были пройти все при- 
бывающие в лагерь пленные, прежде чем попасть 
в бараки и сделаться полноправными гражданами 
лагеря. 

Прежде чем разместить по землянкам, разбили 
нас по группам, по 60 в каждой; во главе группы 
поставили старшего — унтер-офицера. Каждому 
пленному выдали по два одеяла, таз для умыва- 
нья, миску для еды, ложку и мешок для матраца. 
Каждый пленный, кроме того, получил свой номер, 
который стал заменять его фамилию, имя и отче- 
ство. Мне выпало на долю носить № 4925. 

землянки были низенькие, с маленькими око- 
шечками, но, к нашему удивлению, с электриче- 
ским освещением. В, вечеру к землянкам подвезли 
стружки, которыми набили матрацы. В общем нас 
приняли прилично. Признаться, мы этого и не ожи- 
дали. 

Скоро принесли и обед. Налили полную миску 
очень жирного — со свининой — супа и выдали 
буханочку хлеба. Не знали, как и радоваться. Вы- 
хлебали бак, пошли на кухню — дали еще полбака. 

Перестал и дождик. Выглянуло солньшико. И ког- 
да вечером после чаю легли на мягкие матрацы, 
чувствовали себя как в раю. 

Но потом началась трагедия. После стольких дней 
голодовки и после такого жирного обеда у многих 
началось расстройство желудка. В сущности многие 
этим страдали уже в пути, в лагере оно приняло 
только определенные формы, формы дизентерии. 
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На второй день добрая половина оказалась боль- 
ной; некоторых из заболевших отправили в боль- 
ницу. Через несколько дней начались заболевания 
тифом — всеми тремя его формами. 

Рядом с лагерем была и больница. По существу 
и форме это был другой лагерь: всего 5 бараков, 
обнесенных такой же проволочной решеткой. 

Сам же лагерь, без больницы, занимал прибли- 
зительно квадратный километр. Бараки были рас- 
положены правильными рядами. Посередине лагеря 
проходила широкая главная улица, от нее по обе 
стороны — второстепенные. Количество бараков не 
было особенно велико — всего 85, не считая кухон- 
ных и складочных бараков. В каждой стене прово- 
лочного заграждения были широкие железные во- 
рота. Около ворот, на углах и посередине проволоч- 
ного заграждения с внешней стороны поднимались 
дозорные пункты, которые были раза в полтора 
выше проволочного заграждения; на каждой вы- 
шке всегда стоял часовой с пулеметом, кроме того, 
по одному часовому стояло у каждых ворот. По ту 
сторону проволочного заграждения, вне его, вдоль 
каждой из четырех сторон железной стены было 
расположено по бараку, в которых жили немецкие 
солдаты — охрана. Словом, все было устроено так, 
что в любой момент можно было поднять на ноги 
всю охрану лагеря. 

Во главе лагеря стоял немецкий генерал, кото- 
рый, в свою очередь, имел помощника — комен- 
данта. Проживающие в лагере пленные разбивались 
на батальоны; во главе батальона стоял немецкий 
фельдфебель, иногда и унтер-офицер; при бата- 
льонном командире все время находился фельдфе- 
бель из военнопленных, который осуществлял как 
бы военную власть данной национальности, бата- 
льона; батальоны распадались на группы — в 60 че- 
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ловек каждая; во главе групп стояли немцами же 
назначенные унтер-офицеры. 

Каждый барак вмещал 120 человек, т. е. две груп- 
пы, и был разделен на две части. Каждый пленный 
имел свое «отделение» для спанья, или гроб, как 
говорили военнопленные; гробы были расположены 
и на полу, и посередине в виде лежанок в два этажа. 
В каждой половине у входа в барак были неболь- 
шой коридор и небольшая комната для старшего 
группы и трех унтер-офицеров. Словом, все было 
приноровлено к чину и званию. 

Лагерь находился недалеко от города Гамельна” 
на Везере и был расположен на отлогом склоне хол- 
ма. С верхней части склона, где как раз были рас- 
положены наши землянки, открывался чудный вид 
на реку Везер, город Гамельн, окруженный со всех 
сторон холмами, покрытыми буковыми лесами. 

За все время пребывания в карантине нас не 
заставляли подчиняться определенной дисциплине. 
Мы жили своей собственной жизнью; если бы не 
болезни, то можно было бы еще кое-как и жить. 
В гигиеническом же отношении, конечно, было во 
много раз хуже, чем в лагере. Особенно сильно это 
чувствовалось, когда стали идти дожди и глиняная 
почва расползалась под ногами и на улице, и в зем- 
лянках. Все мечтали об одном — чтобы поскорее 
попасть в бараки. 

Обстоятельства нам помогли поскорее выбрать- 
ся из землянок. Ожидалась новая партия пленных, 
для них нужны были землянки, и через неделю нас 
перевели в бараки. 

До перевода в бараки мы мало знали о том, что 
творится на белом свете. К нам никого из старых 
пленных не подпускали, мы никого не видали, кро- 
ме немецких часовых, которые были с нами немы, 
как камни. 
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Лагерь с бараками представлял из себя городок 
военнопленных. Разбитый на правильные участки, 
с правильными улицами, он напоминал настоящий 
город. Лагерь вмещал около 10000 человек. 

В лагере была своя лавочка, где продавали раз- 
личного рода мелочь. Осенью 1914 года продавали 
и хлеб, колбасу, пирожки. 

В лагере помещались пленные всех «союзни- 
ческих» национальностей, начиная с благородных 
англичан, кончая чернокожими африканскими не- 
грами. По существу население лагеря представляло 
из себя интернациональный букет, и немцы, дей- 
ствительно, могли хвастаться, да и хвастались, что 
воюют со всеми народами мира. 

По воскресным дням, по крайней мере осенью 
1914 года, лагерь был притягательным пунктом для 
жителей города и окружающих деревень. С самого 
утра около изгороди толпились любопытные обыва- 
тели, желающие поглядеть на разноцветную массу 
пленных. 

Здесь были гордые англичане в коричневом мун- 
дире, смотрящие на всех свысока. 

За ними следовали веселые везде и повсюду 
жизнерадостные французы с красными шаровара- 
ми и красными маленькими кепками. 

За французами — флегматичные бельгийцы. 

Наконец, их всех венчали мы, русские — азиаты, 
как нас величали немцы, «друзья» французы и во- 
обще все европейцы. 

В лагере было свое информационное бюро. По- 
нятно, что оно не имело определенного места, во 
главе его не стояли определенные лица, оно нахо- 
дилось повсюду, ловило на лету разговоры отдель- 
ных немецких солдат, добавляло свое, иногда очень 
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просто — сочиняло что-нибудь фантастическое, и 
«новости» шли гулять по городу военнопленных. 

В 1914 году в лагере газеты читать и получать 
не разрешалось. Приходилось жить одними слуха- 
ми. Новости, возникшие во французских бараках, 
моментально передавались в русские бараки и на- 
оборот. 

Хотя среди пленных, как с той, так и с дру- 
гой стороны, было немного знающих иностранные 
языки, но незнание языков нисколько не мешало 
сношениям друг с другом. Выработался какой-то 
своеобразный «интернациональный» язык. Любой 
русский военнопленный мог столковаться обо всем 
со всеми военнопленными других национальностей. 
Если кто-либо обладал несколькими десятками слов 
немецкого и французского языков, он уже являл- 
ся человеком грамотным. Таких было сравнительно 
много. 

Вначале немцы пытались было воспретить вся- 
кое сношение пленных между собой. Но из этой 
попытки ничего не вышло. Пленные встречались на 
улицах, заходили в бараки, обменивались между со- 
бой предметами первой необходимости. Начальство 
было бессильно что-либо сделать, оно было не в 
силах запереть пленных в четырех стенах. Немцы 
должны были, наконец, примириться с этим явле- 
нием. 

Местом «интернациональной» встречи являлись 
отхожие места, расположенные по обе стороны ла- 
герных бараков. С утра до вечера около этих мест 
толпились пленные, между ними шел самый ожив- 
ленный обмен, продажа; там же узнавались новости 
и распространялись слухи. Здесь продавали хлеб, 
обменивали его на папиросы, на табак, продава- 
ли сапоги, часы, кольца. Словом, на этой толкучке 
можно было купить и продать все, начиная с золо- 
тых часов и кончая лохмотьями тряпья. Единицей 
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ценности являлась порция хлеба. В первые же не- 
дели нашего прибытия немцы прекратили доставку 
в лагерь хлеба для продажи, и поэтому ясно, что для 
определения всякой ценности служил кусок хлеба 
‘/. фунта” — норма ежедневной выдачи. За хлеб 
можно было купить все. 

В этой «международной» торговле весьма выда- 
ющуюся роль, конечно, играли сами немцы. Рабо- 
чие, которые проводили или исправляли электри- 
ческое освещение, налаживали канализацию, нако- 
нец, часовые — все приносили в лагерь папиросы, 
Табак, соль, бумагу и обменивали на более ценные 
предметы. Таким же порядком в лагерь иногда по- 
ступали и газеты, хотя в этом отношении немцы 
были твердокаменными. 

Газеты в первые месяцы получали случайно; в 
этом отношении нам помогала и немецкая аккурат- 
ность: немецкие солдаты, рабочие в 8 часов утра 
всегда едят «фриштик» (завтрак) — это кусок хле- 
ба с колбасой, салом, сыром; «фриштик» заверты- 
вается всегда в номер вчерашней газеты; понятно, 
что после завтрака газета бросается; обыкновенно 
лоскутки газет собирались и приносились нашим 
переводчикам. Так узнавались более или менее 
официальные данные о ходе событий. 

Новости в лагерь передавались и немцами. Но 
так как все они тогда находились в патриотическом 
опьянении (охрана была главным образом из зажи- 
точных слоев населения), а с подлинными рабочи- 
ми массами мы не сталкивались, эти новости были 
весьма односторонние, и им в лагере большого зна- 
чения не придавали. Совсем другое, если в лагерь 
каким-нибудь путем (вначале это случалось очень 
редко) попадали французские, английские или же 
русские газеты. Известия из этих источников всегда 
принимались за чистую монету, и тот, кто оспари- 
вал эти известия, слыл пособником немцев. 
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Первые впечатления об относительном благопо- 
лучии лагерной жизни рассеялись в пух и прах 
в первые же дни. Трудно сказать, чем руковод- 
ствовалось лагерное начальство, когда оно нас на- 
кормило так хорошо в первый раз. В следующие 
же дни оказалось, что немцы будут кормить нас 
очень плохо. Хлеба стали выдавать совсем недо- 
статочно — всего '/, фунта. Утром давали кофе 
из желудей, вечером — жидкость, в которой кру- 
пинка подгоняла крупинку. В обед приходилось 
довольствоваться одним литром супа. В лавочку с 
конца ноября 1914 года съестных припасов немцы 
в лагерь частным порядком, за деньги, не достав- 
ляли. Связь пленных с родиной не была налажена, 
и никаких посылок ниоткуда никто не получал. Из- 
голодавшиеся на фронте и во время путешествия в 
Германию пленные крайне нуждались в усиленном 
питании. Одной восьмой фунта хлеба и обеденного 
супа, конечно, было недостаточно. Приходилось си- 
стематически недоедать. Отсюда общее слабосилие, 
болезни. Несмотря на всякие карантины и другие 
предохранительные меры, пленные заболевали ти- 
фом и другими инфекционными болезнями и уми- 
рали сотнями и тысячами. В лагере свирепствовали 
и легочные болезни, особенно среди южан, которые 
трудно переносили климат Ганноверской провин- 
ЦИИ. 

Голодали пленные всех национальностей. В кон- 
це 1914 года и в начале 1915 года мы все были 
на равном положении; тогда еще не существовало 
высшей расы — французов, бельгийцев, англичан, 
которые в 1916 и 1917 гг. питались как нельзя луч- 
ше, и низшей — русских, которые пухли от голода 
и сотнями тысяч отправлялись к праотцам. 
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Все пленные гонялись за ложкой супа, не говоря 
уже о куске хлеба, и считали величайшим счастьем 
попасть рабочими на кухню. 

Работающие на кухне приносили домой в карма- 
нах картофельную шелуху и продавали ее за коль- 
ца, медальоны и другие вещи. За дневную получку 
хлеба можно было получить серебряные часы, за 
две-три — золотые. 

Воровство в лагере шло самое отчаянное. Когда 
из города на кухню привозили картофель, мясо, 
толпа набрасывалась и расхватывала. Напрасно 
возивший оборонял воз кнутом. Нападающих били 
и палками, но напрасно. Избитые до крови все же 
пожирали украденное тут же, под ударами. Дело 
доходило до того, что лагерное начальство принуж- 
дено было к продуктовым повозкам приставлять во- 
оруженную стражу. 

Чего только не ухитрялись употреблять в пищу! 
Картофельную шелуху варили на чугунке, сушили 
и приготовляли суп. Ели смолу — сшибали и со- 
бирали затвердевитий, каплями стекающий с крыш 
бараков деготь. 

В результате массовые заболевания, главным 
образом среди русских. Люди умирали, как мухи. 
Оставшиеся в живых ходили, как тени. 

Поглощали громадные количества воды — един- 
ственно чего было вдоволь. 


ОХОТА ЗА БЕЛЫМИ МЕДВЕДЯМИ 


Еще в запасном полку в России, потом в марше- 
вой роте нас угнетали вши. Не помогали ни баня, ни 
чистоплотность отдельных лиц, вши переползали с 
одного на другого, размножалиесь так быстро, что 
бесполезно было мечтать об их уничтожении. 
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На фронте, конечно, нельзя было и думать о 
какой-либо систематической борьбе с паразитами, 
кроме разве уничтожения их ногтями. Этот же спо- 
соб истребления приходилось применять и в плену, 
где их развелись такие массы, что не испытавший 
этого и не поверит. Вшей было такое множество, что 
когда места наибольшего скопления их в нижнем 
белье клали на кирпич и давили другим кирпичом, 
то слышался треск. 

Чтобы сколько-нибудь облегчить себя, прихо- 
дилось устраивать охоту на вшей по три раза в 
день — утром, в полдень и вечером. Утром и вече- 
ром вся эта процедура производилась в бараке, а 
днем — на свежем воздухе. Но «облава» на вольном 
воздухе обыкновенно не проходила без инцидентов. 
Еще в первые недели, когда мы жили в землянках, 
нередко бывали очень хорошие дни. Прогуливаясь 
на свежем воздухе и греясь на осеннем солньшике, 
пленные обыкновенно скидывали с себя все тряпье 
и с величайшим усердием принимались за истре- 
бление паразитов или, как выражались — выходи- 
ли на охоту за белыми медведями. 

Казалось бы, что в этом процессе не было ничего 
предосудительного, так как пленные творили весь- 
ма полезное дело, однако караульные прогоняли нас 
в бараки и тех, которые осмеливались продолжать 
начатое дело, угощали прикладами. Видите ли, ла- 
герное начальство не желало показывать окружа- 
ющему миру, что вверенные ему пленные склонны 
заниматься такой прозой. А население города Га- 
мельна и окружающих селений как раз приходи- 
ло к проволочным заграждениям лагеря, особенно 
по воскресным дням, и, конечно, могло наблюдать 
живописную картину, когда тысячи пленных голы- 
шом грелись на солнышке и копошились в своих 
тряпках. 
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Наконец, по лагерю был издан приказ, что уби- 
вать вшей можно только в закрытом помещении, 
т.е. в бараках либо в землянках. 

Борьба с паразитами продолжалась долго. Толь- 
ко к весне 1910 г., когда в лагере устроили дезин- 
фекционную камеру и пропустили через нее все 
нам принадлежащее тряпье, вшей стало меньше. 
При повторении этой операции они совершенно ис- 
чезли в лагере, но продолжали мучить людей в ра- 
бочих командах, где таких дезинфекционных камер 
не было. 


С УТРА ДО ВЕЧЕРА 


В 6 часов утра играли зорю, после чего отпи- 
рались и бараки. По существующим инструкциям, 
после зори все должны были вставать, но это вы- 
полнялось весьма относительно. В бараках было хо- 
лодно, утренний кофе из желудей приносили только 
в 7 часов, так что по существу так рано и нечего 
было делать. 

Смягчение режима всецело зависело от лагерного 
коменданта, а больше всего от батальонного фельд- 
фебеля. Бывали немецкие фельдфебеля, которые 
доводили лагерный режим до абсурда, бывали, на- 
оборот, и такие, которые относились к букве за- 
кона по-человечески, и под их начальством можно 
было кое-как жить. Но человечные фельдфебеля 
и унтер-офицеры обыкновенно в лагерях не долго 
уживались. Их не любил лагерный комендант и от- 
правлял на фронт. 

Ноябрь — декабрь 1914 г. и январь — март 1915 г. 
пленных на работы вне лагеря не посылали. Часть 
пленных ежедневно была занята исключительно 
работой в самом лагере, который на первых порах 
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был неустроен. Трудами пленных наладили водо- 
провод, канализацию, мостили улицы. Когда кончи- 
ли работы в лагере, стали мостить дороги, которые 
вели от лагеря в город и в соседние селения. 

Но работа в лагере отнимала сравнительно мало 
времени. Работа при той массе людей, которая по- 
сылалась, была нетрудной; пленные любили носить 
дрова, чистить уборные в окружающих лагерь ка- 
зармах немецких часовых. За эту работу пленные 
обыкновенно награждались остатками солдатского 
супа, а в то время немецкие солдаты питались еще 
хорошо. 

Чтобы не бегать и не искать мисок, отправляю- 
щиеся на работы, как и гуляющие по улице пленные 
всегда носили с собой привязанную за пояс миску 
с ложкой. Вооруженные этими главными орудиями, 
пленные отправлялись на работу, гуляли по улицам 
лагеря и поглядывали во все стороны, не предложит 
ли кто-либо ложку супа. 

Ни о какой духовной жизни не было и речи. Ни о 
библиотеке, ни о школе никто не смел и заикнуть- 
ся. Сборища были строго запрещены. Ни книг, ни 
бумаги не было. Люди превращались в животных, 
которые только о еде и мечтали. 

Все ждали мира. Ловили на лету разного рода 
небылицы, передавали их друг другу, и почему- 
то все были уверены, что к весне 1915 года будем 
уже дома. 

И что могли знать эти несчастные люди, запер- 
тые в лагере, оторванные от живой среды, голодные 
и униженные?! 
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В ЧАСЫ БЕЗМОЛВИЯ 


Как только запирались бараки, уже нечего было 
бродить с миской и ожидать от кого-то кусок хлеба. 
Кругом все были такие же голодные, все знакомые 
лица. 

Бесконечно длинны были эти осенние, потом зим- 
ние ночи. Хотелось, чтоб поскорее был рассвет и 
можно было выйти на улицу. 

Через дощатые стены и крышу барака слышно 
было, как накрапывал дождик, гуляла буря; где- 
то далеко с шумом и звоном проносились поезда. 
Это перебрасывались с фронта на фронт немецкие 
армии. 

В эти долгие осенние вечера в бараке шли самые 
оживленные разговоры. Это время, конечно, мож- 
но было использовать для политической работы, но 
результаты на первых порах были очень слабые. 
Голодные и озлобленные пленные не хотели думать 
ни о чем другом, как только о хлебе. 

С приближением полночи разговоры затихали. В 
12 часов ночи тушили огонь, и до 6 часов утра все 
было погружено в сон. Снился белый хлеб, который 
можно было есть досыта. 

Когда просыпались, в нос лез запах из коридора, 
где в двух ведрах оправлялось 60 человек. Ведра 
были полны, и вонючая жидкость разливалась по 
полу, протекала в барак и ручьями добиралась до 
середины комнаты. Пытались было бороться с этим, 
но ничего не получилось. Лагерное командование 
отказало давать дополнительные ведра, и каждую 
ночь повторялось одно и то же. 


59 
ЛАГЕРНЫЕ НАКАЗАНИЯ 


В лагере официально будто бы не разрешалось 
телесное наказание, а в действительности практи- 
ковалось вовсю. Лагерное начальство — фельдфе- 
беля и унтер-офицеры — все время расхаживало 
с палками и плетками в руках и собственноручно 
отсчитывало на спинах провинившихся пленных не- 
определенное количество ударов. 

Об этом знало и высшее командование лагеря, 
но молчало. Пленные в глазах немецкой плутокра- 
тии были подобны зверям, с которыми можно и по- 
зверски обращаться. 

В январе 1915 года пленным делали противоти- 
фозные прививки. Собралось пять врачей; пленных 
выстроили в несколько рядов, и после прививки 
фельдфебель 7-го батальона Тимме начал бить по 
очереди всех палкой. Это происходило на глазах 
всех врачей, и такое действие (фельдфебеля) вы- 
звало со стороны последних только хохот. 

Никто в лагере не был гарантирован от палочного 
удара. Стоило только пройти мимо фельдфебеля, 
попасться ему на глаза, как неминуемо можно было 
очутиться под ударом. 

Днем в бараке строго запрещалось лежать на 
матраце. При общей слабости, при отсутствии ска- 
меек для сиденья очень соблазнительно было рас- 
тянуться на матраце. Стоило только в такие момен- 
ты зайти в барак фельдфебелю, как уже пленный 
подвергался наказанию палкой или плеткой там же, 
на месте. 

Под влиянием палочной системы воздействия 
встряхивали недавней «стариной» и свом — рус- 
ские унтера и фельдфебеля — старшие по группам, 
и стали, в свою очередь, обзаводиться палками. И, 
конечно, когда они пускали в ход свои палки, кро- 


ме одобрения со стороны лагерного начальства, это 
ничего другого не вызывало. 

Но как бы ни били нас, все же наказание палка- 
ми не оставляло такого тяжелого впечатления, как 
привязывание к столбу; это последнее наказание 
разрешалось официально и в нашем лагере прак- 
тиковалось широко. 

Оно состояло в следующем: около специально по- 
ставленных столбов на кирпич становился пленный, 
которого надо было подвергнуть наказанию. Нака- 
зуемого привязывали к столбу веревкой, начиная 
от шеи, рук и кончая ногами. Кирпич после этого 
выбивали из-под ног, и привязанный оставался в 
подвешенном положении. Привязывание к столбу 
считалось одним из самых тяжелых наказаний, и 
его боялись все, как огня. 

В лагере был еще и арестный дом с карцером, но 
его никто не боялся, и посидеть неделю под строгим 
арестом не представляло трудности. 

Кроме этих наказаний, каждый батальонный 
фельдфебель умудрялся выдумывать свои. И нель- 
зя сказать, чтобы лагерное начальство в этом от- 
ношении было мало изобретательным. 


ЗВЕРЬ-ЧЕЛОВЕК 


Особенной свирепостью отличался фельдфебель 
7-го батальона Тимме. Если бы надо было изобра- 
зить немецкого патриота осени 1914 года, то за об- 
разец можно взять этого зверя-человека. Вечно он 
кричал, вечно ругался и любил до безумия колотить 
палкой пленных своего батальона. Он обращался с 
пленными как со скотом и не называл их иначе, 
как «эсп\лешерапа» (стадо свиней). При получении 
известий о новых победах на фронте он радовался 


и ржал, как жеребец, при поражениях же — плет- 
кой или палкой угощал любого встречного пленного. 
Тимме слыл в лагере самым суровым фельдфебе- 
лем, и все его боялись. Пленных своего батальона 
он мучил до виртуозноести, своих солдат-немцев 
держал в страхе и трепете. Тимме был настоящий 
немецкий патриот — недаром он происходил из 
мелких помещиков. 

Утренние проверки Тимме превращал в пытку 
для пленных. Он умел дрессировать и мечтал о том, 
чтобы пленные в его руках стали чем-то вроде оби- 
Тателей зверинца. 

В 7-м батальоне все делалось по свистку. Одним 
свистком он (Тимме) вызывал к себе старших групп, 
двумя свистками — намеченных старшими рабочих 
по лагерю, тремя — весь батальон на проверку. Как 
только раздавались свистки, вызываемые должны 
были лететь к бараку, где помещалась канцелярия 
батальона, и становиться в ряд. Если при этом, по 
тем или иным причинам, некоторые опаздывали и 
не вылетали в течение нескольких секунд из бара- 
ка, Тимме свистел четыре раза, и пленные момен- 
тально должны были разбегаться по баракам; после 
этого опять раздавались три свистка, и процедура 
начиналась снова. И действительно, Тимме так вы- 
школил 7-й батальон, что пленные собирались и 
расходились по свистку в течение нескольких се- 
кунд. Если при этом иметь в виду деревянные ко- 
лодки, которые пленным выдавались вместо сапог 
и в которых очень трудно было бегать, то, действи- 
тельно, приходилось удивляться успехам Тимме. 
Конечно, в этой дрессировке самую важную роль 
играла плетка Тимме. Обыкновенно Тимме свисток 
передавал переводчику, а сам с плеткой бегал по 
баракам. И горе было тому, кого он находил выбе- 
гающим в последнюю очередь! Того он бил по спи- 
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не, голове; виновный выбегал, скидывая впопыхах 
колодки, а за ним, похлестывая его, бежал Тимме. 

Об этих проделках знали в городе. В Тимме сепе- 
циально приезжали знакомые из города и с кры- 
лечка канцелярии батальона любовались этими воз- 
мутительными действиями немецкого патриота. И 
хоть бы что! 

Как всякий патриот, Тимме выше всего ценил 
нравственные устои. Когда в 7-м батальоне после 
медицинского осмотра оказался один сифилитик, 
он его собственноручно, в назидание всем пленным, 
выпорол и где еще — на крыльце, на видном месте, 
во время проверки, объясняя при этом: такой-то по- 
лучил столько-то палок за то, что имел незаконные 
связи с женщинами. Немецкий патриот вообразил 
из себя великого гения, который плеткой может вы- 
шибить социальную болезнь. 

Тимме, как хороший патриот, впоследствии уже, 
в конце 1915 года, в батальоне организовал из плен- 
ных сапожную мастерскую, которая работала ис- 
ключительно на его семью и ее знакомых. 

Творимым Тимме безобразиям не было конца. 
Каждый день приносил какие-нибудь новые его 
выходки. Так, в конце января 1915 года он стал 
практиковать следующий метод наказания: когда 
в каком-нибудь бараке он находил кое-какие бес- 
порядки — а при его придирчивости это нетрудно 
было сделать — выгонялась на улицу вся группа, 
выстраивалась в наиболее грязном месте, и в те- 
чение получаса и более раздавалась команда: «Ло- 
жись, вставай, ложись, вставай!» Несчастные плен- 
ные должны были падать лицом в грязь, вставать 
и снова падать. Это зрелище возмущало всякого до 
глубины души. Уставшие, мокрые, грязные — муче- 
ники этого дикого человека возвращались в бараки, 
а бараки почти не отапливались. 
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Седьмой батальон состоял преимущественно из 
русских. Когда Тимме прославился своей жестоко- 
стью, в его батальон стали переводить и пленных 
других национальностей. В начале января 1915 года 
в 7-Й батальон перевели 30 (в чем-то провинив- 
шихся) англичан, которых Тимме подверг особому 
режиму и замучил прямо-таки до полусмерти. 

Однажды мы были свидетелями такого случая. 
Дело уже было к весне 1915 года. Рано утром в 
батальоне вдруг посльшшался собачий лай. Все так 
и взглянули вопросительно друг на друга. Неужели 
Тимме в лагерь привел собаку и опять замышля- 
ет какую-нибудь новую пытку? Побежали к окнам. 
И действительно, на улице стоял Тимме и держал 
за цепь собаку, которая с лаем набрасывалась на 
одетого в лохмотья пленного. Пленный должен был 
дразнить собаку, собака нападала на него, рвала 
лохмотья пленного и бешено выла. Это зрелище по- 
вторялось каждое утро. 

Вначале думали, что про эту проделку Тимме не 
знает комендант лагеря, но скоро оказалось, что мы 
ошибались. На подобные зрелища стали являться 
старший врач лагерной больницы и друзья Тимме 
из города. Значит, об этом знал-таки опять весь 
город и все высшие военные власти. 


В ПЕРВЫХ ЛУЧАХ ВЕСЕННЕГО СОЛНЦА 


Зима приближалась к концу. 

Мы уже привыкли к лагерной жизни. Нас боль- 
ше не возмущали выходки Тимме, жизнь вошла в 
колею. Пленные стали меньше поговаривать о мире, 
многие стали совершенно апатичными ко всему. Си- 
дели целыми часами на солнышке и не так быстро 


64 


убегали, когда Тимме вздумалось проучить их своей 
нагайкой. 

Голод все усиливался. Хлеба выдавали по- 
старому '/, фунта, но обеденный суп постепенно 
становился все жиже и жиже. Смертность возрас- 
Тала. С верхней части площади, которую занимал 
лагерь, видно было, как ежедневно из больницы от- 
возят куда-то в лес гробы. Передавали, что за лесом 
отведена площадь для кладбища военнопленных. 

Некоторые уже стали получать из России пись- 
ма. Начали возобновляться связи. Но ни о какой 
политической работе среди пленных, кроме собе- 
седования с отдельными лицами, не могло быть и 
речи. Однако все же в нашей работе были и не- 
которые результаты. Престиж российского само- 
державия был подорван. Царизм защищали разве 
только фельдфебеля, подпрапорщики и некоторые 
из унтер-офицеров. 

«Информационное бюро» слухов продолжало 
работать по-старому. Каждый день приносил но- 
вости, которые с молниеносной быстротой распро- 
странялись по всему лагерю. Газет по-прежнему 
не получали. Вили как в мешке, но это уже не так 
чувствовалось. 

А яркое весеннее солнце стало пригревать все 
больше и больше. 


ПЕРЕД ОТПРАВЛЕНИЕМ НА РАБОТЫ 


С приближением весны начали чаще поговари- 
вать о предстоящей отправке на работы. В бата- 
льонной канцелярии собирали сведения о профес- 
сиях. 

Это принесло новое оживление. Некоторые меч- 
тали о побеге, многие надеялись на лучшую пищу. 
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В лагерь стали являться корреспонденты газет, 
представители дипломатических миссий, предста- 
вители Красного Креста. Об этих посещениях знали 
всегда накануне, мыли полы, окна, выдавались но- 
вые колодки. И, конечно, все посетившие находили 
лагерь в порядке, и с виду действительно лагерь 
был культурным учреждением. Ни о каких жалобах 
не могло быть и речи. 

В средних числах марта отправляли на работу 
первую партию. Потом вторую, третью. Куда, на 
какую работу отправляли эти три партии — ни- 
кто не знал. Место назначения для отправляющих- 
ся держалось в величайшем секрете. Только после 
разузнали, что эти три партии были отправлены на 
осушку болот Ганноверской провинции. Таким обра- 
зом, запись на разные виды работы была комедией. 


В ДОРОГЕ — НЕИЗВЕСТНО КУДА 


Скоро настала и наша очередь. Наша группа ока- 
залась в списке одной из последних, и мы не попали 
на осушку болот. 

Опять растворились тяжелые ворота, и в сопро- 
вождении конвойных мы пошли той же улицей, по 
которой в ноябре истекшего года проходили от вок- 
зала в лагерь. 

Приятно пригревало весеннее солнце. Звонко по 
всему полю раздавалось пение жаворонков. Хорошо 
было шагать по мостовой, нами же вымощенной. 

На вокзале толпилось много народу. Провожали 
эшелон молодых солдат на фронт. Кенщины плака- 
ли. Отправляющиеся были разукрашены цветами, 
держали себя гордо, как говорится, без слезинки, 
но при виде нас уже не махали кулаками и не из- 
давали диких возгласов. Видно, пленные уже как 


бы вошли в общую семью и стали не врагами, как 
это было в ноябре. 

Играла музыка, пели патриотические песни. На- 
конец, эшелон двинулся. Скоро подошел и наш по- 
езд. Конвойные посадили нас в отдельное купе. По- 
езд помчал нас к новым местам. 

На полях только кое-где пробивалась зеленая 
травка, деревья были еще совершенно голые. Через 
открытое окно волнами в вагон проникал свежий 
воздух. 

Конвоиры оказались хорошими людьми. Расска- 
зали нам, что везут нас на брикетную’ фабрику. 
‘Заговорили о войне, о новостях на фронте, спроси- 
ли — скоро ли мир. Конвоиры уже далеко не были 
такими патриотами, каких мы привыкли видеть во- 
обще. При разговоре о мире они только вздохнули 
и ответили, что, по всей вероятности, не так скоро. 

После нескольких остановок мы слезли и пошли 
по направлению к фабрике Гумбольта? в Валлен- 
зене*. 


НА НОВОМ МЕСТЕ 


На фабрике был как раз обеденный перерыв. В 
бараке нашли мы уже ранее высланных из нашего 
лагеря пленных. Они с величайшей поспешностью 
хлебали суп и вновь занимали очередь за добавкой. 
Ели с таким увлечением, что мы за обедом и не 
узнали, что и какая работа нам предстоит. 

Нас, как новичков, встретили довольно вежливо. 
Накормили досыта супом; когда прогудел послеобе- 
денный свисток, нас погнали на работу. 

Работа была очень тяжелая. Уголь сухой, кругом 
все время столбом стояла пыль. Когда шел дождь, 


" Фабрика, где размалывается и прессуется уголь. 


67 


все превращалось в черную грязь, которая очень 
трудно смывалась. Поэтому немудрено, что фабрич- 
ная дирекция и в мирное время любила порабощать 
больше пришельцев, нежели своих немецких рабо- 
чих, ибо последние были более требовательны; а на 
всей фабрике и в шахте было очень много недостат- 
ков, которые при более или менее организованных 
рабочих не были терпимы. 

До нас в шахте работали немцы. Незадолго до 
нашего прибытия в Ганноверской провинции была 
проведена большая мобилизация, под которую по- 
пало большинство рабочих брикетной фабрики, как 
и шахтеров. Мы, пленные, как раз должны были 
заменить ушедших. 

Оставшиеся немецкие рабочие приняли нас при- 
ветливо. На одной работе, под одним ярмом капита- 
листической эксплуатации, мы стали близкими друг 
другу, и не было уже врагов — немцев, русских — 
была одна рабочая семья. 

Весной 1915 года немецкие рабочие питались еще 
сносно. Во время завтраков можно было видеть у 
них и мясо, и масло, и колбасу, и сыр. Только к осе- 
НИ ТОГО же года все это стало постепенно исчезать. 

По всей вероятности, мы имели самый ужасный 
вид, ибо немцы смотрели на нас с сожалением, и 
были нередко случаи, что во время завтраков они 
делились с нами последним куском хлеба. 

И действительно, с непривычки работалось очень 
трудно. Ноги подкашивались от истощения и общей 
слабости. Рабочие-немцы, которые были с нами на 
одной работе, это видели и чувствовали. И с их 
стороны никогда не было никаких жалоб на нашу 
лень или невозможность сработаться с нами. 

Другое дело — с мастерами, надсмотрщиками. С 
первых же дней мы с ними не поладили. Рабочие- 
немцы их боялись, и совершенно резонно, как вы- 


яснилось впоследствии; мы же просто показывали 
зубы и с первых же шагов стали непримиримыми 
врагами. Особенно в натянутых отношениях были 
с управляющим шахтой... Это был второй Тимме. 


ПЕРВЫЕ СТОЛИНОВЕНИЯ 


Вследствие общей истощенности и слабости ор- 
ганизма, после многих месяцев ничегонеделания в 
лагере, отвратительного питания пленные, конечно, 
не могли в своей работе поспевать за немецкими 
рабочими. Мастера и надсмотрщики стали следить 
за нами на каждом шагу; давали нам определенное 
задание и обещали не принуждать, если пленные, 
скажем, выгонят такое-то количество вагонеток. На 
следующий день задание увеличивалось. В первые 
дни работы обещали платить отдельно за выработку 
и отдельно за работу сверх установленной выра- 
ботки. В следующие дни стали платить только за 
выработку, причем ее изрядно увеличили. Таким 
путем довели до того, что пленные выполняли ту 
же норму, как и цивильные немцы. 

Наиболее упорных, которые прекословили, ста- 
рались различными способами уломать. Так, на- 
пример, за обедом и ужином кухарка наливала им 
только одну жидкость без единой картофелины. Во 
время раздачи обеда против кухарки, обыкновен- 
но тут же, на столике, сидел управляющий, и как 
только к столу подходил пленный, прежде чем на- 
ливать суп в его миску, кухарка смотрела на управ- 
ляющего; последний кивком головы указывал ей, 
наливать ли в миску только одну жидкость или же 
подбавлять и картошку. 


Подобными мерами старались обуздывать непо- 
корных. И нельзя сказать, чтобы управляющий не 
достигал своей цели. 

Врач нас никогда не посещал. Только когда че- 
ловек умирал, из ближайшего селения привозили 
врача, который даже больного пленного не мог вы- 
слушивать без издевательств. 

С больными расправлялись весьма просто. Их 
силой вышвыривали из барака и при помощи ка- 
раульного солдата отправляли в шахту. Самой до- 
стоверной приметой для администрации — здоров 
или болен пленный, было то: ел он или нет. Только 
тогда, когда больной не ел ни крошечки, его не го- 
няли на работу. Но после голодовки, конечно, трудно 
было и больному воздержаться от еды. 

В первые недели нам платили по 10 пфеннигов“ 
(приблизительно 5 коп.) в день. Работали мы 12 ча- 
сов, с перерывами — '/, часа на завтрак и 1 час на 
обед. Через месяц плату увеличили до 75 пфенни- 
ГОВ. 

На работу и с работы нас сопровождали кара- 
ульные, которые охраняли нас и на работе. Барак, 
в котором мы жили, охранялся днем и ночью. 


ТОСКА ПО ЛАГЕРЮ 


Прошло лето. Наступила осень. Окружающие нас 
поля желтели и покрывались копнами. Кое-где на 
деревьях стали появляться золотистые листья. 

Из барака на работу, с работы в барак — каж- 
дый день одно и то же; все это настолько надоело, 
что хотелось вырваться из этой ямы и вернуться 
опять в лагерь. 

Вновь прибывающие из лагеря пленные расска- 
зывали, что там многое изменилось. Французы и 
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англичане получают великолепные посылки, лагер- 
ного хлеба и супа не едят. Оставшиеся в лагере 
русские питаются хорошо. Стал мягче и лагерный 
режим; телесные наказания не применяются, фран- 
цузы и англичане открыли свои библиотеки, будто 
бы есть и русская библиотека. Разрешается также 
устраивать спектакли, специально для этого отве- 
ден особый барак. 

Все эти известия соблазняли нас, и мы поставили 
своей целью в ближайшем будущем вырваться во 
что бы то ни стало отсюда и попасть в лагерь. Там 
все же была не такая яма, как здесь. 

Когда мы обратились к караульному офицеру с 
соответствующей просьбой, тот пожал плечами и 
заявил, что он имеет право отправить в лагерь ис- 
ключительно больных, неспособных к работе. Зна- 
чит, до поры до времени приходилось оставаться в 
Валлензене. 

Один за другим мобилизовались рабочие-немцы, 
с которыми за лето наладились у нас отношения. 
Оставались еще только мастера и «незаменимые» 
рабочие, вернее сказать — те, которые любили под- 
лизываться к управляющему и мастерам. Более не- 
спокойный элемент отправили уже раньше. Неда- 
ром рабочие так боялись администрации. 

Теперь приходилось работать только со старика- 
ми, которые, кроме желания мира, ничего не знали 
и не хотели знать. С мастерами у нас не было ни- 
чего общего. Таким образом, мы фактически были 
изолированы и от немцев. 

Не проходило и дня, чтобы нам эти же старички 
не рассказывали, что опять убит или ранен у того- 
то сын, брат, племянник, такой-то бывший рабочий 
брикетной фабрики убит и т. п. Настроение у немцев 
осенью 1915 года уже было подавленное. 
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С каждым месяцем ухудшалось и положение ра- 
бочих. На завтраках уже редко когда можно было 
видеть кусок колбасы, она стала роскошью и ис- 
чезла. Хлеб мазали тоненьким слоем свиного сала. 
Во время завтраков только и было разговоров, что 
о ценах на продукты первой необходимости. Те же 
старики и мастера ругали вовсю «бауэров» (кре- 
стьян) и подпускали иногда шпильки по адресу 
капиталистов, которые затеяли войну. О велико- 
державной Германии в ближайших к нам кругах 
уже не говорили. Наоборот, иногда, в задушевной 
беседе с глазу на глаз, можно было услышать уже и 
пораженческие нотки. И это было осенью 1915 года. 

Осень же надвигалась и надвигалась. С полей 
убрали копны, стали копать картофель. Буковые 
леса покрылись золотистой листвой и во время за- 
ката давали чудные оттенки красок. 

Потом пошли дожди. Ветер сорвал с деревьев 
последнюю листву. Кругом было мокро и грязно. С 
работы по вечерам все приходили мокрыми. И снова 
в нас возросли надежды вырваться отсюда в лагерь 
или по крайней мере попасть на другую работу. 


ЗАБАСТОВКА 


В связи с ухудшением положения рабочих-нем- 
цев ухудшилось, понятно, и положение пленных. 
Нас стали хуже кормить. В лавочке уже ничего 
съестного нельзя было купить. Кроме того, ввели и 
ночные работы. При том питании, какое мы полу- 
чали, трудно было работать в ночную смену. На- 
чались заболевания. Мастера и особенно управля- 
ющий шахтой стали вести себя вызывающе. 

В один прекрасный день нам объявили, что нор- 
ма выработки увеличивается приблизительно на 
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четверть существующей. Этот приказ пленные от- 
казались выполнять и продолжали вырабатывать 
прежнюю норму. В ответ на это администрация ста- 
ла сбавлять порции обеда и ужина. Пленные стали 
работать еще меньше, порцию уменьшили втрое — 
пленные перестали совершенно работать. Уходили 
и приходили в шахты по гудку, но болыше одной 
вагонетки никто не выгонял. 

На второй день в шахту прибежала вся адми- 
нистрация, пришел и караульный унтер-офицер; 
грозили, наконец, стали уговаривать, но никаких 
результатов не достигли. 

В субботу вечером нам объявили, что так как 
сегодня не была выработана норма, то завтра отдых 
нам не будет предоставлен. 

В воскресенье, в шесть часов утра, как и в будни, 
раздалась команда: «Ач ге еп!» (Выходи!), но из 
пленных никто не собирался выходить из барака. 
Тогда в барак вошли часовые и стали нас выгонять 
прикладами. Послышался крик, протесты. Наконец, 
барак очистили. Со штыками наизготовку погнали 
нас в шахты; когда некоторые хотели вернуться в 
барак, часовые взяли ружья на прицел. 

В шахте мы не приступали к работе, копались 
в угле, а вагонеток не насыпали. Видя, что ничего 
путного не получается, нас погнали обратно в барак. 

 \ЩЖдали, что будет дальше. Явился унтер-офи- 
цер в сопровождении управляющего и выкрик- 
нул три наших фамилии (мою и двух Озолинов). 
Почувствовалось что-то неладное. Нас троих уже 
раньше администрация подозревала в организации 
забастовки. 

Когда мы втроем вышли в коридор, унтер-офи- 
цер держал в руках три длинные веревки. Он тряс- 
ся от злости и, видно, был страшно взволнован. 
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Ничего не говоря, унтер набросил на каждого из 
нас по стянутой в аркан веревке и потащил во двор. 
Признаться, такого казуса от унтера, который все 
же слыл хорошим человеком, мы не ожидали. 

На дворе нас привязали к стоящим там же стол- 
бам. Привязывал сам унтер-офицер. Начал с арка- 
на, стянул его довольно сильно и притянул веревкой 
руки и ноги к столбу. 

Недалеко от нас собрались кучкой часовые, ма- 
стера и долго смотрели на это необыкновенное зре- 
лище. На лицах мастеров и управляющего играла 
счастливая улыбка. 

Не знаю, сколько времени мы висели, но нами 
успели полюбоваться местный пастор, потом доктор. 

Мы молчали. Да и трудно было бы говорить — 
веревка врезалась в шею, руки. В душе кипела 
злость... Стал накрапывать дождь, веревка мокла 
и натягивалась еще болыше. 

Наконец, решили нас освободить. Тот же унтер 
развязал веревки, и мы едва стояли на ногах. Про- 
мокшие веревки оттянули ноги, болели руки, шея. 

Вечером всем троим объявили, что завтра утром 
нас отправляют в лагерь, где посадят под арест, как 
бунтовщиков и подстрекателей. 

Так кончилась наша забастовка. На второй день 
пленные вышли на работу, и, как передавали нам 
впоследствии, администрация уже больше не пы- 
талась увеличить норму выработки. 
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ОПЯТЬ В ЛАГЕРЕ 


Радостно шагали мы с часовым на вокзал. Нас 
не страшгил арест в Гамельне. Пусть что, но хуже 
валлензенской шахты не будет. По крайней мере 
несколько суток побудем в лагере, узнаем, что тво- 
рится на белом свете. 

Утро было холодное, моросил мелкий дождик. 
Дорога была грязная, но мы шагали так быстро, 
что часовой еле-еле поспевал за нами. 

На вокзале почти никого не было. Ждать при- 
шлось недолго. В поезде мы заняли общее со всеми 
остальными пассажирами купе. На этот раз мы уже 
были вне всякого интереса для едущей публики. К, 
осени 1915 года в каждом селении работали плен- 
ные, и появление их в вагоне принималось как самое 
обыденное явление. 

Пассажиры вели между собой оживленные раз- 
говоры о войне, дороговизне — двух вечных темах 
тогдашнего времени. Пережевывали старое. Для 
нас, встречающихся ежедневно с немцами, эти раз- 
говоры ничего интересного не представляли. 

На улицах Гамельна можно было видеть почти 
исключительно военных да отправляющихся в шко- 
лу детей. Так как было утро, то на улицах встреча- 
лись и военнопленные, которые командами направ- 
лялись на городские работы. В общем было серо. Не 
было и половины той пышности и чванства, что мы 
видели осенью 1914 года и даже весною 1915 года. 

Прежде чем отправить нас в барак, повели в 
комендатуру. Там записали наши номера, конвоир 
передал отношение унтера, и нас отправили в зна- 
комый нам 7-й батальон. 

Проходя по главной улице, видели, что лагерь 
стал настоящим городком. Повсюду кишмя кишели 
люди. В пленной массе преобладали иностранцы: 
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англичане, французы, бельгийцы, изредка попада- 
лись уже и итальянцы, и сербы. 

В 7-м батальоне нас встретил тот же Тимме, но 
и он казался иным; старожилы — старшие по груп- 
пам — передавали, что это уже не тот зверь, хотя 
и хуже, конечно, всех остальных немецких фельд- 
фебелей в лагере. 

В бараках нашли новые порядки. Людей было 
несравненно меньше, да и те очень часто менялись: 
с работ приезжали больные, в лагере поправлялись, 
потом снова уезжали. Поэтому не было и тех стро- 
гих распорядков, что прошлой зимой. Пленные в 
обтцем считали себя более свободными. 


НОВЫЕ ВЕЯНИЯ 


Во многом изменилась и внутренняя жизнь лаге- 
ря. Многое из того, что не разрешалось еще весной 
1915 года, осенью того же года считалось неотъем- 
лемым правом военнопленных. Взаимоотношения 
между пленными и комендатурой имели склонность 
прогрессировать в лучшую сторону. 

В лагере функционировали французская и ан- 
глийская библиотеки. Обе библиотеки находились в 
маленькой комнатке, были пока еще скудны, но все 
же были библиотеки. Для общего «руководства» и 
наблюдения во главе библиотек был поставлен не- 
мецкий солдат, но фактически библиотекой каждой 
национальности заведовал один из пленных. В дни 
выдачи книг в библиотеку стекалась такая масса 
народу, что кругом барака, где помещались библи- 
отеки, все время толпились люди. 

В комнатке, где помещались английская и фран- 
цузская библиотеки, на маленькой полочке сбоку 
красовалась надпись: «Вазязсве Виопо{Век» (рус- 
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ская библиотека). На полочке по каталогу значилось 
60 русских книг. Выдавались они непосредственно 
немецким солдатом, шефом библиотеки. Эти 60 книг 
были приобретены комендатурой лагеря и состояли 
из не разрешенных в России изданий. В большин- 
стве это были издания Ладыженского” в Берлине. 
Отметим некоторые из них: Л. Толстого? «Воскре- 
сение», «Четыре евангелия», «Не могу молчать», по- 
падались брошюры о еврейских погромах в России, 
было несколько сборников прокламаций «Земли и 
воли», несколько произведений Максима Горь- 
кого", Юшкевича*, был сборник «Революционные 
песни», наконец, несколько книжек Герцена”. 

В русской части лагеря преобладали унтер-офи- 
церы, фельдфебеля и подпрапорщики. Из рядовых 
в лагере могли удержаться только больные и пере- 
водчики. Все же здоровые рядовые солдаты после 
прибытия в лагерь на второй-третий день отправ- 
лялись в рабочие команды. 

В лагере имелось что-то наподобие организации 
отделения Красного Креста, во главе которого сто- 
яли вольноопределяющиеся. Русской части лагеря 
тон задавал молодой вольноопределяющийся граф 
Головкин? (в 1916 г. был переведен в офицерский 
лагерь). 

В общем лагерем управляла черносотенная пуб- 
лика. Солдатской знати не могла нравиться горсточ- 
ка книг революционного содержания, хотя и в ка- 
вычках. Кроме того, вся эта черносотенная братия 
считала лишним иметь для солдат библиотеку, да 
еще из книг заграничного издания. Поэтому не было 
ничего удивительного, что библиотеку невзлюбили 
с самого начала, не интересовались ею и даже не 
выдвинули библиотекаря русского. Всем прибы- 
вающим в лагерь (прибывающие проходили через 
канцелярии, которые возглавлялись исключительно 
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черносотенцами) передавалось, что русская библи- 
отека — «орудие немцев» и т. п. 

Однако, несмотря на эту агитацию, пленные 
очень интересовались русскими книжками и раз- 
бирали их нарасхват. В библиотеке на полке не за- 
держивалась ни одна книжка. 

В лагере был уже и свой театр. Каждая нацио- 
нальность (за исключением итальянцев и сербов, их 
было мало в нашем лагере) имела свою театральную 
труппу. Группы по очереди давали свои представ- 
ления. Здесь чередовались концертные номера с 
цирковыми выступлениями, вслед за пьесой следо- 
вал балет. Театр своей целью имел исключительно 
одно развлечение. 

У русских своей отдельной театральной труппы 
не было, но зато был хор, который объединял то и 
другое. Участники русского хора занимали отдель- 
ный барак и были освобождены от всякой лагерной 
работы. Русский хор давал концерты, устраивал ве- 
чера малороссийской песни, которые всегда при- 
влекали много народу. 

В лагере был симфонический оркестр, состоящий 
приблизительно из 100 инструментов. Оркестр да- 
вал великолепные концерты, которые привлекали и 
постороннюю городскую публику. На генеральные 
репетиции всегда являлся сам комендант лагеря — 
страстный любитель музыки (только благодаря это- 
му обстоятельству и был создан оркестр) со своими 
городскими знакомыми. 

В лагере были организованы и спортивные круж- 
ки. Для игры в футбол и в лаун-тенние были от- 
ведены особые площадки. 

Библиотекам приходилось ютиться в маленькой 
комнатке, но для церквей — православной, католи- 
ческой, пуританской, баптистской отводились хоро- 
шо отделанные бараки. 
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При черносотенном болыпинстве русской части 
лагеря, главным образом ее руководящей верхуш- 
ки, православная церковь, во главе с оплачиваемым 
комендатурой священником, пользовалась наиболь- 
шим авторитетом и была одной из тех темных сил, 
которые угнетали все живое в лагере. 

Казалось бы, что при всех этих условиях можно 
было все же работать. Но так только казалось. В 
действительности же работать было очень трудно, 
начатое часто срывалось и по «объективным» усло- 
виям не доводилось до конца. 

В лагере преобладала солдатская знать — ун- 
тера, фельдфебеля и вольноопределяющиеся (в 
1915—1916 гг. их на работы не посылали). Из сол- 
дат в лагере были исключительно больные, состав 
которых вечно менялся, т. е. если не умирали, то 
полубольными снова отправлялись на работы. С кем 
тут было работать? Первые были заядлые черносо- 
тенцы, вторые абсолютно ничем не интересовались. 
Только этим и можно было объяснить, что во всем 
лагере для русской библиотеки не нашлось и биб- 
лиотекаря. 

Если в лагере и были революционные элементы, 
то все они были разрознены и парализованы де- 
ятельностью черносотенного блока. Надо было их 
собрать, объединить, что требовало долгой кропот- 
ливой работы, тем более что отправкой на работы 
ведали черносотенцы; с рабочими командами ника- 
кой связи не имели, а возражающих великодержав- 
ному шовинизму просто не терпели и отправляли 
немедленно на работу. 

Кроме того, крайне жестокое обращение немцев 
с русскими пленными на работах разжигало па- 
триотические чувства, рождало чувство мести, и у 
черносотенного блока, у защитников отечества всег- 
да было в первые годы плена больше приверженцев. 
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Многие просто побаивались открыто выступать, так 
как опасались попасть в списки революционеров, 
читающих революционные брошюры и т. п. Подоб- 
ные списки с величайшим усердием составлялись 
нашими черносотенцами, и многие не без основания 
побаивались попасть в «черные списки». 

Все это ставило немало препятствий нашей ра- 
боте, а часто сводило ее просто на нет. 


КАН ЖИЛОСЬ НА ДРУГИХ РАБОТАХ 


В лагере среди больных встретили немало ста- 
рых знакомых. Со многими из них в 1914—1915 гг. 
были в одном батальоне, знали их как своих близких 
товарищей, рассказам которых можно было вполне 
довериться. И они поведали нам самые страшные 
вещи. 

Самыми тяжелыми работами в лагере считались 
работы по осушке болот. В Винтермор, Ухтенмор"! 
весной 1915 года погнали больше всего народу. 
Большинство больных было как раз оттуда. 

Работа на болотах началась еще ранней весной. 
Работать приходилось по колено в холодной воде. В 
бараках негде было сушить мокрую одежду. Кор- 
мили плохо. Работы были казенные. Платили по 
10 пфеннигов за 10-часовой рабочий день. Однако 
и на эти деньги можно было купить только табак и 
папиросы, так как в лавочке ничего другого не име- 
лось. Обращение было самое скверное: били пал- 
ками и плетками вовсю. Времена Тимме в лагере 
вспоминали как самые хорошие дни в плену. 

Не лучше дело обстояло и в других местах по 
осушке болот. Из всех этих мест приезжали иссох- 
шие движущиеся скелеты, которые ни о чем другом 
не хотели говорить, как только о хлебе. 


Многие из находившихся в лагере больных 
успели побывать и в каменноугольных и соляных 
шахтах. Отовсюду раздавались вопли. Повсюду с 
пленными обращались как со скотом. И того хуже! 
Скотину убьешь — другую так скоро не получишь, 
а пленного всегда можно было получить из лагеря. 

Провинившихся привязывали к столбам, сажали 
в карцер, нарочно кормили одной селедкой, а после 
этого не давали пить; клали в гробы и прикрывали 
крышкой, оставляя при этом небольшую щелочку 
для воздуха: лежащий в гробу не мог задохнуться, 
но ему чрезвычайно трудно было дыштать. Словом, 
управляющие заводами, шахтами изощрялись в 
выдумывании все новых и новых форм наказаний, 
и их культурные головы в этом немало преуспева- 
ли. здесь уже не говорил голос патриота 1914 года, 
когда он бросал в пленного камень или тухлое яйцо. 
Нет. Время пьяного патриотизма миновало. Это го- 
ворил голос эксплуататора, желающего высосать из 
каждого пленного все соки для обогащения себя за 
счет даровой рабочей силы. 

Союзнические правительства очень резко ре- 
агировали на подобные безобразия и принимали 
контррепрессивные меры по отношению к немецким 
пленным. Поэтому с французами, англичанами и 
другими уже с осени 1915 года обращались несрав- 
ненно лучше, чем с русскими. К французам и англи- 
чанам приезжали представители Красного Креста, 
дипломатические агенты. Все они могли беседовать 
с пленными с глазу на глаз. Только русские пленные 
(отчасти и сербские) занимали особое положение, их 
никто не защищал. 

Между прочим это обстоятельство служило нам 
превосходным агитационным средством для агита- 
ции и пропаганды против российского самодержав- 
ного правительства. 


Но не на всех работах пленным жилось так пло- 
хо. Были работы, где пленные чувствовали себя 
хорошо, где их хорошо кормили и обращались 
по-человечески. Но таких работ было мало, и на 
них работало сравнительно ничтожное количество 
пленных. Болота, шахты, заводы поглощали льви- 
ную долю массы пленных. 

Наиболее хорошими работами считались кре- 
стьянские. У крестьян пленные работали без ча- 
сового, могли ходить свободно по селению. Их и 
хорошо кормили. Многие из пленных прожили у 
хороших хозяев несколько лет без перерыва, вош- 
ли, как свои, в семью, впоследствии поженились и 
живут поныне в Германии. 

Германское правительство боролось против по- 
добных форм родства и преследовало слишком хо- 
рошие отношения между бауэрами (крестьянами) и 
пленными, но оно было бессильно что-либо сделать. 
Правда, «хобжившихся» пленных старались снимать 
и перебрасывать на другую работу, но практиче- 
ски это встречало много затруднений со сторо- 
ны крестьян. Хозяин или хозяйка, полюбившие и 
свыкшиеся с пленным (главным образом женская 
половина), являлись в лагерь непосредственно к ге- 
нералу — начальнику лагеря, и в результате плен- 
ный торжественно водворялся на прежнем месте. 
После такой процедуры пленного уже не трогали. 


БЕГУЩИЕ И ВОЗВРАЩАЕМЫЕ 


В пределах лагерной ограды двойной колючей 
проволокой был отделен особый барак, вокруг ко- 
торого днем и ночью взад и вперед ходили часо- 
вые, по одному с каждой стороны. Это был барак 
арестованных; в нем помещались исключительно 
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пойманные беглецы, ожидающие суда или проето 
административного взыскания. 

В болышпинетве случаев это были беглецы-про- 
фессионалы. Многие из них уже неоднократно 
пытались бежать к голландской или швейцарской 
границам, но им не посчастливилось перейти по- 
граничный кордон. На самой границе, или не доходя 
ее, они были пойманы, переведены в свой лагерь и 
здесь в арестном бараке дожидались своей очереди 
наказания, т. е. нескольких недель строгого ареста, 
смотря, кто какой раз бежал. 

Нельзя было сказать, чтобы арестованные были 
совершенно изолированы от всех остальных плен- 
ных Лагеря. Это была в большинстве случаев пуб- 
лика бывалая, изучившая психологию немецкого 
часового. По крыше, через проволочную изгородь 
арестованные перебирались чуть ли не на глазах 
часового, а ночью возвращались в свою тюрьму об- 
ратно. Некоторые из них целыми сутками не воз- 
вращались обратно в барак, жили среди других 
пленных в лагере, и комендатура их считала бе- 
жавшими вновь. Хотя в лагере часто и делались 
внезапные проверки, но беглецы-«беспаспортники», 
как специалисты в этой области, всегда находили 
способ укрыться. Однако почему-то все же им не 
удавалось пробраться через границу. 

Убегали главным образом с работ. Попытки по- 
бегов из лагеря никогда не венчались успехом. 

Самым подходящим временем для побега счита- 
лось лето, но убегали и зимой. Побег считался своего 
рода героическим подвигом. Ведь пробраться сотни 
верст по такой населенной стране, как Германия, 
без куска хлеба, в большинстве случаев без компаса 
и, конечно, без карты, без знания языка было не так 
легко, как это кажется с первого взгляда. 
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И в результате немногие лишь достигали конеч- 
ной цели. Громадное большинство бегущих ловили, 
многие в бегах заболевали и сдавались сами. Среди 
тяжелобольных и инвалидов можно было встретить 
немало таких, которые потеряли ноги и погубили 
навсегда свое здоровье в бегах. Много пленных по- 
гибло при переправе через реки и каналы. 

Пытавитиеся бежать, пойманные и возвращен- 
ные, рассказывали много интересных эпизодов из 
своей беглецкой жизни. В этих рассказах было мно- 
го неподдельного юмора, например, как немки наш- 
ли пленного спавшим в копне сена, испугались и с 
криком разбежались; как пленный, спрятавшийся 
на день в густых ветвях дерева, снимался целой 
толпой крестьян и, связанный, приводился в бли- 
жайший полицейский пункт и т. п. В этих рассказах 
было много смешного, но немало и трагического, на- 
пример, как бегущие бросались вплавь через реку, 
но ее переплывал один-два, да и тех на противо- 
положном берегу поджидали немецкие солдаты... 

Пойманных и отбывших наказание снова отправ- 
ляли на самые тяжелые работы. 


МЫ И ОНИ 


Это чувствовалось не так на работах, как в лаге- 
ре. Уже с лета 1915 года пленные делились на две 
совершенно противоположные группы: имущих и 
неимущих, буржуев и пролетариев. Я здесь подра- 
зумеваю под имущими — буржуями, как величали 
их в плену, французов, англичан и бельгийцев, а 
под неимущими — русских и только отчасти сербов 
и румын. 

С осени 1914 года до весны 1915 года все пленные 
жили в одинаковых условиях; все питались одной и 


а“ 


той же пищей, гонялись за ложкой супу; все были 
иссохшие, полубольные. В лагере существовало 
полное равенство. 

С весны 1915 года дело резко изменилось. Фран- 
цузы, англичане стали получать великолепные по- 
сылки, притом в большом количестве. В посылках 
посылали различного рода яства, и это дало воз- 
можность французам и англичанам жить и питаться 
хорошо, вплоть до шампанского, и совершенно не 
довольствоваться лагерной пищей. Все они велико- 
лепно одевались, имели по нескольку прислужни- 
ков — из русских, которые за оказанные услуги 
получали французские и английские порции хлеба 
и супу, равно остатки обедов и ужинов кухни по- 
следних. 

Однако все же тогда еще не было полного ра- 
венства среди тех же французов и англичан. Оно 
настало с осени 1915 года, когда французское пра- 
вительство воспретило частную пересылку посылок 
пленным в Германию и взяло снабжение пленных 
на себя. То же сделали и английское, и бельгийское 
правительства. С осени 1915 года все пленные Ан- 
глии, Франции и Бельгии стали снабжаться имен- 
ными посылками. За определенный период времени 
каждый пленный получал известное количество бе- 
лых бисквитов, мясных консервов, сгущенного мо- 
лока, шоколаду, белья, обуви и одежды. Если еще 
летом 1915 года среди французских и английских 
пленных были и свои неимущие (посылки получали, 
конечно, только богатые), то с осени все без исклю- 
чения были сыты. То же самое было и на работах. 

Сытость бельгийцев, французов и англичан сра- 
зу провела резкую грань во взаимоотношениях их 
с русскими. Так как первые были сыты по горло, 
то на остатки многие могли позволить себе иметь 
лакея — прислужника, русского, в особенности те, 
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которые из дому получали деньги, а таких в лагере 
было много. Большинство французов имели при- 
служников, которые их обмывали, одевали и т. п. 
Русские обслуживали исключительно за порцию 
хлеба и миску супа, которые полагались французам 
с немецкой кухни. И надо сказать, что прислужники 
по сравнению с другими пленными жили хорошо: 
были сыты. Многие из больных русских поправля- 
лись именно как прислужники. 

По праздничным дням во французских, бельгий- 
ских и английских бараках шел пир горой, и дале- 
ко еще до получения обеда или ужина с лагерной 
кухни вокруг них толпились русские с мисками в 
руках и набрасывались, как вороны, на баки супа, 
которые не могли осилить прислужники. 

Многие из французов и бельгийцев имели при 
себе целый штат русских лакеев: один стирал белье, 
другой чистил сапоги и дожидался утром его про- 
буждения, чтобы помочь одеться, третий стряпал. 

Особенно бедность и богатство бросались в глаза 
по праздничным дням на большой улице лагеря. 
Французы, англичане и бельгийцы выходили оде- 
тые, что называется, с иголочки. Все они имели по 
нескольку смен одежды, по нескольку пар обуви. 
Русские выходили в лохмотьях, одетые отчасти в 
одежду военнопленных, с лампасами' и желтой по- 
вязкой на руке, отчасти в старую одежду францу- 
зов и англичан. 

Европейцы, кроме того, шиковали в лакирован- 
ных ботинках или в хороших сапогах, русские ед- 
ва-едва плелись в деревянных колодках, стуча и 
оглушая окружающих. 

< В знак отличия пленных от цивильных немцев пленные 


должны были носить широкие желтые лампасы в шароварах и 
на рукаве, если платье не было солдатского образца. 


Обыкновенно проходившие по улице немецкие 
часовые со смехом показывали на эту кричащую 
разновидность обитателей лагеря. Воистину, это 
были барин и нищий! 

Это были — мы и они. 


МЕХАНИКА ЛАГЕРЯ 


Лагерь был выстроен для 10 000 пленных, но к 
концу 1915 года в нем насчитывалось уже свыше 
60 000, ак концу 1916 года около 100 000. Из этой 
массы в лагере находилось 4000—5000, остальные 
были на работах, но были прикреплены к лагерю. 

Для обслуживания такой массы народа нужен 
был и мощный аппарат; необходимо было знать, где 
находится тот или другой пленный, так как почти на 
имя каждого пленного поступала кое-какая корре- 
спонденция; особенно это касалось так называемых 
европейцев — англичан, французов, бельгийцев, 
которые все время регулярно получали письма и 
посылки. Наконец, надо было ориентироваться и в 
самой массе пленных, т. е. кого на какую работу 
посылать, и т. п. Пленные были разбросаны по всей 
Ганноверской провинции. Кроме того, из нашего 
лагеря команды пленных работали в Брауншвейг- 
ской"? и в других провинциях. При часто практику- 
ющейся переброске пленных из команды в команду, 
из лагеря в лагерь необходимо было не только иметь 
мощный аппарат, но он должен был быть гибким и 
эластичным. 

И действительно, аппарат, обслуживающий ла- 
герь, в этом отношении был, казалось, верхом со- 
вершенства: с немногочисленным штатом служащих 
и работоспособный. Надо отдать справедливость — 
96 000 пленных, а в последние годы 100 000, на- 
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ходящихся на работах вне лагеря, обслуживались 
не хуже, чем 4000, проживающих в самом лагере. 

Лучше всего была организована работа так на- 
зываемого стола личного состава. Там в любое время 
можно было найти точную справку о каждом плен- 
ном: т. е. где пленный находится в данную минуту 
на работе, какого он полка, роты, из какой губернии, 
уезда и волости, с какого времени в плену, сколько 
ему лет и т. п. Наконец, какого поведения: сидел ли 
под арестом, находился ли в бегах и т. д. 

По сведениям личного стола работала и почта. 
Ежедневно в лагерь прибывали вагоны посылок. 
Надо было их переадресовать. И посылки не за- 
держивались. 

Весь аппарат двигали главным образом сами 
пленные. Немецкие солдаты были только в каче- 
стве наблюдателей. 


НА ПЕРЕВАЛЕ 1915—1916 гг. 


Был уже канун 1916 года, когда на почте, че- 
рез работающих там товарищей, нам удалось кон- 
спиративно получить несколько номеров «Соци- 
ал-демократа»?*. Пачка газет была адресована на 
имя русской колонии военнопленных в Гамельне, 
и, следовательно, подобную корреспонденцию нам 
высылали неоднократно, но мы ничего не получали. 

Из полученных номеров «Социал-демократа» мы 
узнали впервые о Циммервальдской конференции? 
и международном положении вообще. Еще раньше 
мы узнали от нашего шефа библиотеки об аресте 
Карла Либкнехта“ (надо заметить, что с немецкими 
солдатами вообще нельзя было говорить о Либкнех- 
те: при произнесении слова «Либкнехт» они морщи- 
лись и моментально старались перевести разговор 


на другую тему). Из того же «Социал-демократа» 
мы узнали, что на каторгу осуждено пять с.-д. (боль- 
шевиков)" членов Государственной думы. Словом, 
целую кучу новостей. 

Случай с «Социал-демократом» навел нас на 
мысль поручить товарищам следить за корреспон- 
денцией. И действительно, мы скоро установили, 
что нас все время обкрадывали самым немилосерд- 
ным образом. Вслед за «Социал-демократом» наши 
товарищи стали конфисковать и другую революци- 
онную литературу, которая высылалась гамельн- 
ской колонии военнопленных из других городов 
Швейцарии и Парижа. Мы получили первую книж- 
ку, «Коммуниет»", газету «Наше слово»? наконец, 
эсеровский журнал «На чужбине», посвященный 
исключительно военнопленным, находящимся в 
Германии и в Австрии. 

Это была находка, настоящий клад. Чтобы гг. 
цензорам все же была работа и они не стали бы по- 
дозрительными, мы конфисковали на почте только 
часть литературы. Так дело продолжалось долгое 
время. 

Потом положение изменилось еще в лучшую сто- 
рону. В один прекрасный день, уже летом 1916 года, 
нам из берлинской генеральной комендатуры при- 
слали большую партию книг революционного на- 
правления. Это подействовало на наших «захолуст- 
ных» цензоров, и после этого они стали пропускать 
свободно адресованную нам революционную лите- 
ратуру. 

Как дело выяснилось впоследствии, в других ла- 
герях, например, в Гольцминдене*, лагерная цен- 
зура свободно пропускала всякую революционную 
литературу с самого начала войны. Такими приви- 
легиями в Гамельне мы стали пользоваться только 
с лета 1916 года. 


Нельзя сказать, чтобы пленные очень набрасы- 
вались на революционную литературу. Массы были 
слишком малограмотны, чтобы читать «Социал-де- 
мократ», «Коммунист», «Наше слово». Эти издания 
дальше ограниченного круга и не распространялись. 
Ходкой литературой в лагере и в рабочих командах 
был журнальчик «На чужбине», редактируемый 
Виктором Черновым“. 

В 1915 году в Берлине стала издаваться специ- 
альная газета для русских военнопленных — «Рус- 
ский вестник». Газета редактировалась в таком 
наивном духе германского империализма и притом 
так глупо, что ее фактически никто не читал. По- 
лучали ее из-за мягкой бумаги на особые нужды... 

В нескольких посылках с сухарями как-то уда- 
лось получить кому-то внутренний лист газеты 
«Речь»*“, отдельные лоскутки газеты «День»” и 
«Сельский вестник»“5. 


НЕОЖИДАННЫЙ УДАР 


Кизнь в лагере била равномерным пульсом. Одни 
за другими следовали театральные представления, 
симфонический оркестр давал регулярно общедо- 
ступные концерты. Раз в неделю выходила юмо- 
ристическая французская газетка. Попы регулярно 
отправляли богослужение и морочили головы до- 
бродушным простакам. Французы щеголяли в своих 
только что полученных форменных одеяниях. Сло- 
вом, жизнь текла по одному и тому же руслу изо 
дня в день. На горизонте было спокойно. Барометр 
никаких бурь не предвещал. 


"В. Чернов — известный лидер социалистов-революционе- 
ров — в то время был еще революционером. 


Вдруг, в один из прекрасных мартовских дней 
1916 года, забегали по лагерю французы, передавая 
что-то друг другу шепотом. Скоро долетели ново- 
сти и до нас: слухи про готовящиеся в ближайшем 
будущем репрессии по отношению к французским 
военнопленным. 

Вечером слухи подтвердились. В ответ на по- 
сылку немецких пленных французами в Марокко" 
немцы решили применить репрессии к француз- 
ским военнопленным, находящимся в Германии, и 
часть их послать на русский фронт копать окопы. 

Этого никто не ожидал. Правда, все в лагере зна- 
ли, что значительное количество русских военно- 
пленных работают на французском фронте. Было 
время, когда французы возмущались этим фактом; 
возмущались не столько поведением немецкого ко- 
мандования, сколько поведением самих русских, 
ибо последние, по мнению французов, просто не 
должны были работать на фронте. 

Отправке на фронт подлежало около 500 человек 
по особому списку, присланному из главной комен- 
датуры. В список вошли по преимуществу самые 
выдающиеся лица в лагере, т. е. большинство му- 
зыкантов, артистов и лиц интеллектуального труда. 
Никакие хлопоты лагерного начальства о замене не- 
которых другими не имели успеха. 

На второй день вечером их так и отправили. По- 
сле узнали, что наши гамельнцы работали в Кур- 
ляндии®. Такие же партии были отправлены и из 
других лагерей. 


ПОСЛЕ РЕПРЕССИЙ 


Еще зимой поговаривали, что с наступлением 
весны всех находящихся в лагере отправят на по- 
левые работы. Весна была на дворе. Ждали весен- 
ней мобилизации. И, конечно, дождались. В один из 
мартовских дней назначили смотр всем военноплен- 
ным лагеря. Это значило, что в этот день в лагере 
никто не будет работать и все мы должны будем 
торчать на главной улице. 

Накануне мыли бараки, подметали улицы. Рано 
утром, с 7 часов всех нас выстроили по отдельным 
отраслям работы на главной улице, т. е. отдельно 
почтовиков, библиотекарей, старших по группам, 
больных, инвалидов и т. д. Как полагается на по- 
добных смотрах, ждали долго; только часам к 11-ти 
явился генерал из главной ганноверской комендату- 
ры, обошел всех нас, и этим дело кончилось. 

На второй день узнали результаты смотра. Ла- 
герной комендатуре было предложено сократить 
штаты и выслать определенное количество рабочих 
на предстоящие полевые работы. 

На следующий же день началась мобилизация. 
Сократили количество батальонных канцелярий, на 
почте заменили рядовых унтер-офицерами (рабо- 
тать на почте, в канцеляриях лагеря — считалось 
привилегией, на которую имели право только унте- 
ра, рядовые допускались лишь в исключительных 
случаях). Из рядовых оставили только тех, которые 
с точки зрения лагерной комендатуры были «неза- 
менимы». 

Вслед за этим началась отправка на работы. 
Разослали всех оставшихся в лагере музыкантов, 
артистов, расформировали русский хор. В лагере 
остались исключительно «незаменимые» долж- 
ностные лица, больные и инвалиды. Прекратилась 
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всякая культурно-просветительная работа. Кое-как 
функционировала только библиотека и продолжала 
выходить французская газета. 

В результате весенней мобилизации в лагере 
осталось только около 2000 человек. Для такой 
большой площади, какую занимал лагерь, этого, 
конечно, было мало. Многие бараки пустовали. Ла- 
герь казался вымершим. Жизнь оживлялась только 
по воскресным дням, когда на площади лагерные 
спортсмены играли в футбол и их окружали толпы 
любопытных. 


МЕСТО, ОТКУДА НИНТО НЕ ВОЗВРАЩАЛСЯ 


На расстоянии одной версты от лагеря, за хол- 
мом, покрытым буковым лесом, было расположено 
кладбище военнопленных. 

С возвышенной части лагеря можно было на- 
блюдать, как каждый день, около 11 часов утра, 
увозили умерших в больнице на кладбище. Начиная 
с осени 1915 года, умерших разрешалось сопрово- 
ждать товарищам. 

На кладбище умерших сопровождал всегда ду- 
ховник соответствующей национальности и рели- 
гии. Об этом лагерная комендатура беспокоилась 
больше всего. 

Единственной нашей прогулкой вне проволочно- 
го заграждения было сопровождение умерших на 
кладбище. 

На кладбище все время работала группа воен- 
нопленных; у них были уже выкопаны резервные 
могилы, они опускали гробы в могилу, засыпали их 
землей и ухаживали за могилами. Кладбище со- 
держалось в хорошем состоянии. Это давало повод 
пленным говорить, что если бы немцы так обходи- 
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лись с живыми, как с умершими, то в Германии 
можно было бы жить долгие годы. 

Еще зимой 1915 года по всем рабочим командам 
и в лагере открыли подписку на постройку памят- 
ника. Собрали приличную сумму. Наити лагерные 
архитектора (главным образом французы) из плен- 
ных объявили конкурс на постройку памятника и 
своими силами соорудили его к осени 1917 года. 

В одно из осенних воскресений состоялось откры- 
тие памятника. На торжество погнали весь лагерь, 
явился сам генерал лагеря и произнес речь на тему: 
хорошо лежать в чужой земле в сознании, что бо- 
ролся и умер за отечество. 

Говорили и представители отдельных нацио- 
нальностей. Конечно, во всех речах восхвалялось 
отечество, и смерть за него выставлялась как выс- 
шее благо. 

От имени русских военнопленных речь произнес 
фельдфебель, но он на этот раз уже не выражал 
мнения большинства, для которого идея отечества, 
национальная гордость постепенно стала вырисо- 
вываться в несколько ином свете, тем более что 
это было уже после Февральской революции 1917 г. 

Уставшими от долгого стояния и длинных речей, 
в сопровождении усиленного конвоя, возвращались 
в лагерь. Когда за нами захлопнули железные воро- 
та, сердце щемила боль за лежавших на кладбище 
товарищей, которых лишили жизни тяжелые ус- 
ловия бессмысленного плена, и они легли в могилу 
и больше не вступят ногой на землю новой России, 
ради которой можно было выносить все страдания 
и не сойти с ума. 


94 


СПАСИТЕЛЬНИЦА-БРЮКВА 


С наступлением весны 1916 года продоволь- 
ственное положение Германии сильно ухудшилось. 
Прибывающие с работ рассказывали о тех лишени- 
ях, которые терпят не только пленные, но и сами 
немцы, особенно рабочие. С весны 1916 года един- 
ственной пищей городского населения была брюква, 
которую употребляли в пищу под разными видами, 
но главным образом в сушеном виде. Здесь, конеч- 
но, нельзя иметь в виду крестьян. Они все время 
питались хорошо. Сравнительно хорошо питались 
и пленные, жившие у крестьян. 

Не то было в лагере и в рабочих командах. С 
апреля 1916 года в лагере варили суп на обед и 
ужин исключительно из сушеной брюквы с кусками 
какой-то вонючей рыбы. Суп был так безвкусен, 
что при самом бешеном аппетите его можно было 
съесть только несколько ложек, дальше уже при- 
ходилось насиловать себя, чтобы хоть как-нибудь 
заполнить желудок. 

Про спасительницу-брюкву в лагере складыва- 
лись вирши, распевались частушки; решали-гада- 
ли, чем будем питаться весной 1917 года, если в 
1916 году брюква в Германии не уродится. Загадку 
разрешил агроном-пленный, поясняя, что при вся- 
ких условиях неурожая хлебов и овощей брюква в 
Германии всегда дает великолепный урожай... 

Пленные чаще стали заболевать катаром кишеч- 
ника и отправлялись в могилу. 

Однако все же в лагере мы были в несколько 
лучших условиях, чем русские пленные в рабочих 
командах. В лагере было много французов, англи- 
чан, бельгийцев; все они снабжались бисквитами, 
белым хлебом, консервами и другими продуктами. У 
них можно было кое-что купить или получить про- 
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сто милостыню. Это как-никак поддерживало наше 
существование. 

Всего этого не было в рабочих командах, где в 
большинстве случаев русские пленные работали 
одни. Прибывающие оттуда в лагерь пленные на- 
брасывались, как голодные волки, на наш лагерный 
суп, который мы ели с отвращением; рыскали, как 
собаки, копались в помойных ямах и ели все, что 
только попадалось под руку. 

Англичане рассказывали эпизоды из нашей же 
лагерной жизни. Вот один из них. Иногда по тем или 
иным причинам запаздывала почта, и англичане 
получали присылаемый им хлеб несколько заплес- 
невевшим. Попорченный хлеб, понятно, перепрода- 
вался русским, совершенно испорченный — просто 
бросался в помойную яму. И вот англичане стали 
наблюдать, что русские вытаскивают из помойной 
ямы хлеб, обмывают его и едят. Как джентльмены, 
они хотели избавить русских от такого неприятного 
занятия и стали обломки сгнивающего хлеба бро- 
сать в отхожие места. Русские это проследили и 
стали выуживать оттуда хлеб, обмывать его и есть 
по-прежнему. 

Англичане возмущались подобными поступками 
голодных русских, величали их свиньями и разви- 
вали теорию, что русские принадлежат к низшей 
расе... 

Понятно, что брюква для русских пленных была 
действительным средством спасения от голода, и 
можно было только жалеть, что и той же брюквы 
не давали вдоволь... 


БРАТУШКИ 


Поздней осенью 1915 года в лагерь прибыла зна- 
чительная партия сербских военнопленных. Они 
сражались с самого начала войны на передовых 
позициях и взяты были в плен осенью 1915 года 
при разгроме сербской армии. 

Если говорить, что осенью 1914 года пригнанные 
в лагерь русские пленные напоминали собой нищих, 
то сербские пленные такими были вдвойне. Исхуда- 
лые, оборванные, ободранные, босые,— они еле-еле 
передвигались. 

В большинетве случаев неграмотные, неразви- 
тые, они гораздо хуже самых отсталых наших кре- 
стьян разбирались в самых элементарных вопросах. 
Они не чувствовали, да и по своей неразвитости не 
могли понять, какой игрушкой они были в руках 
империалистических хищников. 

Русские сразу сошлись с сербами. Этому, конеч- 
но, способствовало славянское наречие и все же 
общее культурное равенство. Сербы русских назы- 
вали братушками, русские сербов так же. Сербы 
гордились, что на их стороне «великая Россея». 

Не разбираясь и не понимая ничего в между- 
народной обстановке, сербы чрезвычайно сердиты 
были на болгар. Они убеждали каждого встречно- 
го, что Сербия разбита только благодаря вмеша- 
тельству Болгарии. Среди сербов были старики под 
60 лет; попадались довольно часто отцы с сыновья- 
ми. И все они, как один человек, горели желанием 
по возвращении из плена, не возвращаясь в свои 
очаги, начать сейчас же кампанию против коварной 
Болгарии. Они знали только свое отечество — ни- 
чего более, и неудивительно, что на этих струнах 
болезненного национализма великодержавный им- 
периализм мог разыгрывать свои мелодии. 
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Многие из сербов не вынесли ужасов германского 
плена. Они умирали, как мухи, от различного рода 
болезней и, умирая, горели национальной ненави- 
стью к своим соседям — к Таким же маленьким и 
слабым народностям. 


ПОСЕЩЕНИЕ ЛАГЕРЯ СЕСТРОЙ МИЛОСЕРДИЯ 


Во второй половине лета 1916 года лагерь посети- 
ла сестра милосердия Российского Красного Креста. 
О ее приезде мы знали от лагерного священника 
еще за несколько недель до этого. 

От посещения лагеря сестрой милосердия рус- 
ские военнопленные ожидали очень многого. Наши 
столпы лагерного черносотенства собирали различ- 
ного рода сведения, конечно, не забывали и про ре- 
волюционную деятельность отдельных пленных в 
лагере. 

Признаться, нам не особенно нравилось ее по- 
сещение. Было ясно, что она пленным ничем не по- 
может, наоборот, может только напортить. Боялись 
за библиотеку, которая к этому времени разрослась 
в солидное книгохранилище; мы аккуратно стали 
получать из Швейцарии революционную литера- 
туру; книги в библиотеке были главным образом 
революционного направления. Сестра, конечно, это 
могла разузнать и через лагерную комендатуру по- 
требовать частичного ее очищения. И лагерное на- 
чальство пошло бы ей навстречу. 

Пленные, особенно больные, очень ждали «се- 
стрицу». Им казалось, что стоит только рассказать 
ей свои горести — и с них все как рукой снимется. 

В день прибытия сестры русская часть лагеря 
была как на крыльях. И когда она в сопровождении 
генерала явилась в лагерь, ее сразу окружила толпа 


пленных; встреча была настолько искренняя, что 
многие плакали, плакала и сестра... 

Сестра была среднего роста, довольно тучного 
телосложения. Она энергично принялась за обсле- 
дование лагеря. С ней неразлучно ходил лагерный 
священник. 

Подолгу она говорила с пленными. Расспраши- 
вала про житье-бытье. И ей было передано все до 
мельчайших подробностей о том, как с русскими 
пленными обращаются на работах, как приходится 
голодать и т. п. Для того, чтобы сама сестра мог- 
ла убедиться, что все сказанное правда, ей были 
даны адреса наиболее тяжелых работ, где находи- 
лись русские пленные. Как выяснилось после, се- 
стра побывала повсюду. В энергии ей отказывать 
не приходилось. 

Она передала пленным привет от Александры 
Федоровны, уверяя пленных, что в России их не 
забывают, а императрица готовит подарок, который 
мы получим в самом ближайшем будущем. 

Однако ее словам мало кто верил, и ей пришлось 
выслушать целый ряд упреков по адресу россий- 
ского правительства — что последнее забыло плен- 
ных и, не в пример французскому и английскому 
правительствам, ничем не помогает; пленных оби- 
жают, их костьми покрыта вся Германия, Россия 
же ничем не реагирует. Сестра старалась оправды- 
ваться тем, что в России про это ничего не знали, 
не знали, что пленных в Германии так много, после 
ее возвращения в Россию ошибка будет исправлена 
и т.п. 

Сестра не забыла осмотреть библиотеку. Первый 
вопрос, который задала она мне, как библиотекарю, 
был, не еврей ли я. Получив ответ, что я — латыш, 
она, казалось, успокоилась и стала беседовать с би- 
блиотекарем-французом. Библиотека была спасена. 


Бедненькая! Она была убеждена, что революцион- 
ной пропагандой в плену занимаются только евреи. 

Сестра уехала. После от прибывших из офицер- 
ского лагеря денщиков узнали, что г-жа Витте? (это 
была она) побывала и там. Офицерам она говорила: 
«Храните, господа, свое здоровье, ваши силы еще 
понадобятся царю-батюшке!» 

И действительно, эти силы понадобились бело- 
гвардейцам. Сестра Витте не ошиблась. 


ГАЛЕТЫ АЛЕКСАНДРЫ ФЕДОРОВНЫ 


После отъезда сестры стали ждать обещанных 
подарков. От тех же денщиков узнали, что офицеры 
уже получили от Александры Федоровны свиное 
сало и другие продукты. Значит, очередь была за 
рядовыми. 

В один прекрасный день, уже под осень, кто-то 
прибежал из Красного Креста и торжественно за- 
явил, что подарки уже на вокзале и завтра будут 
в лагере. 

Простодушные всю ночь гадали, чем наградит 
Александра Федоровна исстрадавшихся пленных. 
Предположений было много. Но тем больше было 
разочарование. На второй день, когда ящики пере- 
везли в лагерь и стали раскрывать, все так и ахну- 
ли: Александра Федоровна, действительно, награ- 
дила пленных «подарками» — черными сухарями 
(галетами), Евангелиями и молитвенниками. 

Каждый пленный получил по четыре галеты. Га- 
леты были так тверды, что их нужно было мочить 
двое суток подряд, и только после этого их можно 
было более или менее жевать. Без этого галеты в 
твердом виде были похожи на камень и не под- 


давались никакому зубному механизму, хотя бы и 
самому здоровому и проголодавшемуся. 

После еды размягченных сухарей тошнило и 
долгое время мучила изжога. 

Подарки Александры Федоровны послужили нам 
хорошим агитационным средством. Черносотенцам 
подарки душили горло. По всей Германии пошла 
гулять легенда про сухари Александры Федоровны, 
которые ни зуб не берет, ни желудок не перевари- 
вает. Французы специально покупали галеты или 
обменивали их на свои белоснежные бисквиты, что- 
бы иметь на память этот «императорский подарок» 
и смеяться при всяком разговоре о русском царизме. 
И было над чем посмеяться. 

Когда в Красном Кресте открывали ящики с га- 
летами, французы приходили смотреть, чтобы во- 
очию убедиться в их подлинности; некоторые из них 
втихомолку справлялись, не подосланы ли галеты 
немцами, чтобы скомпрометировать в глазах рус- 
ских пленных их «законное» правительство. 

Галеты присылались вплоть до Февральской ре- 
волюции, и за ними сохранилось название сухарей 
Александры Федоровны. 

Вопреки стараниям лагерного священника, ника- 
кого влияния на пленных присланные Евангелия и 
молитвенники не имели. За годы плена многие стали 
атеистами, по крайней мере не были религиозными 
фанатиками, и присланная партия Евангелий толь- 
ко раздражала их. 


ЧЕРНОСОТЕННАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ 


Представительство Красного Креста образова- 
лось из самих военнопленных в лагере на выборных 
началах в конце 1915 года. Оно строилось по образцу 


и подобию французского Красного Креста. Впослед- 
ствии эту организацию захватили фельдфебеля и 
унтера, оставшиеся в лагере в большинстве после 
того, как рядовые солдаты были разосланы по ра- 
ботам. В конце 1916 года в русском Красном Кре- 
сте заседали люди не по выбору, а по назначению 
лагерных черносотенных верхов. 

По существу это была типичная черносотенная 
организация. В бессильной злобе она преследовала 
все революционное и всю свою деятельность на- 
правляла на борьбу с крамолой. И нельзя сказать, 
чтобы они не имели успеха. Выдавая получаемые 
из России, Дании и Голландии крохи продуктов, 
они все время находились в общении с пленными, 
прибывающими с работ, исстрадавшимися, больны- 
ми, враждебными ко всему немецкому; им-то черно- 
сотенцы внушали, что революция в России — это 
затея немцев и революционеры в лагере — немец- 
кие агенты, революционные книжки — германское 
производство. И нам стоило больших усилий, что- 
бы рассеять подобные взгляды, и нельзя сказать, 
что нам всегда это удавалось. Значительная часть 
пленных думала, что лагерная библиотека — ис- 
чадие ада, сотворенное по поручению германского 
Вильгельма. 

В материальном отношении помощь Красного 
Креста в лагере была ничтожна. Красный Крест 
распределял только те крохи, которые ему высы- 
лались, а высылались, действительно, только кро- 
хи. В то же самое время, когда французский Крас- 
ный Крест, бельгийский Красный Крест ломились 
от изобилия продуктов, в русском Красном Кресте 
можно было найти только ящики. Проходили неде- 
ли, месяцы, а по адресу русского Красного Креста 
не поступало ни одной посылки с продуктами. 
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Приезд и обещания сестры Витте ничего не дали, 
кроме самого ограниченного количества ящиков с 
галетами Александры Федоровны. Не помогли и не- 
однократные обращения за помощью. 

Сравнительно большому штату Красного Креста 
нечего было делать, и эти ничем не занятые люди 
занимались делом, которое ближе всего было их 
сердцу, т. е. черносотенной агитацией. Во время 
Февральской и Октябрьской революций в 1917 году 
этот пункт стал цитаделью настоящей контррево- 
люции. 


АНТИСЕМИТИЗМ 


Та ужасная ненависть, которая наблюдалась на 
фронте еще в 1914 году по отношению к евреям, 
проповедовалась и поддерживалась офицерством, 
была перенесена и в Германию. Великодержавный 
шовинизм свои неудачи на фронте объяснял ис- 
ключительно предательством евреев... История ев- 
рейских расстрелов, возмутительного отношения к 
еврейскому населению в Польше во время импери- 
алистической войны еще не написана. 

Словом, все это безобразное отношение к евреям 
было перенесено в Германию, в лагеря военноплен- 
ных. Но здесь обстановка в корне изменилась. В 
лагере к евреям уже нельзя было относиться, как к 
ним относились на фронте. Здесь все были на оди- 
наковых правах: не было ни эллинов, ни иудеев — 
были русские военнопленные. Такое положение по- 
ставило евреев на одну доску со всеми русскими 
воинами, чего не было на фронте. 

Наоборот, в первые же дни евреи оказались в 
более выгодном положении. Большинство владело 
немецким языком, и чтобы объясниться с немцами, 
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тем же антисемитам надо было за посредничеством 
обратиться к евреям. 

Дело пошло и дальше. Евреи заняли места пере- 
водчиков. Конечно, изрядное количество переводчи- 
ков было и из других национальностей — немцев, 
латьштей, эстонцев, наконец, тех же русских, но все 
же евреи были в большинстве. Так как во многих 
случаях дело зависело отчасти и от переводчика, 
то, естественно, те же самые черносотенцы чаето 
становились в непосредственной зависимости от ев- 
реев и других переводчиков. 

Как среди всех переводчиков других националь- 
ностей были хорошие и плохие, так и среди евре- 
ев. Малоразвитые, обижаемые везде и повсюду в 
России, некоторые, действительно, вели себя не- 
корректно, но только отдельные единицы. Этими 
отдельными случаями и пользовались антисемиты 
и распространяли про еврейских переводчиков раз- 
личного рода небылицы. 

Антисемитам хорошую пищу давало еще одно 
обстоятельство. В царской армии евреи не могли за- 
нимать никаких командных должностей; все евреи 
должны были служить исключительно рядовыми 
солдатами. Поэтому в плену в солдатских лагерях 
очутилось значительное количество интеллиген- 
тов-евреев, которые при другом режиме были бы 
офицерами и в плену находились бы в офицерском 
лагере. Интеллигенты-евреи в плену, как знаю- 
щие немецкий язык, работали в комендатурах, в 
канцеляриях и т. п. Не понимающим этой «хитрой 
механики», действительно, казалось, что в плену 
командуют всем евреи. И надо войти в психологию 
русского военнопленного, который, по нашепты- 
ванию своего начальства, еще недавно в Польше 
громил «жидов», а теперь видел их во главе, что- 
бы понять всю силу антисемитской волны, которая 
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прокатывалась из угла в угол по Германии в годы 
этого ужасного плена. 

В условиях плена было очень трудно бороться с 
антисемитизмом. Здесь черносотенцы часто имели 
перевес, и нам приходилось только обороняться. 

Черносотенцы готовили евреям горячую баню по 
возвращении в Россию. Многие из них открыто гово- 
рили, что в эшелоне отправляющихся военноплен- 
ных на родину свернут шею евреям и повыкинут 
их через двери... 

Нет сомнений, что при всех других условиях это 
было бы и сделано. Проведению таких планов по- 
мешала революция. 


ПОЛЬСКИЕ ЛЕГИОНЕРЫ 


Зимой 1916 года в лагерь прибыла партия поль- 
ских студентов. Это была по преимуществу зеленая 
молодежь, учившаяся в университетах Бельгии и 
водворенная в лагерь военнопленных на правах ци- 
вильных пленных, как подданных России. До при- 
бытия их в Гамельн они содержались в Гольцмюн- 
дене”, в лагере цивильных пленных. 

С первых дней мы было не поняли, для чего 
собственно эти польские юноши были присланы в 
солдатский лагерь. Сами же они будто бы ничего не 
знали, кто и зачем их пригнал в наш лагерь. 

Как раз в то время в лагере организовалась шко- 
ла. Мы предложили студентам принять участие в 
работах школы в качестве ее преподавателей. Сту- 
денты наотрез отказались. Это стало наводить нас 
на некоторые размышления. 

Приезжающие с работ пленные обыкновенно 
имели целые кучи просьб и заявлений в лагер- 
ную комендатуру. Лучше всего подобные заявле- 
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ния и просьбы было излагать на немецком языке. 
Пленные стали обращаться к студентам-полякам 
с просьбой изложить их нужды по-немецки. Сту- 
денты снова категорически отказались это делать. 
Мало того: при каждом посещении русскими плен- 
ными отведенного полякам лагеря последние явно 
давали чувствовать, что между ними и нами нет 
ничего общего. Тогда только для нас стало ясно, что 
мы имеем дело с людьми германской ориентации, 
которые, подобно немецким шюовинистам, на нас, 
пленных, смотрят как на врагов. 

И действительно, студенты скоро уехали, и това- 
рищи, работающие в комендатуре, раскрыли тайну: 
вся группа студентов поступила в польский легион 
и была отправлена на русский фронт бороться за 
«великое будущее» белого орла. 

Теперь, когда Польша, в лице имущих классов ее, 
с пеной во рту выявляет свои дружеские чувства 
к капиталистической Франции”, не мешает напом- 
нить, что было время, когда те же польские магнаты 
объяснялись в любви германским империалистам 
и, как залог «вечной дружбы», посылали на бой- 
ню свою зеленую молодежь против «прекрасной» 
Франции. 

Это ирония судьбы для германских империали- 
стов, всех Гинденбургов и Людендорфов”*, нагляд- 
ный урок того, как «делается» политика. 


ОБРЕЧЕННЫЕ 


В лагере мы все знали, что значительное коли- 
чество русских военнопленных работает на фран- 
цЦузском фронте. Однако никто из нас не знал, как 
живется этим несчастным, Так как оттуда в лагерь 
никто не прибывал. Но одно говорило за ужасные 


условия работы в прифронтовой полосе: это — еже- 
дневные извещения в комендатуру лагеря о смерт- 
ных случаях. 

Как доходили эти сведения до нас? Просто: наши 
же товарищи вели картограмму личного состава, им 
и приходилось отмечать все случаи смертей. 

Из прифронтовой полосы в лагерь не посылались 
и больные. Поэтому мы в лагере только знали о 
прифронтовых работах русских военнопленных, но 
ничего не знали о характере этих работ. 

И вот в конце 1916 года в лагерь пригнали зна- 
чительную партию изможденных, измученных рус- 
ских пленных. Все они были в лохмотьях не то рус- 
ской, не то французской основы. 

за время пребывания в лагере приходилось ви- 
дать различные виды. Взгляд как-то привык к душу 
раздирающим картинам. Неоднократно в лагерь 
пригоняли полуживых людей-трупов на поправку, 
и через некоторое время их снова угоняли куда- 
нибудь на осушку болот, работу в шахтах и т. п. 
Подобные картины были нам знакомы. Но та, какую 
представляла собой эта партия прибывших с фрон- 
товых работ русских военнопленных, превзошла все 
предыдущие. Это был один кошмар. Люди походили 
на диких зверей, нельзя было добиться от них ни 
единого слова. Как голодные волки, они прорыва- 
лись через цепь их окружающих часовых, когда 
где-нибудь поодаль видели что-то вроде отбросов, 
помойной ямы возле кухни и т. п. Блуждающим 
взглядом они озирали окружающих и, казалось, 
ждали от всякого с ними разговаривающего удара. 

Состояние пригнанных в лагерь пленных было 
Таково, что их несколько дней подряд сочли необ- 
ходимым держать в отдельной части лагеря, ого- 
роженной от всей остальной части лагеря сеткой 
колючей проволоки. Кто хотел бы видеть диких 
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зверей в образе человека, тому надо было подойти 
к ограде. К сожалению, в нашем распоряжении не 
было фотографического аппарата для увековечения 
этих ужасных видов на пластинке (иметь фотогра- 
фические аппараты пленным воспрещалось, и их 
нельзя было приобрести ни за какие деньги). 

Только дней через 5—6 эту толпу обезумевших 
решились выпустить из-за ограды. Они все, как 
один человек, сейчас же разбрелись по лагерю в 
поисках отбросов, помойных ям; как маленькие обе- 
зумевшие дети, они сидели по целым часам на кор- 
точках, разбирая по канавам, ямам всякую дрянь, и 
пожирали тут же, на месте, все, что только казалось 
более или менее съедобным. 

С некоторыми из них, наиболее здоровыми и 
сильными, уже можно было разговаривать. И они 
поведали нам что-то страшное, что невозможно пе- 
редать на бумаге. На фронтовых работах они пробы- 
ли больше года. Вили в самых ужасных условиях. 
С ними обращались так скверно, питали так отвра- 
тительно, что многие из пленных сами бросались на 
штыки охранявших их солдат и повисали на них. 
Работать приходилось в болотистой местности по 
колено в воде; над работавшими все время витали 
французские аэропланы, бросавшие на них бомбы. 
Ложась на ночь спать в каком-нибудь полуразру- 
шенном здании, они каждый вечер прощались друг 
с другом, так как ночью могли быть убиты бомбой 
с французского аэроплана или снарядом дально- 
бойного орудия. 

Это были обреченные на смерть существа, ко- 
торые, кроме животного чувства самосохранения, 
ничего другого не имели. 

Спрашивается: об этом не знала культурная ЁЕв- 
ропа? Эти ужасы не были известны царскому пра- 
вительству? Нет, об этом знали все, так как все эти 


ужасы творились на глазах у всех, ибо неоднократ- 
но русские военнопленные, работающие на фронте, 
забирались в плен французскими войсками. 

Как только изнуренные пришли в себя, т. е. не- 
сколько поправились на лагерных отбросах и спа- 
сительной брюкве, их сейчас же снова погнали на 
осушку болот. В лагере не оставили никого, кто ра- 
ботал в этой команде обреченных. 


МСОГА$ 


Пошли осенние дожди, и с русского фронта вер- 
нулись ранней весной посланные на окопные работы 
французские пленные. Германское и французское 
правительства столковались между собой, и репрес- 
сии по отношению к пленным были прекращены. 
В результате соглашения и явилось возвращение 
французских пленных с русского фронта. 

После ужасной картины, которую представля- 
ли русские пленные, работавшие на французском 
фронте, мы предполагали увидеть французов изну- 
ренными и измученными. В нашему величайшему 
удивлению, они выглядывали бодро. Оказалось, что 
они все время регулярно получали присылаемые 
им из лагеря Красным Крестом продукты, пита- 
лись хорошо, и, конечно, при подобных условиях 
не страшны были и работы на фронте. Кроме того, 
на русском фронте в то время было сравнительное 
затишье; среди французов не было ни одного уби- 
того или умершего. 

Радостям французов в лагере не было конца. Нам 
же приходилось безмолвствовать, так как взамен 
пригнанных с французского фронта русских воен- 
нопленных на те же работы, в ту же часть фронта 
послали недавно другую партию русских, и оттуда 


уже стали поступать бюллетени о смертных слу- 
чаях... 

Разница между нами и ими была «небольшая»: 
французы работали на фронте только благодаря 
примененной к ним репрессии, и то короткое вре- 
мя, приехали с фронта бодрыми и здоровыми — 
русские пленные без применения к ним репрессий 
работали на фронте все время, не возвращались 
вовсе или, если прибывали в лагерь, представляли 
физически и душевно больных, истощенных, изну- 
ренных, напоминающих диких зверей... 

То были: мы — «азиаты», они — «европейцы». 

Маленький курьез. Французы с русского фронта 
привезли прирученную ворону. Ворона прихрамы- 
вала на одну ногу, и французы прозвали ее №Мс9]аз 
(Николя). По кличке №Мсо]а$ ворона бегала за плен- 
ными и была падка на мясо. Как только кто-нибудь 
из французов в лагере жарил мясо, №Мсо]аз$ по за- 
паху летела туда, каркала и успокаивалась только 
тогда, когда получала свою долю. 

Мсо]аз был прообразом русского царизма, и 
французские патриоты не особенно были рады, 
когда русские пленные хромую на одну ногу во- 
рону стали величать №со]а$ Чег имейе (Николай 
Второй)?°. 

Участь №со]а; была весьма плачевна. Несмотря 
на общую любовь к вороне, №со]аз$ кто-то из фран- 
цузов зарезал и съел — видно, в погоне за вкусным 
МЯСОМ... 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ 


ПЕРВЫЕ ВЕСТИ О РЕВОЛЮЦИИ В РОССИИ 


Зима кончилась, и мы в лагере ждали обычной 
весенней мобилизации, выметающей все живые 
силы и прекращающей всю духовную жизнь лаге- 
ря опять до следующей осени. 

Было уже начало марта нового стиля. Весеннее 
солнце смеялось на ясном небе. Бывали изредка уже 
теплые весенние дни. 

В один из таких весенних солнечных дней по 
лагерю прошел слух о вспыхнувшей в Петрограде 
революции. Думали, что это обычная утка, какие 
пускались немецкой прессой, тем более что в по- 
следние дни газеты очень много внимания уделяли 
русским делам. Подобным известиям нельзя было 
очень верить, так как в большинстве случаев они 
были сплошным вымыслом; революция по несколь- 
ку раз вспыхивала и в Париже, и в Риме. Газет- 
ные утки приучили нас быть осторожными и зря 
не увлекаться. 

Но слухи росли. Мы настораживались. 

Кто-то прибежал в библиотеку из Красного Кре- 
ста проведать, что у нас слышно. Будучи противо- 
положными полюсами — библиотека и Красный 
Крест — мы все же взаимно информировали друг 
друга. Общие условия плена, жизнь на чужбине нас 
несколько сблизили в этом отношении. 


Вдруг впопыхах в библиотеку прибежал один 
из французов и торжественно заявил, что он толь- 
ко что читал принесенную из города телеграмму, 
в которой, действительно, сказано, что в России 
вспыхнула революция. В эту минуту с сияющим 
от радости лицом вошел наш шеф Шликер и под- 
твердил то же самое. 

Значит, правда! Пришла она, долгожданная! Ре- 
волюция в России! Сколько о ней мечтали! Неуже- 
ли? Сразу так и не верилось. Мы в лагере, признать- 
ся, больше верили в ответственное министерство", 
чем в восстание. Слишком уж мы были оторваны от 
всего дышащего жизнью. Революция! Но ведь у нас 
пока еще нет никаких данных, кроме телеграммы. 
Возможно, что настоящей-то революции и нет! 

Однако полученные подтверждения окрылили 
наши надежды. И радостное известие пошло гу- 
лять по лагерю, передавалось из барака в барак, 
из уст в уста. 

Потом выяснилось, что в телеграмме говорится 
о провозглашении в Петрограде Временного прави- 
тельства и присоединении к нему Петроградского 
гарнизона. Мы уже стали понимать, что это, дей- 
ствительно, начало революции. 

Но надо было видеть, какое лицо корчили наши 
друзья французы. Необходимо иметь в виду, что в 
лагере почти не было французов-рабочих, так как 
все они находились на работах вне лагеря. Подоб- 
но русским, в лагере могли оставаться главным об- 
разом фельдфебеля и унтер-офицеры, которые в 
своем подавляющем большинстве были из мещан 
и мелких буржуа и отличались бошеедством” и 
требованием войны до конца. К ним примыкала и 
лагерная интеллигенция. Отсюда вся та неприязнь 
к русской революции со стороны французов. То же 
необходимо сказать и про бельгийцев и отчасти ан- 
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гличан. Еще раньше, задолго до революции, говоря 
о судьбах России, французы придерживались того 
мнения, что революция необходима, но только не 
во время войны. Революция в России — поражение 
союзников и победа бошей (так ругали французы 
немцев). Так думали наши союзники в плену. По- 
этому ясно, что известие о вспыхнувшей революции 
выбило их из колеи, и они выходили из себя. 

Насколько вести о вспыхнувшей революции вы- 
звали великую радость среди русских военноплен- 
ных, настолько французы, а за ними бельгийцы и 
англичане чувствовали себя подавленными. 

День прошел в гаданиях. Пленные бегали из ба- 
рака в барак, ловили на лету слухи о событиях в 
России, перефразировывали их, подчас в изменен- 
ном виде передавали дальше. Лагерь кипел, как в 
каком-то котле. 

Вечером работающие в городе принесли газету. 
Узнали подробности переворота. Нас они не удов- 
летворили. Там говорилось о предполагаемом отре- 
чении Николая и вступлении на престол Михаила*®. 
Это ли революция? Мы ждали переворота, после 
которого не могло быть никаких разговоров об от- 
речении и вступлении на престол другого. 

Мы были разочарованы. Это была не революция, 
а смена царей — плюс, пожалуй, ответственное ми- 
нистерство, о котором так много говорило русское 
общественное мнение. 

Наутро французы встретили нас более привет- 
ливо. Они поняли, что это не революция, а простой 
парламентский переворот. 

Значит, в России по существу ничего не изме- 
нилось. Французы успокоились, а мы с нетерпени- 
ем стали ждать более подробных сведений и про- 
должали мечтать о новой, настоящей революции в 
России. 
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В ДНИ РЕВОЛЮЦИОННЫХ ПОРЫВОВ 
И ОЖИДАНИЙ 


Известия последующих дней рассеяли первона- 
чальное недоверие. Образование в Петрограде Со- 
вета рабочих и солдатских депутатов, более подроб- 
ные сведения о событиях 12 марта говорили о том, 
что в России, действительно, вспыхнула революция 
и о монархической России уже не приходится гово- 
рить. Революционная волна поднялась высоко, море 
вышло из берегов и начало смывать нечистоты и 
застоявшуюся плесень. 

Нашим радостям не было конца. На этот раз мы 
ход революции, пожалуй, переоценили, точно так 
же, как вначале недооценили. Пленные поздрав- 
ляли друг друга со свободой. Было так хорошо, и 
хотелось в Россию... 

На первых порах в лагере сгладилась взаимная 
вражда. Черносотенцы присмирели и сами выска- 
зывали революционный восторг. Первая радость 
была так велика, что все казалось в каком-то ро- 
зовом свете. Рабочие и солдатские советы, свобода 
слова, собраний — от всего этого кружилась голова. 
Неужели Россия дожила, наконец, до этого свобод- 
ного дня! 

Наши союзники-французы недоумевали. В не- 
мецких газетах стали появляться сведения о том, 
что переворот в России совершен не без некоторо- 
го участия союзнических дипломатических миссий. 
Что это значило? Не что иное, как продолжение 
войны, а французы больше всего боялись сепарат- 
ного мира, на который, по мнению их, должна была 
пойти Россия в случае революционной вспышки. 

В немецких газетах заговорили о бесполезных 
мечтаниях ожидать от переворота в России мира. 


ПИ 


Французы ожили: поскольку продолжение войны 
обеспечено, все хорошо. 

Нас, русских пленных, такая точка зрения, ко- 
нечно, не удовлетворила. Мы от революции пре- 
жде всего ждали мира. Хотелось верить и верилось, 
что русская революция — пролог всемирной и, как 
таковая, она окажет величайшее влияние на ход 
мировой империалистической войны. 

Первые недели революции после 12 марта были 
для нас всеобщим празднеством. Все мы упивались 
революционной стихией, которая все более и более 
захватывала Россию. В лагере пленные только и 
говорили, что о революции. Черные силы лагеря 
как бы спрятались. Их будто и не существовало. 
Фельдфебеля, составлявшие списки революционно 
настроенных пленных, стушевались, казались та- 
кими маленькими и жалкими. 

Несколько ослабел и политический режим в ла- 
гере. Разрешили выписывать немецкие газеты; ла- 
герная цензура стала пропускать адресованную нам 
революционную литературу без всяких задержек. 
Воспользовавшись либеральным снисхождением 
лагерной комендатуры, получили разрешение про- 
честь доклад на тему «Переворот в России». Это 
было наше первое публичное выступление. Цензура 
потребовала, чтобы доклад был первоначально на- 
писан и представлен ей на просмотр; к написанному 
докладу не разрешалось добавлять ни слова. Мы 
должны были согласиться на это. 

В день доклада барак, отведенный для театраль- 
ных представлений, был переполнен русскими во- 
еннопленными. Явился представитель лагерной 
цензуры — пресловутый Либе. Выступить разре- 
шалось только докладчику. Ни прений, ни вопросов 
по докладу не было разрешено. Сейчас же после 
прочтения доклада собрание было закрыто. Но это 
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нас не очень беспокоило: прения были перенесены 
на вечерние часы в бараки... 

После первой удачи решили пойти дальше. Снова 
возобновили просьбу разрешить русским издавать 
в лагере газету. Наша просьба была оставлена без 
внимания. 

Между тем первые увлечения революцией стали 
проходить. Умы начали самоопределяться. Получа- 
емые сведения из России говорили, что там обо- 
стряется классовая и партийная борьба. В стороне 
не могли, конечно, остаться и мы. Постепенно вос- 
кресала старая вражда, сглаженная революцией в 
России. И, по мере того, как росла и развивалась 
борьба, происходили перегруппировки и у нас, в 
лагере. 

Торжественная часть революции кончилась. На- 
чались ее будни. 


В РЕВОЛЮЦИОННЫЕ БУДНИ 


Проходили дни за днями. Наши надежды не 
оправдались. Временное правительство революци- 
онной России не только не думало о мире, но про- 
должало исповедовать империалистические идеи 
царского правительства. По существу ничего не 
изменилось. 

Наши союзники торжествовали. Они восхища- 
лись бескровной революцией и ждали от нее дей- 
ствий, т. е. организации нового нажима на герман- 
ском фронте. Когда мы пытались доказывать, что 
трудовые массы не для того свергли Николая, чтобы 
продолжать ненавистную им империалистическую 
бойню, они возмущались до глубины души, называ- 
ли нас агентами немцев, бошами и т. п. 


Распри начались и среди русских военноплен- 
ных. Притихнувшие было на время черносотенцы 
снова принялись за работу. На этот раз уже не как 
сторонники монархии, а как приверженцы Керен- 
ского, преклоняющиеся перед порядком. Они с 
пеной у рта защищали Временное правительство, 
требовали войны до победного конца, а главное — 
ликвидации всяких анархических выступлений 
(под анархистами имелись в виду и большевики). 
Русская часть лагеря разделилась на две группы: 
одна, во главе с бывшими черносотенцами, после 
Февральской революции перекрасившимися в «ре- 
волюционеров» порядка, поддерживала Временное 
правительство; вторая, по сравнению с первой ме- 
нее многочисленная, группировалась вокруг нас, 
большевиков. Силы были неравные. С наступлением 
весны в лагере остались почти одни фельдфебеля, 
унтера и больные; наших почти всех послали на 
работы. 

Черносотенцы — теперь социалисты-революци- 
онеры, кадеты и неопределенной масти меньшеви- 
ки, пускали в ход орудие клеветы и самой гнусной 
провокации. Они великолепно использовали пере- 
езд группы революционеров, во главе с Лениным, 
через Германию, именуя этот акт продажей России 
и всей бескровной революции немецкому Вильгель- 
му. «Ленинцы» стало ругательным словом в лагере. 
Приезжающим в лагерь больным внушалось, что 
если бы не большевики, так дела в России были бы 
блестящи. И так как положение русских пленных 
было самое безотрадное, то достаточно было свя- 
зать большевиков-ленинцев с Вильгельмом, чтобы 
на время отравить их самосознание. 

Между тем с отъездом Ленина и Зиновьева” из 
Швейцарии мы уже оттуда не получали абсолютно 
никакой литературы. Перестали высылать литера- 
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туру и эсеры. Виктор Чернов распростился с плен- 
ными в последнем номере «На чужбине» и сообщил, 
что отправляется в Россию, где его ожидают «вели- 
кие дела». Таким образом, мы уже не получали из-за 
границы абсолютно никакой литературы. Приходи- 
лось довольствоваться исключительно сведениями 
из немецких источников, и эти сведения, конечно, 
далеки были от объективности. К нашему счастью, 
мы в лагере имели право выписывать немецкие га- 
зеты, за исключением «Уог\’йг{$»5?, которую нам 
не разрешалось получать, и мы ее доставали неле- 
гально через соц.-дем. немецкого солдата. С немец- 
кими рабочими в лагере мы никакой связи не имели 
и не могли иметь. Об их настроениях нам повество- 
вали приезжающие с работ товарищи, но никто из 
них не видал более левого издания, чем «Уог\йг{$». 
Пытались было раздобыть газету независимых со- 
циал-демократов «ГШегрисегУо зе Нате», но ни- 
кто из немецких часовых и работающих в лагере 
цивильных не соглашался нам ее доставлять, ссы- 
лаясь на то, что в Гамельне эта газета вообще не 
выписывается. Из России же мы не получали ни 
единого лоскутка печатной бумаги, не говоря уже 
о брошюрах и газетах. 

Волею судеб мы очутились одни, как бы на пу- 
стынном острове, так как связь с другими лаге- 
рями была немыслима. Нам приходилось питаться 
исключительно немецкой прессой юнкерского и со- 
глаптательского направления. 

Работать приходилось ощупью. Несмотря на нашу 
малочисленность, публичная пропаганда оставалась 
за нами. С разрешения комендатуры мы устроили 
В Лагере еще ряд докладов на политические темы, 
но наши публичные выступления болыпого успеха 
не имели. Наши доклады обыкновенно провоцирова- 
лись как выступления немецких агентов. Французы 
под различными предлогами не уступали помеще- 


ния, во время речей устраивали за сценой кошачий 
концерт, свистали, стучали и не раз грозили нас 
поколотить, если мы не бросим заниматься «немец- 
кой» агитацией. 

После неоднократных стычек мы решили пуб- 
личных докладов не устраивать, а вести пропаганду 
в виде бесед по баракам. И беседы имели больший 
успех, чем наши публичные доклады. 

Об июльских событиях* узнали только из немец- 
ких газет. Поражение большевиков вызвало восторг 
в черносотенных кругах. Водворению «порядка» в 
Петрограде радовались и союзники. Но частичные 
неудачи нас не обескураживали. Мы верили в мощь 
рабочего класса, в силу нашей большевистской пар- 
тии и знали — это еще не девятый вал, подлинная 
революция еще впереди. 

Между тем революционные будни отрезвляли 
головы многим, кто во времена царизма был в на- 
шем лагере ярым борцом против самодержавия и 
капитала, а с Февральской революции примкнул 
к черносотенным либералам лагеря, т. е. к эсерам, 
кадетам, меньшевикам. Они в революции видели 
один героический подвиг, благородный жест и воз- 
мущались большевистской прозой. Но когда благо- 
родные жесты оставались только жестами и герои 
типа Керенского дальше красивых слов не шли, 
временно уклонившиеся от пролетарской линии от- 
межевались от своих прежних попутчиков и стали 
примыкать к нам. 

Постепенно большевистские группы стали ор- 
ганизовываться и в рабочих командах. Часто эти 
группы поступали не совсем правильно, но всегда 
инстинктивно чувствовали правоту своего дела и 
вырывали массы из-под влияния черносотенного 
блока. 


В ПРИЕМНЫХ ПОКОЯХ ЛАГЕРЯ 


После Февральской революции отношение ла- 
герной администрации к русским военнопленным 
значительно улучшилось. Изменения во взаимоот- 
ношениях между пленными и немцами мало кос- 
нулись рабочих команд, где по-прежнему капитал 
продолжал высасывать последние соки из пленных. 
Зато сравнительно очень хорошо жилось на сель- 
скохозяйственных работах. 

К концу 1916 года значительное количество про- 
живающих в лагере пленных были уже инвалиды 
или больные. За все время плена из нашего лагеря 
никто из инвалидов не был обменен, и первая пар- 
тия больных и инвалидов была послана в Россию 
только при советской власти. 

Надо представить эту тысячную толпу больных, 
голодных, обиженных людей, чтобы понять, что 
представлял собой лагерь летом. Повсюду слыша- 
лись стоны, жалобы. Проклинали всех и каждого, 
кто только пытался с ними заговорить. В большин- 
стве случаев все они исколесили Германию, побыва- 
ли в различных лагерях, побывали во многих рабо- 
чих командах. Не оставляли их в покое и в лагере. 
При том недостатке рабочих рук, какой ощущался 
в Германии, начиная с 1915 года и своего кульмина- 
ционного пункта достиг в 1917—1918 годах, немец- 
кое командование приложило все старания, чтобы 
использовать до последней капельки все силы во- 
еннопленных. С величайшей умелостью использо- 
вались и силы больных, особенно инвалидов. Так, 
например, хромые сидели на скамеечке и вязали 
метелочки, плели корзины, чистили на кухне кар- 
тофель и т. п. Безрукие, слабосильные пасли гусей, 
скот и т. д. В летние месяцы инвалидов и больных 
еженедельно переосвидетельствовали, делили на 


120 


категории по работоспособности и более или менее 
могущих исполнять хоть кое-какую работу сейчас 
же отправляли в рабочие команды. 

Находящиеся на излечении в лагере больные 
ежедневно должны были являться в околоток к 
доктору, который пропускал их в час сотнями: 
совершенно слабых отправлял в лазарет, держав- 
шимся на ногах давал на два-три дня освобожде- 
ние от работы, остальным писал — «здоров», и на 
второй день их отправляли на работы. 

В приемные покои ежедневно направлялась та- 
кая масса народу, что барак, в котором помещался 
околоток, с утра до обеда осаждался серой тучей 
пленных. 

Нельзя сказать, чтобы в околоток ходили толь- 
ко больные. На предмет освобождения от работы 
сюда являлись нередко и здоровые. Многие путем 
симуляции всячески старались попасть по крайней 
мере в разряд больных, которые не посылались на 
тяжелые работы, и при таком поверхностном осмо- 
тре, какой практиковался в околотке, нередко это 
и удавалось. 

В лагере среди безнадежно больных можно было 
найти сколько угодно людей, которые вечно болели 
по своей собственной воле и желанию. Различного 
рода способами и средствами делали себе на но- 
гах раны, поддерживали эти раны и не давали им 
заживать. Бывали случаи, когда симулировали ве- 
нерические болезни: периодически выжигали сли- 
зистую оболочку рта папироской, чтобы получить 
таким образом раны, напоминающие венерические. 
И эта болезненная процедура проделывалась ис- 
ключительно для того, чтобы не попасть на тяжелые 
работы и продержаться в лагере хоть некоторое 
время. 
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Более или менее выживали больные с физиче- 
скими недостатками. Пленные же с внутренними 
болезнями при плохом питании гибли, как мухи. 


ОТГОЛОСКИ КОРНИЛОВЩИНЫ 


По мере того как события в России развивались, 
шли партийные перегруппировки среди русских во- 
еннопленных в лагере. Если еще задолго до Фев- 
ральской революции в лагере намечались партий- 
ные группировки и существовала, например, напита 
группа большевиков, то к лету 1917 года образова- 
лись определенные партии. Не существовало только 
оформленных партийных организаций, так как в 
условиях плена, особенно в нашем лагере, иметь 
таковые было просто немыслимо. 

Наибольшего напряжения партийная борьба до- 
стигла в дни корниловской авантюры. Плеяда хра- 
нителей порядка — лагерная знать всей душой сто- 
яла за Корнилова*, но они в лагере все же большого 
значения не имели. Самой сильной партией счита- 
лись эсеры, приверженцы Керенского. Нас, больше- 
виков, была небольшая группа, хотя мы по целому 
ряду вопросов имели за собой в лагере большинство. 


ОНТЯБРЬСКИЕ ДНИ` 


Была уже поздняя осень. 

В маленьком городке Гамельне на Везере цари- 
ла тишина. Еще тише и спокойнее было в лагере. 
Особое уединение, расположение к тишине давали 
холмы, окружавшие город и покрытые буковыми 


Эта глава впервые напечатана в журнале Истпарта «Про- 
летарская революция», в октябрьской книге за 1922 г. 
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рощами; когда сумерки спускались на землю, холмы 
напоминали высокие горы. 

Среди холмов лентой извивается Везер. Когда 
показывается изредка осеннее солнце, река превра- 
щается в длинный пучок серебряных ниток. 

Глубокая осень. Редко когда видно солнце, но на 
минуту, когда оно выглядывает, буковые рощи го- 
рят пурпурно-красными огнями. 

Медленно тянется привычное время. Живем в 
повышенном настроении. О событиях в России все 
время получаются в городе телеграммы, шумят га- 
зеты; все новости, подчас в исковерканном виде, 
проникают моментально в лагерь, и здесь до полу- 
чения немецких газет начинают расти и распро- 
страняться самые чудовищные слухи. Слухи раду- 
ют одних, печалят других. 

В России творится что-то великое. Все известия 
говорят одно: власть Керенского накануне падения; 
на смену ей идут Советы. 

Нас, большевиков, величают «предателями» и 
другими хорошими словами тогдашнего времени. 

Но опять-таки одни говорят про нас со злостью, 
грозят виселицей, другие с какой-то заветной меч- 
той, иногда и побаиваясь открыто стать на нашу 
сторону. Совершенно отсутствуют равнодушные; их 
нет. 

Интерес к немецким газетам растет, всякие слу- 
хи ловятся на лету. Новостями из России интересу- 
ются не только одни русские, но и французы, ан- 
гличане, бельгийцы, которых в лагере сравнительно 
много. 

В общем газетам не верят. Керенского считают 
сильным, французы величают его русским Напо- 
леоном”, Гарибальдиб; это льстит русским патри- 
отам. По адресу большевиков сыплются проклятия, 
ругань. 


[23 


Немецкие газеты дают самые противоречивые 
сведения. Но видно и чувствуется одно: звезда Ке- 
ренского близка к закату; это чувствуют даже его 
ослепленные друзья. 

Усиливаются партийные группировки. Лагерь де- 
лится на две части: с одной стороны — привержен- 
цы большевиков, которыми руководит наша группа 
из библиотеки, и с другой — все остальные, которых 
объединяют злоба и ненависть к большевикам и к 
нарождающейся советской власти. Во главе неис- 
товствующих монархистов стоят подпрапорщики и 
фельдфебеля, вокруг них виляют студенты-вольно- 
определяющиеся, учителя, которые величают себя 
республиканцами — сторонниками демократии, 
возглавляемой Керенским. «Штабом» наших про- 
тивников является отделение Красного Креста. 

Пасмурное утро. Собрались в библиотеке и об- 
мениваемся новостями. Вбегает к нам француз и 
возбужденным голосом заявляет, что Петроград в 
руках матросов, правительство Керенского аресто- 
вано, власть перешла в руки большевиков, движе- 
нием руководит Ленин. 

Для нас это разрешение вопроса. Мы ждали это- 
го. Но на такой быстрый успех мы не рассчитывали. 
Поздравляем друг друга. Кто-то высказывает со- 
мнение, и несколько человек бегут в Красный Крест. 
Французы взволнованы и с ненавистью поглядыва- 
ют на нас. 

Скоро вернулись из Красного Креста, сообщили 
о панике, царящей там. Вести о перевороте у на- 
ших политических врагов создали самое отчаянное 
настроение. 

В библиотеку зашел немецкий солдат, заведу- 
ющий всеми библиотеками лагеря, и подтвердил 
известие о перевороте в Петрограде. Он, конечно, 
как заядлый поклонник Вильгельма, понимал по- 


12а 


своему и сиял от радости. Это послужило поводом 
для присутствующих французов «доказать», что 
переворот — дело рук немцев. Посыпались руга- 
тельства, проклятия. 

Известия о перевороте моментально распростра- 
нились по всему лагерю. Наша группа рассыпалась 
по баракам, чтобы не дать возможности нашим вра- 
гам слишком распинаться по адресу большевиков 
и Советов. 

День провели в спорах. Подавляющее большин- 
ство, особенно французы и наши интеллигенты, до- 
казывали, что эта власть на час и за ней последует 
Николай. 

Вечер. В бараках долго не могут замолкнуть де- 
баты, и только поздней ночью водворяется тишина, 
когда дежурные часовые уже сделали несколько 
предупреждений. 

Потянулись снова дни. Получались телеграммы 
самого противоречивого характера. В чем только 
не обвиняли большевиков! Немецкие газеты были 
переполнены сообщениями самого невероятнейше- 
го содержания и направления. Все это волновало, 
возбуждало лагерь. Чтение газет при помощи пере- 
водчиков стало любимым занятием даже тех, кто 
от роду не слушал и не верил «рябой» бумаге. Во 
время чтения в бараках водворялась тишина; не 
дозволялось даже кашлять... 

Стали проходить недели. Немецкие газеты все 
продолжали писать: «Из России нет определенных 
сообщений». Поползли слухи... Вражда в лагере 
усиливалась. Французы, англичане и бельгийцы 
прекратили с русскими всякие сношения: не про- 
давали хлеба, остатки своей пищи выливали в по- 
мойную яму, чтобы ими не могли пользоваться про- 
клятые большевики-русские. Иногда дело доходило 
до рукопашного боя... 
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Но это придало мужество самым отсталым. Они 
чувствовали, что в России действительно сверши- 
лось что-то великое, что не нравится сытым фран- 
цузам и англичанам. В глубине забитых душ по- 
явилась вера в новую жизнь, в новую Россию. 

Между тем из России стали поступать сведе- 
ния, что власть Советов крепнет. Наша группа с 
каждым днем приобретала все больше и больше 
сторонников. 

Так росла большевистская Россия и в тисках 
ужасного германского плена. 


НА РУССКОМ ФРОНТЕ ПЕРЕМИРИЕ! 


Октябрьский переворот окрылил надеждами на 
скорый мир как русских пленных, так и немцев. Ка- 
раульные в лагере говорили только о мире. Францу- 
зы доходили до бешенства. Русские черносотенцы 
метали громы и молнии. 

Борьба между приверженцами большевиков и 
черносотенным блоком продолжала обостряться; 
ежедневно в бараках происходили споры и чуть не 
драки между обеими сторонами. 

В один из таких дней, когда партийная борьба в 
лагере достигла, казалось, наибольшей остроты и 
мы продолжали пребывать в неведении относитель- 
но Советской России, по лагерю стали распростра- 
няться слухи, что на русском фронте заключено 
перемирие. 

Это было 19 ноября®. 

И действительно, рабочие-пленные, работавшие 
в городе в этот день, вернулись вечером необычай- 
но возбужденными. Они подтвердили известие про 
заключение перемирия. Еще больше: они расска- 
зывали о том, какое настроение царит в городе. По 
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получении телеграммы о заключении перемирия 
во всем городе были сейчас же вывешены флаги, 
на улицах толпилось много народу. Русские плен- 
ные, проходившие в этот вечер по улицам города, 
были предметом всеобщего внимания горожан. Бы- 
вали случаи, когда пленных окружали на улице, 
поздравляли с миром и целовали... 

Это нас не удивило. Немцы жаждали мира, и их 
радости, понятно, не было конца, когда вечерние 
телеграммы принесли известие о заключении давно 
ожидаемого перемирия. 

Снова в бараках мы пережили бурную ночь. Спо- 
рили, кричали до хрипоты. На этот раз к баракам не 
решались подходить с предупреждением о «позд- 
нем часе» и караульные: видно, и они были объяты 
чувством скорого мира. 

На следующее утро французы и англичане встре- 
тили нас объединенным фронтом, как предателей, 
подлецов, немецких агентов. Они переживали ми- 
нуты бешеной злобы и готовы были броситься на 
нас, как дикие звери. 

Немецкие солдаты сияли от радости. Перемирие 
сулило скорый мир на русском фронте, а затем и 
на Западном... 

В каком виде нам представлялся будущий мир? 
Прежде всего мы были убеждены, что октябрьский 
переворот принесет мир всему человечеству, кроме 
того, пролетарская революция в России, по нашему 
мнению, должна была быть прелюдией всемирной 
революции. В то же время за последние недели 
стало ясно, что до всеобщего мира еще далеко, мы 
были сторонниками мира с Германией во что бы 
то ни стало. Искреннее желание немцев заключить 
мир служило поводом думать, что сепаратный мир 
будет вполне справедливым для обеих сторон. Нас в 
этом ежедневно уверяли немцы, то же подтвержда- 


127 


ли прибывающие с работ в лагерь пленные. Встре- 
чающиеся на работах с рабочими русские пленные 
передавали, что весь пролетариат Германии требу- 
ет мира без аннексий и контрибуций. 

Немецкие газеты как-то обходили этот вопрос, 
но все же, поскольку все немцы, с которыми нам 
приходилось встречаться и вести на эту тему раз- 
говоры, были на стороне мира «без аннексий и кон- 
трибуций», то мы имели много оснований думать, 
что мир будет заключен вполне демократический, 
который послужит исходным пунктом для всеобще- 
го мира. Такова была воля народных масс Германии, 
уставших от ужасной империалистической бойни. 

Подавляющее большинство русских военноплен- 
ных было на нашей стороне. Особенно это надо ска- 
зать про тех, которые приезжали с работ. 

Все пленные ждали мира, как чего-то бесконечно 
близкого и дорогого. 


ПОД ШПАГОЙ ГЕНЕРАЛА ГОФМАНА® 


Еще задолго до открытия мирных переговоров в 
Брест-Литовске" в лагерь стали проникать слухи о 
намерениях германского командования заключить 
с Советской Россией мир, основанный на насилии. 
Немецкие солдаты отрицали правдивость подоб- 
ных слухов и нас уверяли, что подобного шага не 
допустят воины германской армии, которые ни за 
что не согласятся быть орудием германских импе- 
риалистов. Встречавшие германских солдат, при- 
езжавших с русского фронта, действительно, это 
подтверждали. О рабочих, конечно, и говорить не 
надо было. 

Однако в ближайшие же дни по открытии мир- 
ных переговоров в Бресте мы постепенно стали 
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убеждаться, что слухи о насильственном мире не 
лишены основания. В немецких газетах, например, 
в «ВегИпег Таве а" и др., попадались двусмыс- 
ленные статьи, из которых вырисовывались раз- 
личного рода возможности (о переговорах в Бресте 
никаких подробностей, кроме официальных, ничего 
не говорящих сообщений в газетах не пропуска- 
лось). Значит, будущее было чревато различными 
осложнениями. 

Во время переговоров, вопреки всем ожиданиям, 
мы ничего не знали о ходе их. Газеты должны были 
молчать, И казалось, что им нет никакого дела до 
того, что делается в Брест-Литовске. 

Начало мирных переговоров ознаменовалось 
чрезвычайно важными событиями внутренней жиз- 
ни Германии. По всей стране прокатилась волна за- 
бастовочного движения. забастовки начались в Бер- 
лине и перебросились и в Австрию. В целом ряде 
городов движение достигло довольно грандиозных 
размеров, и, судя по газетам, а главное, по слухам, 
проникающим в лагерь, казалось, что Германия и 
Австрия если и не накануне революции, то во вся- 
ком случае переживают революционное брожение, 
способствующее скорейшему заключению мира с 
Советской Россией. 

В городе говорили о массовых демонстрациях 
в Берлине, Ганновере, Гамбурге. В лагере распро- 
странялись смутные слухи о революционном бро- 
жении во Франции ив Италии. Атмосфера казалась 
нам насыщенной, и бывали отдельные дни, когда по 
вечерам мы ложились в свои гробы с надеждой, что 
утром над городом увидим развевающиеся красные 
знамена. 

Но точно так же, как рождались наши мечты, 
они и рушились. Забастовочная волна в Германии 
пошла на убыль и стихла. Слухи о вспыхнувшей 
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было в других странах революции исчезли сами со- 
бой. Восторжествовали апатия и равнодушие. 

В один из таких дней в городе была получена те- 
леграмма о перерыве мирных переговоров в Брест- 
Литовске”. Нас это ошеломило. 

Что же дальше? Неужели опять война? Немцы 
нас уверяли, что германские солдаты ни под ка- 
ким видом не согласятся начать наступление. По- 
сле многочисленных бесед с немецкими солдатами 
такое положение казалось возможным. То же самое 
подтверждали прибывающие с работ пленные. Ра- 
бочие требовали заключения мира и о дальнейшем 
продолжении войны не хотели сльшшать. 

Как громом, поразил нас приказ германского ко- 
мандования о наступлении на русском фронте“. И 
когда посыпались телеграммы, в которых сообща- 
лось, что немецкие войска перешли демаркацион- 
ную линию и стали быстро продвигаться вперед, 
мы чувствовали себя выпоротыми... Значит, все то, 
о чем говорили нам немецкие солдаты, было само- 
обманом, ложью — они не знали своих сил, пере- 
оценили свою мощь. 

Французы хохотали, черносотенцы еще больше 
обрушились на нас, и за нами в лагере окончательно 
закрепилось имя — предатели, агенты и т. п. 

В немецких газетах, как по мановению волшеб- 
ного жезла, началась травля большевиков. В сры- 
ве мирных переговоров обвинялись большевики и 
советское правительство. Про Россию снова стали 
пускаться утки. Слуги германского империализма 
ловко подготовляли общественное мнение к ульти- 
матуму. 

Нам не приходилось быть свидетелями, насколь- 
ко общественное мнение удалось обработать, но ког- 
да стал известен ультиматум, мнение окружавших 
нас немецких солдат не было на стороне воинетву- 
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ющего империализма. Немецкие воины ходили по 
лагерю мрачными. Еще в более подавленном на- 
строении были рабочие. Они и слышать не хотели 
о насильственном мире с Россией. 

Когда по случаю подписанного в Брест-Литовске 
насильственного мира” в городе выкинули флаги, в 
широких народных массах не чувствовалось празд- 
ничных настроений. 

Долгожданный мир пахнул дегтем сапог генерала 
Гофмана, и теперь уже и самые наивные немецкие 
солдаты увидели, что юнкерство затаптывает сво- 
бодную Россию в грязь. Подобное поведение юнке- 
ров вызывало злобу в немецком народе. Широкие 
народные массы были убеждены, что такая поли- 
тика германского империализма на востоке зиждет- 
ся на песке. Если еще до Брест-Литовского мира 
некоторые из немцев в лагере обижались, когда 
мы политику германского правительства называли 
империалистической, то теперь, понурив головы, 
они молчали. Брест-Литовский мир открыл глаза 
наивным немецким солдатам, борющимся за свое 
«отечество и культуру». В Брестском мире они уви- 
дели настоящие цели войны и ужаснулись... Са- 
пог генерала Гофмана в Брест-Литовске растоптал 
веру немцев в справедливость войны, как 9 января 
1905 года° Николай П расстрелял веру в царизм. 

Для Германии надвигались тяжелые дни. Массы 
потеряли старые заветы и веру в правоту своего 
дела. С Брест-Литовским миром начался крах гер- 
манского империализма, который свой эпилог на- 
шел в Версале" и кончился полным порабощением 
немецкого народа. 


#31 
ТЯЖЕЛЫЕ ДНИ 


После Брест-Литовского мира мы вступили в 
наитягчайшую полосу нашего плена. Каждый день 
приносил с собой одно известие мрачнее другого. 
Бесконечно трудно было признавать, что ты фак- 
тически являешься зрителем и ничего не можешь 
сделать для поддержки революции. 

Подавление революционного движения в Фин- 
ляндии, расправа с «большевистскими бандами» в 
Прибалтике, оккупация Крыма, Южного побережья 
Черного и Азовского морей немецкими войсками — 
все это чередовалось, как в калейдоскопе, дополня- 
лось «собственными корреспондентами» немецких 
газет о восстаниях в различных частях России, о 
низложении советской власти и т. п. 

С Россией по-прежнему мы не имели никаких 
почтовых связей. С первых дней Октябрьской рево- 
люции в лагере из России не получалось ни одного 
письма, ни одной посылки. Приходилось доволь- 
ствоваться исключительно немецкой информацией, 
которая не стеснялась распространять про Совет- 
скую Россию самые нелепые и чудовищные слухи. 

Всякие сношения с русскими военнопленными 
прекратили и все остальные государства. Сейчас 
же после Брест-Литовского мира все те русские во- 
еннопленные, которые получали по заказу родных 
посылки через Красные Кресты или бюро помощи 
военнопленным из Англии, Голландии, Швейцарии 
и Дании, получили уведомление о прекращении 
заказанных посылок. Отказ мотивировалсея совер- 
шившимся в России переворотом, якобы враждебно 
настроенным к этим организациям. 

Отрезанные от всего мира, мы с нетерпением 
ждали прибытия в Берлин советского посла. Но и 
здесь нас ждало разочарование. Прибывшее в Бер- 
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лин советское представительство" ничем не помог- 
ло и не могло ничем нам помочь. 

Во время оккупации Украины немецкими вой- 
сками по лагерю поползли слухи о предстоящей 
мобилизации русских военнопленных-украинцев 
для защиты «народной» Украины от русских боль- 
шевиков. И действительно, через некоторое время 
из лагеря куда-то угнали всех украинцев. После мы 
узнали, что в украинских лагерях, действительно, 
формировались маршевые роты и посылались на 
фронт, но, к величайшему удивлению немецких им- 
периалистов, они разбегались, как только увидали 
свои родные хаты... 

Из Швейцарии начали посылать по адресу рус- 
ской колонии военнопленных информационные 
бюллетени самого контрреволюционного направ- 
ления. Это была первая русская белогвардейская 
литература за границей, имеющая своей целью 
подготовку общественного мнения Западной Евро- 
пы против Советской России. Лагерная цензура без 
всяких промедлений постаралась распространить в 
лагере ростки будущей белогвардейщины... 

Лагерная комендатура, в лице русского цензур- 
ного отделения, снова занялась делами русских во- 
еннопленных. В конце апреля в библиотеку явился 
известный Либе и приступил к изъятию из библи- 
отеки всей литературы большевистского направле- 
ния. Как это ни странно, «просвещенный» цензор 
имел весьма слабое представление о большевист- 
ской литературе, и нам не представило большой 
трудности его надуть: вместо с.-д. (большевиков) ли- 
тературы (библиотека рассматривалась по катало- 
гу) в его распоряжение передали пришедшие в не- 
годность от чтения брошюры, журнальчик «На чуж- 
бине» и эсеровскую литературу вообще. Усердному 
цензору мы сами помогали завязывать эсеровскую 
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литературу, отнести в его кабинет, где запечатали 
сургучом. С тех пор большевистская литература в 
лагерной библиотеке не числилась. Само собой раз- 
умеется, что при выдаче книг читателям мы про- 
должали распространять большевистские брошюры 
по-прежнему. 

Но на этом дело не кончилось. В лагере началась 
травля большевиков и со стороны немецкого лагер- 
ного начальства. Всех большевистских лидеров по- 
слали на самые тяжелые работы; наша организация 
фактически была разгромлена; в лагере остались 
отдельные лица — большевики, проживающие на 
правах больных. 

Со мной стряслась неприятная история, которая 
для меня имела не совсем хорошие последствия. 

В одном из брауншвейгских госпиталей, как 
переводчик-санитар, работал мой друг и товарищ 
по партии тов. Гофман”. Как-то через одного хо- 
рошего немецкого солдата он ухитрился переслать 
мне письмо, в котором просил меня сообщить о по- 
ложении дел в России, предупредив, что письма 
ему можно адресовать на имя немецкого санитара 
и бросить просто в ящик. 

Под впечатлением немецкой карательной по- 
литики в Прибалтике, где было разгромлено мно- 
го знакомых нам большевистских организаций, а в 
Вольмаре* повешено на площади два знакомых нам 
с Гофманом брата-большевика, я написал острое 
письмо, освещающее контрреволюционную роль 
германского империализма в Советской России, в 
частности в Латвии. Письмо одним из пленных, ра- 
ботающих в городе, было брошено в почтовый ящик. 

Понятно, с моей стороны это была непроститель- 
ная оплошность. Письмо было перехвачено на по- 
чте, послано в Берлин для перевода с латышского 
на немецкий и переслано обратно в Гамельнскую 
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лагерную комендатуру, где по почерку узнали, что 
письмо мое (мой почерк, как работника в библиоте- 
ке, был известен в комендатуре). Меня, грешного, 
вызвали к коменданту лагеря, который набросился 
на меня, как бешеная собака, долго грозил кула- 
ками, топал ногами, орал, прежде чем я понял, в 
чем дело. 

К счастью для меня, я уже третий месяц регу- 
лярно посещал околоток, как больной туберкуле- 
зом, и приказ о моей отправке в шахты остался 
невыполненным. Но пять суток строгого ареста мне 
все же пришлось за свою оплошность отсидеть. 

После случая с письмом я немедленно был от- 
странен от работы в библиотеке, но, как больной ту- 
беркулезом, до поры до времени оставался в лагере. 


ВЕСНОЙ 1913 г. 


Весной 1918 года Германия напоминала кладби- 
ще. Приезжающие с работ пленные рассказывали 
самые чудовищные вещи про голод в городах и от- 
чаянное настроение, которое царило повсюду. И то 
же самое мы чувствовали и в лагере, где голодали 
в полном смысле этого слова не только мы, русские 
военнопленные, но и немецкие солдаты, несшие в 
лагере караульную службу. Французы в своем же- 
стоком смехе были правы, когда хвастались, что 
они за бисквит или кусочек мыла могут купить не 
только любую немецкую женщину, но и всякого не- 
мецкого патриота. 

Немцам не чужды были уже и пораженческие 
настроения. Никто уже не верил в победу герман- 
ского оружия — по крайней мере таких в лагере не 
было. Не верили и в благополучный исход войны. 
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Все ждали чего-то страшного. Это уже было не что 
иное, как отчаяние. 

На работах по-прежнему жилось очень плохо. 
От голода русские военнопленные приходили в от- 
чаяние и не верили ни во что. 

Однако при всем этом уже не было той враж- 
дебной заостренности во взаимоотношениях, какая 
наблюдалась в 1915 году. На работах пленные ужи- 
вались с немецкими рабочими как нельзя лучше. 
Другими стали и караульные. Это пришлось испы- 
тать мне самому в дни ареста. Происшедшие пере- 
мены подтверждали все товарищи, прибывающие с 
работ в лагерь по болезни. 

В широких народных массах Германии росло не- 
довольство кайзеровской политикой. В патриотиче- 
ской скале немецкого бюргерства и крестьянства 
стали появляться трещины, которые изо дня в день 
ширились и углублялись. 

Русские пленные в массе своей ждали исключи- 
тельно одного — возвращения в Россию. Измучен- 
ные, изнуренные — а таких было огромное боль- 
шинство — они почти перестали интересоваться 
политикой. Несколько сгладились враждебные на- 
строения и в лагере. С наступлением весны лагерь 
снова опустел; на этот раз в лагере из русских оста- 
лись исключительно больные. Перестала функцио- 
нировать для русских военнопленных и лагерная 
почта, так как с ноября 1917 г. никаких писем и 
посылок из России не поступало. Прекратил свою 
деятельность и русский Красный Крест; его «скла- 
ды» пустовали с Февральской революции, и ему 
нечего было распределять*"'. 

Все здоровые русские пленные были разосланы 
на работы. В лагере стало тихо. Шумно было только 
в околотке, где толпились больные, и то по утрам. 
Днем же больные бродили, как тени, по лагерю, гля- 
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дели безумными глазами на зеленеющие буковые 
леса и извивающийся серебряной струей Везер... 

Более сильные из больных могли провожать 
умерших в больнице товарищей на кладбище, но 
так как ходить на кладбище было утомительно, то 
большинство предпочитало лежать и греться на 
солньшшке. 


ВОЗВРАЩЕНИЕ 


По лагерю ползли слухи. Где-то там, в коменда- 
туре, предполагалось отправить в Россию больных 
и инвалидов. Это произвело в лагере настоящий 
переполох. 

Слухи оправдались. В один из весенних дней 
в приемные покои собрали всех больных русских 
военнопленных. Явился старший врач и стал про- 
изводить осмотр. Инвалиды и наиболее серьезные 
больные, главным образом туберкулезные, были 
выделены и занесены в особый список. Через не- 
сколько дней в больнице была назначена особая 
комиссия, которая проверила еще раз намеченных 
к обмену больных. Я, как больной туберкулезом, 
прошел и через старитего врача, и через комиссию, 
но, к величайшему удивлению всех, в том числе 
и медицинского персонала, был вычеркнут из сепи- 
ска отправляемых. При пересмотре и утверждении 
списка отправляемых, видно, комендант руковод- 
ствовался и некоторыми «политическими сообра- 
жениями». 

Мне не оставалось ничего другого, как проте- 
стовать. На другой день я написал полное протеста 
заявление полномочному представителю Советской 
России в Берлине товарищу Иоффе“; это заявление 
передал генералу лагеря с просьбой передать по 


137 


принадлежности. Заявление, понятно, не попало в 
руки тов. Иоффе. По личному распоряжению гене- 
рала я был переосвидетельствован особой врачеб- 
ной комиссией и включен безоговорочно в список 
отправляемых. 

К отправке нас было намечено несколько сот 
человек. Наш отъезд в Россию был настоящим со- 
бытием в лагере. 

Перед отправлением на вокзал в лагере нас вы- 
строили, обыскали, отобрали все писанное, фото- 
графии и т. п. 

Было раннее весеннее утро, когда мы, обвешен- 
ные со всех сторон котомками и узелками, медленно 
продвигались по сонным улицам города на вокзал. 
Позади нас оставалось 3'/, года ужасного плена — 
впереди нас ожидала новая свободная большевист- 
ская Россия. Каждый из нас жил мыслью о буду- 
щем, и никто не думал о прошлом, о своей болезни. 

Когда тронулся поезд и через открытые окна 
хлынули струи свежего майского утра, из груди 
вырвался вздох облегчения; теперь мы верили, что, 
действительно, едем в Россию. 

Мимо нас летели деревни с красными крышами, 
зеленеющие леса, холмы, и казалось, что вот-вот 
мы уже будем в России, между тем подъезжали 
только к Ганноверу. 

В Ганновере к нам присоединили еще несколько 
сот больных и инвалидов и целым эшелоном от- 
правили через Берлин и Кёнигсберг в Двинек*. 

На всех станциях, где только останавливался 
наш эшелон, группами попадались русские воен- 
нопленные, работающие на станциях и поблизости. 
Они со слезами провожали нас — ведь нас везли 
в Россию... 

Кое-где недалеко от линии железной дороги 
были видны окруженные проволочной стеной ба- 
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раки — это были нам всем хорошо знакомые лагеря 
военнопленных. 

Когда мы проезжали оккупированные места, ка- 
залось, что поезд мчится по какой-то мертвой до- 
лине. Разрушенные станции, сожженные деревни 
с торчащими трубами — все это на каждом шагу 
напоминало недавнее прошлое. На станциях, где 
останавливался наш эшелон, видны были исклю- 
чительно одни немецкие солдаты. 

Пошли знакомые места. Равнину сменили хол- 
мы, покрытые небольшими березовыми рощами. Мы 
уже были в Литве. Рано утром приехали в Двинск. 
На вокзале, кроме немецкой стражи, никого не 
было. Кругом безмолвие. Как гиганты, высоко ввысь 
стремились трубы, и, вместо клубов дыма, вокруг 
них вились стаи галок. Было мрачно, и душу давила 
безмолвная тишина. 

В Двинеке нам пришлось пробыть двое суток. 
Ждали партию немецких военнопленных, которые 
должны были прибыть из России в обмен на нас. 

Нас заперли в какие-то старые казармы и не 
выпускали ни на шаг. Из жителей города нам не 
удалось увидеть никого, кроме кучки ребятишек, 
которые как-то пробрались под наши окна и за- 
унывно просили от нас хлеба. 

Тяжелы были эти дни. В этой кошмарной обста- 
новке так и не верилось, что мы, действительно, 
попадем в Россию. На вторые сутки откуда-то по- 
ползли слухи, что обмен военнопленных прекра- 
щен и нас завтра отправляют обратно. Несмотря 
на абсурдность подобных слухов, многие им верили. 
Поднялся плач, истерики... 

Вечером прибыл эшелон с немецкими военно- 
пленными. Прибывшие все были здоровые и вы- 
глядели хоропто. 
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Как полагалось, по распоряжению немецкого ко- 
мандования, прибывших немецких военнопленных 
сейчас же загнали в барак рядом с нашей казармой, 
окруженный проволочным заграждением, и мы с 
ними разговаривали издали, и то только тогда, когда 
этого не видел караульный солдат. 

Среди прибывших немецких военнопленных была 
самая разношерстная публика: часть пленных про- 
клинала большевиков и советскую власть вообще, 
часть же из них о новых порядках и правителях 
отзывалась хорошо. 

Поздно вечером нас погнали к вагонам. Здесь мы 
впервые встретились с представителями советской 
власти — это был комендант эшелона, который при- 
нял нас по счету, расписался и извинился перед 
нами, что больным он может предоставить только 
теплушки. 

Но разве для нас это имело какое-либо значение! 
Хотелось сесть в вагоны и быть уверенными, что 
вот теперь-то, наконец, едем в Россию. 

Эшелон почему-то долго не отходил. Мы все по- 
вылезли из теплушек и стали собираться в кучу. 
Немецкие часовые, приставленные к каждому ваго- 
ну и сопровождающие нас до демаркационной ли- 
нии, на этот раз уже нисколько не мешали и были 
чем-то вроде почетного караула. 

Вокруг одного из вагонов шел горячий спор. С ва- 
гона выступала сестра милосердия эшелона и дока- 
зывала нам, пленным, какие изверги большевики и 
какое ничтожество советская власть, заключившая 
в Брест-Литовске такой позорный мир. Против нее 
выступил один из пленных. Бедненькая сестрица 
думала нас встретить политически малограмотны- 
ми, не подозревая, что мы в плену в смысле дис- 
куссий на политические темы прошли большую 
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школу, чем она в России, считавшая своим долгом 
нас «информировать». 

Поздно ночью, когда уже мы были каждый в сво- 
ем вагоне, поезд тронулся. 

Было прохладно. Сквозь щели вагонов-теплушек 
видны были звезды. 


ВСТРЕЧА 


Минула ночь. Настало утро. Мы все продолжа- 
ли ехать по оккупированным немцами местностям. 
Как в прифронтовой полосе, наш эшелон повею- 
ду встречали по-военному, т. е. на станциях были 
видны одни только военные — немецкие солдаты. 
Безмолвные и сонные, они провожали нас, радостно 
сияющих. Так прошел день. 

Солнце склонилось к закату, когда мы подъехали 
к демаркационной линии. Позади остался Псков. Не- 
далеко уже было до революционного Питера, пред 
которым мы преклонялись во сне и наяву в плену. 

Замедленным ходом вез нас машинист по де- 
маркационной полосе. Душу охватывало радостное 
чувство. Вот-вот эшелон остановится, и мы будем 
уже в подлинной Советской России. 

Дорога вела по ровной местности. Кругом про- 
стирались поля, поросшие местами мелким кустар- 
ником. 

Паровоз дал свисток, и поезд с грохотом оста- 
новился. 

Мы были на маленькой станции, состоящей все- 
го-навсего из нескольких домов. 

Из главного станционного здания высыпали нам 
навстречу вооруженные красноармейцы. Осмотрев 
вагоны и убедившись, что, кроме нас, пленных, дру- 
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гих лиц никого нет, пригласили нас по нескольку че- 
ловек из каждого вагона пойти за обедом и газетами. 

Принесли обед и целую охапку газет для каждо- 
го вагона. С жаром принялись за чтение. Это были 
первые большевистские газеты в Советской России. 

Солнце село. Стало темнеть. Эшелон тронулся 
теперь к Петрограду. 

Ночь была прохладная. Только что распускались 
листья. Во время остановок на маленьких станциях 
слышно было пение соловья. 

Снова настало утро. День мы всецело были 
под впечатлением большевистской России весны 
1918 года. На станциях нас окружали красноар- 
мейцы, обыватели, расспрашивали, откуда едем, 
как обстоят дела с германской революцией и т. д. 
Каловались на нужду, но когда мы стали повество- 
вать про германскую брюкву и гнилую рыбу, хлеб 
с опилками, вытаращивали глаза и молча отходили. 
Бывали случаи, когда к нам подбирались лица с 
целями контрреволюционной агитации, но, получив 
от нас должный отпор, уходили, как ошпаренные. В 
эти дни каждый из военнопленных нашего эшелона 
был большевистским агитатором... 

На второй день, рано утром, приехали в Петро- 
град. Наш эшелон загнали в тупик и заявили, что 
приемный пункт Красного Креста нас сможет при- 
нять только к 11—12 часам. 

Не знаю, когда еще так медленно тянулось время. 
С величайшим нетерпением ждали, когда нас при- 
двинут к приемному пункту. 

Наконец, к эшелону прицепили паровоз, и мы 
двинулись к приемному пункту. Эшелон еле-еле 
двигался, когда стали подъезжать к перрону. На 
перроне военный оркестр играл «Интернационал». 

Такой встречи мы и не ждали. И когда нас после 
бани повели в столовую, где на столе для каждого 
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был поставлен маленький кусочек черного хлеба с 
кружкой чаю, мы все, как один, плакали от радости, 
как дети. 

Встречали ведь нас чем могли. 

Много времени минуло уже с тех пор, но в ушах 
всееще звучат привететвенные слова представителя 
Петроградского совета, тов. Носова: «Не пеняйте на 
нашу бедность, но гордитесь своей страной — бед- 
ной и нищей, но отныне свободной Страной Советов. 
Умрем за Советы! Да здравствует Власть Советов!» 
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Комментарии 


` Осенью 1914 г. в Красном Селе дислоцировались 
171, 172, 176, 182 и 284-й запасные пехотные полки. 


? Красное Село — в описываемое время населенный 
пункт Царскосельского у. Петроградской губ., в 25 вер- 
стах от Петрограда. С первой половины ХХ в. там на- 
ходились летние лагеря войск гвардии и других частей 
столичного гарнизона, проводились знаменитые Крас- 
носельские маневры, в которых участвовало несколько 
десятков тысяч человек. 


З° Маршевая рота — воинское подразделение, уком- 
плектованное прошедшими обучение в запасных частях 
военнослужащими и направляющееся на фронт для по- 
полнения войск действующей армии. 


* Указом Николая П 18 (31) августа 1914 г. Петербург 
был переименован в Петроград. 


° Варшава (пол. Уатзгаша) — в описываемое время 
столица царства Польского в составе Российской импе- 
рии. 


° Блоне (пол. Вютле) — город в составе Мазовецкого 
воеводства Польши. 


` Сухачев (прав.: Сохачев, пол. Зоснасгеиз} — уездный 
город Варшавской губ. 


8... битвы под Варшавой.— Имеется в виду одна 


из крупнейших боевых операций в 1914 г. на Восточном 
фронте Первой мировой войны. Сражение продолжалось 
с 15 (28) сентября по 26 октября (8 ноября). В ходе опера- 
ции русские войска Юго-Западного и Северо-Западного 
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фронтов остановили наступление австро-германцев на 
Ивангород и Варшаву, а затем отбросили их на исход- 
ные позиции. 


З? 87-й пехотный Нейшлотский полк в тот период 
входил в состав 22-й пехотной дивизии 1-го армейского 
корпуса. С 4 октября 1910 г. по 5 июня 1915 г. полком 
командовал полковник Солере Дмитрий Иванович. 


10 Вильгельм (йнейт.} П Гогенцоллерн (1859—1941) — 
германский император и король Пруссии с 1888 г. по 
1918 г. 


1 Калили (пол. Кайз2) — в 1867—1917 гг. центр Ка- 
лишской губернии царства Польского. Ныне город в Ве- 
ликопольском воеводстве Польши. 


12 Лодзь (пол. Гоа2) — один из крупнейших городов 
царства Польского. 


13 Имеется в виду командир 2-й бригады 24-й пехот- 
ной дивизии генерал-майор Шишкин Михаил Иванович 
(1863—?). Во время боев в районе города Лодзь 9 (22) 
ноября 1914 г. заменил на посту командира 22-й пехот- 
ной дивизии раненого генерала С.Д. Маркова. Награжден 
орденом Св. Георгия 4-го класса. 


14 Рассказ В.Г. Короленко «Огоньки», близкий по жан- 
ру к стихотворениям в прозе, был написан экспромтом в 
мае 1900 г. в альбом писательницы М.В. Ватсон. 


15 Имеется в виду входивший в состав 22-й дивизии 
88-й пехотный Петровский полк. 


6 Ю.И. Кирш и его товарищи были пленены в ходе 
Лодзинского сражения, длившегося с 29 октября (11 но- 
ября) по 11 (24) ноября 1914 г. и ставшего одной из наи- 
более сложных операций маневренного периода войны. В 
результате битвы ни одной из сторон не удалось выпол- 
нить поставленных задач: немцы не смогли взять Лодзь 
и окружить 2-ю и 5-ю русские армии, а русские войска 
не смогли осуществить глубокое вторжение в Германию. 


 Брезин (прав.: Брезины, или Бжезины, пол. 


Вт2ет)) — город в Польше, расположенный восточнее 
Лодзи. 
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18 Кони (прав.: Конин, пол. Котлт.} — город на р. Варте 
в Центральной Польше. В описываемое время уездный 
центр Калишской губ. 


13 Гамельн (Хамелъьн, нем. Натет) — город в Герма- 
нии, в Нижней Саксонии на р. Везер. Расположен юго- 
западнее Ганновера. 


их ‚ фунта равняется 50 граммам. 


21 На фабрике Гумбольдта бурый уголь, добывавший- 
ся в окрестностях Валлензена, перерабатывали в уголь- 
ные брикеты, использовавшиеся для отопления жилищ. 


* Валлензен (нем. У’аЙеп2ет)} — город в Нижней Сак- 
сонии, в 20—25 км юго-восточнее Хамельна. 


23 Пфенниг (нем. Р}епплд) — разменная монета Гер- 
мании достоинством в '/„ марки. Имела хождение до 
введения евро. 


* Имеется в виду Ладыжников Иван Павлович 


(1874—1945), издатель, участник революционного дви- 
жения. В 1905 г. по заданию ЦК РСДРП организовал в 
}Кеневе издательство «Оеп1о$», которое в том же году 
было перенесено в Берлин и получило название «Изда- 
тельство И.П. Ладыжникова». Выпускало марксистекую 
литературу, произведения А.М. Горького и писателей 
группы «Знание». 


*° Толстой Лев Николаевич (1828—1910) — выдаю- 
щийся русский писатель и мыслитель. 


% «Земля и воля» — тайная революционная органи- 
зация, возникшая в 1861 г. и продолжавшая свою де- 
ятельность до 1864 г. Вдохновителями общества были 
Н.Г. Чернышевский и А.И. Герцен. Главной своей задачей 
участники организации считали подготовку крестьян- 
ской революции. По данным одного из руководителей 
«земли и воли» А.А. Слепицова, численность ее членов в 
нескольких городах России доходила до 3000 человек. В 
1876 г. общество восстановилось как народническая ор- 
ганизация. Участники новой «Земли и воли» выдвигали 
требования передачи крестьянам всей земли, введения 
общинного самоуправления, свободы вероисповеданий. 
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Землевольцы в своей деятельности сочетали организа- 
торские методы (пропаганда и агитация среди крестьян 
и рабочих) и дезорганизаторский (индивидуальный тер- 
рор против выеших чиновников и агентов охранки). В 
1879 г. организация распалась: сторонники террора соз- 
дали тайное общество «Народная воля», а те, кто пред- 
почитал пропагандистскую работу, сплотились в группу 
«Черный передел». 


27 Максим Горъкий — литературный псевдоним Алек- 
сея Максимовича Пешкова (1868—1936), российского пи- 
сателя, драматурга, основоположника метода социали- 
стического реализма в советской литературе. 


23 Юзикевич Семен Соломонович (1868—1927) — рос- 
сийский писатель, драматург. 


23 Герцен Александр Иванович (1812—1870) — русский 
писатель, публицист, философ. 


3° Вольноопределяющийся граф Головкин — не уста- 
новленное лицо. 


' Винтермор, Ухтенмор (прав.: Винтермоор, Ух- 
тенмоор, нем. Уищеттоот, ИШеттюоот) — населенные 
пункты в Германии, куда на осушительные работы на- 
правлялись рабочие команды военнопленных. 


3 Ганноверская провинция — германское государ- 
ственно-территориальное образование, существовавшее 
с 1866 по 1945 г. Ныне большую часть бывшей провинции 
Ганновер занимает федеральная земля Нижняя Саксо- 
НИЯ. 


33° Браунливейгская провинция (Герцогство Браунли- 
вейг, нем. Нетгодфит Втаитзсйелд) — герцогетво было 
создано в 1815 г. по итогам Венского конгресса. Упразд- 
нено в 1918 г. Располагалось на территории нынешней 
федеральной земли Нижняя Саксония. 


3* „Социал-демократ» — нелегальная газета, цен- 
з 


тральный орган РСДРИ (с 1912 г— центральный ор- 
ган большевиков). Основана была в 1907 г. по решению 
У съезда партии. Издавалась а Париже (1909—1913) ив 
Женеве (1914—1917). Всего вышло 98 номеров. 
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3° Циммервальдская конференция — международная 
социалистическая конференция, проходившая в сентя- 
бре 1915 г. в Циммервальде (нем. ГХлтипетьща)} в Швейца- 
рии. Присутствовали 38 делегатов из 11 стран. Участники 
конференции приняли Манифест, осудивший мировую 
войну и призвавший народы начать борьбу за мир без 
аннексий и контрибуций. 


%° Карл Либкнехт (нем. Кай ТлебКтесйё) (1871— 
1919) — видный деятель немецкого и международно- 
го социалистического движения, один из основателей 
в 1918 г Коммунистической партии Германии. В мае 
1916 г. Либкнехт был арестован и приговорен военным 
судом к 4 годам и |1 месяцу тюремного заключения за 
призывы к свержению правительства. 


3' ...на каторгу осуждены тять с.-0. (большеви- 


ков} — Пять членов большевистской фракции ТУ Го- 
сударственной думы: А. Е. Бадаев, Г. И. Петровекий, 
М.К. Муранов, Н.Р. Шагов и Ф.Н. Самойлов в ноябре 
1914 г. были арестованы во время совещания на кон- 
спиративной квартире. Им предъявили обвинение в госу- 
дарственной измене и приговорили к ссылке в Восточную 
Сибирь, откуда они вернулись лишь после Февральской 
революции в России. 


38 «Коммунист» — большевистский журнал, издавав- 
шийся редакцией газеты «Социал-демократ». В сентябре 
1915 г. вышел один (сдвоенный) номер. Затем из-за раз- 
ногласий, возникших внутри редакции, издание журнала 
по предложению В.И. Ленина было прекращено. С октя- 
бря 1916 г. редакция газеты «Социал-демократ» начала 
выпускать «Сборник “"Социал-демократа”». 


33 «Наше слово» — русская газета социал-демократи- 
ческого направления, издававшаяся в Париже в 1915— 
1916 гг. 


* «На чужбине» — журнал для военнопленных. Из- 
давался в годы Первой мировой войны созданным парти- 
ей социалистов-революционеров «Комитетом интеллек- 
туальной помощи русским военнопленным в Германии 
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и Австрии». Главный редактор — В.М. Чернов. С 29-го 


номера выходил с этикеткой «Для бесплатной раздачи». 


%1 Гольцминден (Хольъцминден, нем. На2таятает) — 


город в Нижней Саксонии. 


12 Чернов Виктор Михайлович (1873—1952) — рус- 
ский революционер, политический деятель, один из ос- 
нователей партии социалистов-революционеров. 


*3* «Русский вестник» — русскоязычная немецкая 


пропагандистская газета, издававшаяся М.В. Мейером 
(Меуег) в Германии в годы Первой мировой войны. Рас- 
пространялась среди русских военнопленных и разными 
способами переправлялась за линию фронта. Первона- 
чально выходила два раза в неделю. В газете печатались 
материалы о событиях на фронтах, официальные сводки 
Генеральных штабов, причем не только германского и ав- 
стрийского, но и стран-участниц Антанты. Помещались 
сообщения о положении в русском тылу. С 1916 г. в «Рус- 
ском вестнике» появилась новая рубрика «Герои тыла», 
рассказывавшая о случаях казнокрадества, взяточниче- 
ства среди российских чиновников. Газета публиковала 
произведения известных русских писателей и большое 
количество самой разнообразной рекламы. 


** «Речь» — политическая, экономическая и литера- 
турная газета. Орган партии конституционных демокра- 
тов. Выходила ежедневно с 1906 по 1917 г. В разное время 
имела приложения: журнал «Иллюстрированная неде- 
ля», стенографические отчеты заседаний Государствен- 
ной думы и «Ежегодник газеты «Речь» После закрытия 
в октябре 1917 г. продолжала некоторое время выходить 
под названиями «Наша речь», «Свободная речь», «Новая 
речь» и др. 


* «День» — ежедневная газета леволиберального тол- 
ка. Выходила в Петербурге с 1912 по 1918 г. Закрыта 
после Октябрьской революции. 


% «Сельский вестник» — еженедельная газета для 
народа, издававшаяся с 1881 г. при «Правительственном 
вестнике». Кроме официальных распоряжений, печатала 
статьи по вопросам крестьянского хозяйства. С 1897 г. га- 
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зета имела приложение «Бог помочь», где публиковались 
произведения русских писателей и сельскохозяйствен- 
ные статьи. Ежегодно подписчики «Сельского вестника» 
получали бесплатное приложение «Календарь и Спра- 
вочная книжка». 


\%Т Марокко — государство на северо-западе Африки. 
С 1912 г. большая часть страны находилась под протекто- 
ратом Франции. В 1956 г. Марокко обрело независимость. 


*3 Курляндия — историческая область (Курземе) в 
западной части современной Латвии, на территории ко- 
торой с 1562 по 1795 г. существовало герцогство Курлянд- 
ское. По третьему разделу Польши в 1795 г. герцогетво 
отошло к России, и на его территории была образована 
Курляндская губ. К, осени 1915 г. губернию оккупирова- 
ли германские войска. Фронт проходил по линии Рига— 
Двинск-—_Барановичи. 


*3 Длександра Федоровна (урожденная принцесса 


Виктория Алиса Елена Луиза Беалтриса Гессен-Дарм- 
итадтская) (1812—1918) — российская императрица, 
жена Николая П (с 1894 г.). 


50 г-жа Витите — возможно, речь идет об Александре 
Владимировне де Витт (урожд. Пащенко-Розвадовская), 
жене плененного в Новогеоргиевекой крепости коман- 
дира 58-й пехотной дивизии генерал-лейтенанта Льва 
Владимировича де Витта. С инспекционными целями она 
посетила ряд концентрационных лагерей русских воен- 
нопленных в Германии. 


5` Правильно Хольцминден. См. примеч. 41. 


5? ...выявляет свои дружеские чувства к капитали- 


стической Франции... возможно, автор намекает на 
заключение 13 сентября 1922 г. франко-польского дого- 
вора о военном сотрудничестве, рассчитанного на 10 лет. 


53 Пауль Подвиг Ганс Антон фон Бенекендорф унд 
фон Гинденбург (нем. Рай Гиачяу Натз Атот топ 
Вепескепаот7{ ип зоп Назтаетбитд) (1847—1934) — ге- 
нерал-фельдмаршал, политический и военный деятель 
Германии. В 1914—1916 гг. командовал немецкими вой- 
сками на Восточном фронте. С 1916 по 1919 г. — началь- 
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ник германского Генерального штаба. С 1925 г. рейхспре- 
зидент Германии. 


5° Эрих Фридрих Вильгельм Людендорф (нем. Етсй 
Елзамсй Уйппат Гиаетаот]у) (1865—1937) — генерал- 
полковник. В 1914—1916 гг. служил начальником штаба 
у Гинденбурга, с августа 1916 г. руководил всеми опера- 
циями немецкой армии. 


°° Николай П — император Всероссийский с 1894 по 
1917 г. Расстрелян вместе с семьей большевиками в Ека- 
теринбурге в 1918 г. 


56 Ответственное министерство — так называют 
правительство, формально ответственное перед народ- 
ным представительством. Если парламент выражает 
недоверие такому правительству, то оно должно уйти 
в отставку или, распустив парламент, назначить новые 
выборы. Кадетская партия еще в 1906 г. в принятой на 
П съезде программе выдвинула требование создания от- 
ветственного министерства. В годы Первой мировой вой- 
ны это требование было очень популярно в российском 
обществе. 


57 «Бошами» (фт. Фосйе) французы презрительно на- 
зывали немцев, следовательно, выражение «бошеедство» 
следует понимать как «ненависть к немцам». 


58° ...вступление на престол Михаила Михаил 


Александрович (1878—1918), великий князь, четвертый 
сын императора Александра Ш, младший брат импера- 
тора Николая П. После смерти в 1899 г. великого князя 
Георгия Александровича и до рождения у Николая П 
сына Алексея в 1904 г. считался наследником российско- 
го престола. 3 (16) марта 1917 г. император Николай П 
Александрович отрекся от престола и подписал отре- 
чение за цесаревича Алексея в пользу великого кня- 
зя Михаила, но тот объявил, что примет власть только 
после одобрения этого акта Учредительным собранием. 
До марта 1918 г. находился под домашним арестом в 
Гатчине, затем был выслан в Пермсекую губернию. Убит 
большевиками в ночь с 12 на 13 июня 1918 г. 


ы 


33 Керенский Александр Федорович (1881—1970) — 
адвокат, российский политический деятель, глава Вре- 
менного правительства в 1917 г. Выпускник юридическо- 
го факультета Петербургского университета. Участник 
многих, в т.ч. политических, судебных процессов. Член 
партии социалиетов-революционеров. Был избран де- 
путатом ГУ Государственной думы, но поскольку эсеры 
выборы бойкотировали, формально вышел из партии и 
примкнул к «трудовикам». После Февральской револю- 
ции вошел в состав Временного правительства в качестве 
министра юстиции. В начале мая занял пост военного 
и морского министра. Инициатор печально известного 
июньского наступления русской армии, провал которого 
заметно подорвал популярность Керенского в российском 
обществе. Тем не менее в июле он занял поет мини- 
стра-председателя Временного правительства. После от- 
решения от должности Верховного главнокомандующего 
Л.Г. Корнилова и отказа генералов А.С. Лукомского и 
В.Н. Клембовекого занять этот пост возложил обязан- 
ности Верховного на себя. Во время Октябрьской рево- 
люции безуспешно пытался организовать поход корпуса 
генерала Краснова на Петроград. С 1918 г. в эмиграции. 
Автор мемуаров и исследований по истории русской ре- 
волюции. 


5 Ленин — псевдоним Владимира Ильича Ульянова 
(1870—1924), видного российского и советского полити- 
ческого деятеля, революционера, лидера партии больше- 
виков, одного из руководителей Октябрьской революции 
1917 г., философа, экономиста. В апреле 1917 г. при со- 
действии швейцарского социал-демократа Ф. Платтена 
Ленин с группой русских политэмигрантов проехал из 
Швейцарии через территорию Германии в Швецию в 
экстерриториальном вагоне. Этот эпизод послужил по- 
водом для обвинения Ленина в связях с германским Ге- 
неральным штабом. 


°' Зиновьев — Радомыесльский Григорий Евсеевич 


(1883—1936) — российский революционер, советский по- 
литический и государственный деятель. 
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62 „Уоти"Е» («Вперед») — ежедневная газета, цен- 
тральный орган Германской социал-демократической 
партии. Выходила с 1891 г. Со второй половины 90-х гг. 
Х[Х в. редакция газеты оказалась в руках правого крыла 
партии. 


58 «Гезргадет УоЖз2ейита» (Лейпцигская народная га- 
зета») — ежедневная газета социал-демократического 
направления. Выходила с 1894 по 1933 г. В 1902—1907 гг. 
ее редактором был ФФ. Меринг. В тот период газета была 
органом левых социал-демократов. С 1917 г— органом 
немецких «независимых». 


°* Июльские события (‹июльские дни», «июлъское 
восстание», «польский кризис») — стихийные вы- 
ступления солдат Петроградского гарнизона, матросов 
Кронштадта и рабочих столичных заводов против Вре- 
менного правительства 3—5 (16—18) июля 1917 г. Учает- 
ники выступлений, объединенные большевиками, тре- 
бовали передачи власти Советам рабочих и солдатских 
депутатов. Историки по-разному оценивают июльские 
дни. Одни видят в них неудачную попытку большеви- 
ков захватить власть, своеобразную «репетицию» Ок- 
тябрьского переворота. Другие утверждают, что целью 
большевиков был не захват власти, а переход ее в руки 
Советов, в которых сторонники Ленина, кстати, в тот 
момент составляли меньшинство. 


°° Околоток — зд.: устаревшее название медицинско- 
го пункта при воинской части. 


%° Корнилов Лавр Георгиевич (1870—1918) — генерал 
от инфантерии, Верховный главнокомандующий, орга- 
низатор Добровольческой армии, один из вождей Белого 
движения. Окончил Омский кадетский корпус, Михай- 
ловское артиллерийское училище, Николаевскую ака- 
демию Генерального штаба. Участник Русско-японской 
войны 1904—1905 гг. (георгиевекое оружие и орден Св. 
Георгия 4-го класса). В годы Первой мировой войны ко- 
мандовал бригадой, дивизией. В 1915 г. в Галиции, при- 
крывая отступление русских войск, был дважды ранен, 
попал в австрийский плен. Через год и три месяца с 


153 


третьей попытки бежал. Награжден орденом Св. Георгия 
3-го класса. В 1917 г. менее чем за полгода Л.Г. Корнилов 
успел покомандовать Петроградеким военным округом, 
УПТ армией, Юго-Западным фронтом. 19 июля был на- 
значен Верховным главнокомандующим. 14 августа на 
очередном заседании Государственного совещания Кор- 
нилов доложил о катастрофическом положении дел на 
фронте и в тылу и потребовал от Временного прави- 
тельства принятия суровых мер против надвигающейся 
революции. 25 августа для подавления революционных 
выступлений с санкции А.Ф. Керенского Верховный дви- 
нул на Петроград конный корпус генерала Крымова. Но 
министр-председатель в последний момент испугался 
за свое положение и объявил о смещении генерала с 
его поста. В сентябре Корнилова арестовали и вместе с 
другими генералами заключили в Быховскую тюрьму, 
откуда через два месяца его освободил новый Верховный 
главнокомандующий генерал Н.Н. Духонин. Пробрался на 
Дон и возглавил там Добровольческую армию. Погиб от 
случайного снаряда 13 апреля 1918 г. в Екатеринодаре. 


т Наполеон (Наполеон Т, Натолеон Бонатарт, фт. 
№Марфеот Вопарате) (1169—1821) — полководец, импе- 
ратор Франции (1804—1814, 1815). 

68 


Гарибальди (ит. @атфощо) Джузепте (1807— 
1882} — национальный герой Италии, борец за объеди- 
нение страны. 


3 Автор ошибается: 19 (2 декабря) ноября 1917 г. де- 
легация советского правительства во главе с А.А. Иоф- 
фе только прибыла в Брест-Литовек. Переговоры между 
представителями Советской России и делегацией ав- 
стро-германского блока начались 20 ноября (3 декабря). 
Стороны пришли к соглашению, по которому перемирие 
заключалось с 4 (7) декабря на 28 дней, в течение кото- 
рых участники переговоров должны были выработать 
условия сепаратного мирного договора. При этом, если 
одна из сторон решила бы прервать действие перемирия, 
она должна была предупредить другую сторону не менее 
чем за 7 дней. 
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3 Гофман (нем. Но фтатт) Карл Адольф Максими- 
лиан (1869—1927) — немецкий генерал и дипломат. В 
1917 г. — начальник штаба Главнокомандующего на Вос- 
точном фронте принца Леопольда Баварского. Активный 
участник мирных переговоров в Брест-Литовске. Во вре- 
мя встреч с советскими делегатами отличался крайней 
агрессивностью и неуступчивостью. 


П Брест-Литовск (тол. Вт2езс, белоф. Брэст) — в 
описываемое время уездный центр Гродненской губ. 


72 «ВегИтег Таде ай» («Берлинский ежедневник») — 
ежедневная газета, выходившая с 1872 по 1939 г. Одна 
из двух важных либеральных газет того времени. 


3 ...телеграмма о перерыве мирных пефеговоров в 


Брест-Литовске.— Переговоры о мире начались 9 (22) 
декабря 1917 г. В течение нескольких дней выяснилось, 
что немецкая сторона по-своему понимает условие до- 
говора о «мире без аннексий и контрибуций». Поскольку 
Польша, Литва и Курляндия выразили желание отде- 
литься от России, переговоры с ними Германия будет ве- 
сти отдельно, и оставление на их территориях немецких 
войск не может считаться аннексией. В этих условиях 
советское правительство приняло решение затягивать 
переговоры. Руководителем русской делегации в Бресте 
был назначен народный комиссар по иностранным делам 
Л.Д. Троцкий. 


* ..юриказ германского командования о настиутле- 


нии на русском фронте. — Л.Д. Троцкий, уверенный 
в скором начале революции в Германии, нарушил дан- 
ные В.И. Лениным инструкции затягивать переговоры до 
предъявления немцами ультиматума. Когда германская 
сторона в ультимативной форме потребовала от совет- 
ской делегации подписания мирного договора на немец- 
ких условиях, Троцкий заявил, что Россия воевать не 
будет, мира не подпишет, а армию демобилизует. В ответ 
Германия начала 18 февраля, в день окончания срока 
действия перемирия, наступление на Восточном фронте. 


5 Брестский мир между Советской Россией и Герма- 
нией был подписан 3 марта 1918 г. 
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6 9 (22) января 1905 г. царские войска разогнали 
мирное шествие рабочих Петербурга к Зимнему двор- 
цу. Люди шли, чтобы вручить царю петицию с изложе- 
нием их нужд. В ходе разгона манифестантов солдаты 
открыли стрельбу, в результате чего погибло, по разным 
данным, от нескольких десятков до нескольких сотен че- 
ловек. Трагические события 9 января, получившего на- 
звание «Кровавого воскресенья», стали толчком к началу 
первой русской революции. 


7 Версаль — дворцово-парковый ансамбль в окрест- 
ностях Парижа, бывшая резиденция французских ко- 
ролей. Там 28 июня 1919 г. был подписан официально 
завершивший Первую мировую войну мирный договор 
между странами-победительницами и капитулировав- 
шей Германией. 


3 Полномочное представительство РСФСР, возглав- 
ляемое известным революционером А.А. Иоффе, прибы- 
ло в Берлин в апреле 1918 г. В начале ноября того же года 
советские дипломаты были высланы из Германии после 
обвинения их в участии в подготовке революции, что 
противоречило статье 2-й Брестского мирного договора. 


3 Не установленное лицо. 


8 Вольмар (нем. Уойтат, латьли. Ущтате)} — в опи- 
сываемое время уездный город Лифляндской губ., на 
правом берегу р. Аа, по Пековско-Рижекой жел. дор. 


31 Продуктов не хватало не только на складах Обще- 
ства Красного Креста. #Курнал «Русский военнопленный» 
летом 1917 г. публикуя «Краткий очерк деятельности 
Объединенной организации помощи русским военно- 
пленным Всероссийских Городского и Земского союзов и 
Московского городского комитета (с начала мая 1916 г. по 
25 мая 1917 г.)», сообщал: «Недостаток то тех, то других 
продуктов — одна из самых важных причин задержки 
(отправки продовольствия военнопленным — А.С.); при- 
обретать их становится все труднее и труднее, и неко- 
торые продукты (хлеб и крупа), за отсутствием их на 
рынке, посылаемы быть не могут совершенно» (Русский 
военнопленный. 1917. № 1. С. 8). 
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32 Иоффе Адольф Абрамович (1883—1927 } — революци- 
онер, государственный и партийный деятель, дипломат. 
В РСДРП с 1900 г., примыкал к меньшевистской фрак- 
ции. В 1917 г. на УТ съезде в числе других «межрайон- 
цев» принят в партию большевиков, избран кандидатом 
в члены ЦК. В ноябре 1917 — марте 1918 г. участвовал 
в Брест-Литовеке в советско-германских переговорах о 
мире. С апреля по ноябрь 1918 г. — полпред РСФСР в 
Берлине. Позже на государственной и партийной работе. 


33 Кёнигсберг (нем. КоплдзАетд} — в описываемое вре- 
мя столица провинции Восточная Пруссия. Ныне — об- 
ластной центр РФ Калининград. 

3% Двинск (до 1893 г. Динабург) — крепость, уездный 


город Витебской губ. Ныне — Даугавпиле ()аизаурИ$) — 
город республиканского подчинения в Латвии. 
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